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Anotace 

Diplomov§ pr§ce se zabĨv§ charakteristikou diskurzu vybranĨch ļeskĨch food blogŢ. Food 

blogy, kter® jsou zde povaģov§ny za souļ§st medi§ln²ch obsahŢ, vykazuj² na jednu stranu 

spoleļn® rysy s ostatn²mi kulin§ŚskĨmi diskurzy, na druhou stranu maj² sv§ specifika, kter§ 

jsou d§na pŚedevġ²m jejich multimod§ln² povahou. V teoretick® ļ§sti je proto pŚedstaven 

kulin§ŚskĨ diskurz, stejnŊ jako fenom®n blogu, jehoģ vznik byl umoģnŊn s n§stupem 

internetu a webov® sluģby. Pr§ce n§slednŊ pŚedstav² struļnou historii food blogŢ a dosavadn² 

zahraniļn² vĨzkumy, kter® se zabĨvaly charakteristikou jazyka food blogŢ. Kvalitativn² 

analĨza diskurzu, jeģ byla pouģita pro analĨzu food blogŢ ve vĨzkumn® ļ§sti pr§ce, se 

zamŊŚuje na spoleļn® jazykov® i form§ln² rysy food blogŢ, na diskurzy jednotlivĨch autorŢ 

i na nejļastŊji se vyskytuj²c² t®mata, kter§ food blogy obsahuj². VĨzkumnĨ materi§l byl 

zvolen na z§kladŊ vĨsledkŢ posledn²ho konan®ho roļn²ku soutŊģe Food blog roku. Jedn§ se 

o pŚ²spŊvky ze tŚ² popul§rn²ch ļeskĨch food blogŢ, kter® byly na bloz²ch publikov§ny 

v prvn²m pololet² roku 2019. Tyto pŚ²spŊvky byly podrobeny hloubkov® analĨze, jej²ģ 

vĨsledky jsou v pr§ci n§slednŊ pŚedstaveny. 

 

Annotation 

The diploma thesis deals with the characteristics of the discourse of selected Czech food 

blogs. On the one hand the food blogs, which are considered here as part of the media 

content, have common features with other culinary discourses, on the other hand they have 

their specifics, which are given mainly by their multimodal nature. The theoretical part 

therefore introduces the culinary discourse, as well as the phenomenon of blogging, which 

was made possible with the advent of the Internet and web services. The thesis then presents 

a brief food blogs history and previous foreign research, that dealt with the characteristics of 

the food blogs language. Qualitative analysis of discourse, which was used for the food blogs 

analysis in the research part of the thesis, focuses on common language and formal features 

of food blogs, discourses of individual authors and the most common topics that food blogs 

contain. The research material was selected based on the results of the last year of the Food 

blog roku competition. These are contributions from three popular Czech food blogs, which 

were published on blogs in the first half of 2019. These contributions were subjected to an 

in-depth analysis, the results of which are subsequently presented in the thesis. 
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Đvod 

 

T®ma gastronomie je celospoleļenskĨm fenom®nem ï velkĨ z§jem je o kurzy vaŚen², 

televizn² program obsahuje Śadu poŚadŢ o vaŚen² ļi kuchaŚskĨch show, vych§z² mnoģstv² 

kuchaŚskĨch knih a kulin§ŚskĨch ļasopisŢ atp. KuchaŚi se v dneġn² dobŊ nav²c st§vaj² 

z§roveŔ celebritami (Maurer 2018). Jejich tv§Śe se ļasto objevuj² na televizn²ch obrazovk§ch 

a vyjadŚuj² se i k obecnŊ spoleļenskĨm t®matŢm. Na druhou stranu se do pŚ²pravy pokrmŢ 

ļasto zapojuj² i celebrity ze zcela odliġnĨch oblast² (napŚ. herci).  

Ned²lnou souļ§st² diskurzu, zabĨvaj²c²ho se vaŚen²m a souvisej²c²mi t®maty, se staly 

internetov® food blogy, kter® zaļaly vznikat kr§tce pot®, co se ve webov®m prostŚed² objevila 

sluģba umoģŔuj²c² vznik subjektivn²ho, na aktu§ln² dŊn² zamŊŚen®ho ģ§nru ï tzv. blogu 

(Osvaldov§ 2017: 47). Autory food blogŢ jsou pŚev§ģnŊ kuchaŚi amat®Śi, kteŚ² vaŚen² 

povaģuj² za sv®ho kon²ļka (Lofgrenov§ 2013). ZamĨġlenĨm publikem food blogŢ je 

veŚejnost sd²lej²c² s blogery jejich z§jmy, stravovac² n§vyky, preference ļi ģivotn² styl 

(Cesiriov§ 2020: 45).  

 C²lem t®to pr§ce je charakterizovat jazyk vybranĨch food blogŢ na ļesk® internetov® 

sc®nŊ. Pr§ce se zamŊŚ² jak na spoleļn® jazykov® rysy analyzovanĨch food blogŢ, tak na 

specifika jejich autorŢ. KromŊ jazykovĨch specifik se pokus² zachytit tak® spoleļn® form§ln² 

charakteristiky ļeskĨch food blogŢ. D§le se pr§ce zaj²m§ o to, jak§ dalġ² t®mata se v textech 

food blogŢ ļasto vyskytuj² (napŚ. cestov§n², zdrav§ vĨģiva, mateŚstv²).  

Pr§ce se op²r§ pŚedevġ²m o poznatky zahraniļn²ch vĨzkumŢ, kter® se zamŊŚily na 

kulin§ŚskĨ diskurz a na jazyk food blogŢ a nahl²ģely na food blogy jako na ģ§nr poļ²taļem 

zprostŚedkovan® komunikace (Gerhardtov§ 2013; Cesiriov§ 2020; Diemer; Frobenius 2013). 

Tyto poznatky byly z²sk§ny pomoc² korpusov® lingvistiky a diskurzivn² analĨzy. Pr§ce vġak 

musela br§t ohled tak® na to, ģe ļesk® food blogy se od tŊch zahraniļn²ch mohou v nŊkterĨch 

rysech liġit. V tomto smŊru jsme byli do velk® m²ry z§visl² na vlastn²m ¼sudku, protoģe 

dosud nevznikla ģ§dn§ studie, kter§ by se zabĨvala jazykem food blogŢ psanĨch v ļesk®m 

jazyce. Oporou n§m byly pouze d²lļ² pŚ²spŊvky zabĨvaj²c² se konkr®tn²mi jazykovĨmi jevy 

v kulin§ŚskĨch textech, jeģ jsou nav²c starġ²ho data (napŚ. Knappov§ 1963; Mach§ļkov§ 

1984; Salzmann 1996). 

Pro analĨzu ļeskĨch food blogŢ jsme zvolili kvalitativn² vĨzkumnou metodu 

nazĨvanou analĨza diskurzu. Tato metoda zahrnuje velk® mnoģstv² pŚ²stupŢ a strategi². 

Praktick® uģit² analĨzy diskurzu v t®to pr§ci je bl²zk® pŚ²stupu Normana Fairclougha, o nŊmģ 
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bl²ģe pojedn§me v teoretick® ļ§sti pr§ce. AnalyzovanĨ materi§l jsme vybrali na z§kladŊ 

vĨsledkŢ soutŊģe Food blog roku, v r§mci n²ģ jsou kaģdĨ rok vyhlaġov§ny nejobl²benŊjġ² 

ļesk® food blogy. ĻasovŊ jsme vĨzkumnĨ materi§l vymezili obdob²m prvn²ch ġesti mŊs²cŢ 

roku 2019. Jedn§ se tedy o obdob², v nŊmģ byly zveŚejnŊny ļl§nky, kter® byly 

pravdŊpodobnŊ zahrnuty do hodnocen² bŊhem volby v²tŊzŢ posledn²ho konan®ho roļn²ku 

soutŊģe.  

T²mto vymezen²m jsme se odklonili od schv§len® teze, v n²ģ jsme pŚedpokl§dali, ģe 

obs§hneme pŚ²spŊvky zveŚejnŊn® v prŢbŊhu cel®ho roku 2019. Uk§zalo se vġak, ģe takto 

vymezenĨ vzorek by byl jednak pro n§mi zvolenou kvalitativn² analĨzu pŚ²liġ obs§hlĨ, 

jednak by se zkouman® jevy jiģ zbyteļnŊ opakovaly ï vzorek jsme jiģ po analĨze prvn²ch 

ġesti mŊs²cŢ vyhodnotili jako nasycenĨ. Do vzorku jsme d²ky tomu mohli zahrnout celkem 

68 pŚ²spŊvkŢ ze tŚ² food blogŢ a vyvodit tak i obecnŊjġ² z§vŊry tĨkaj²c² se nejen jednotlivĨch 

food blogŢ, ale tak® tŊchto tŚ² food blogŢ jako celku. 

Z hlediska obsahu jsme do vĨzkumn®ho vzorku zahrnuli i pŚ²spŊvky, kter® se 

nevŊnovaly pŚ²mo vaŚen², a to v souvislosti s jednou z naġich vedlejġ²ch vĨzkumnĨch ot§zek, 

kter§ se zaj²m§ pr§vŊ o to, jak§ dalġ² t®mata se na food bloz²ch vyskytuj². BŊhem analĨzy 

jednotlivĨch pŚ²spŊvkŢ s recepty jsme postupovali po jednotlivĨch odd²lech ï jednalo se 

pŚedevġ²m o tŚi hlavn² odd²ly: text ¼vodu, seznam ingredienc² a pracovn² postup. U vġech 

analyzovanĨch blogŢ jsme samostatnŊ zhodnotili jejich jazykovou str§nku, n§slednŊ se 

zabĨvali pŚ²spŊvky, kter® se vŊnovaly jinĨm t®matŢm neģ vaŚen², a pot® jsme pojednali 

o tom, jakĨch nejazykovĨch prostŚedkŢ blogy vyuģ²vaj².  

Oproti pŚedpokl§dan®mu postupu po jednotlivĨch jazykovĨch rovin§ch, kterĨ jsme 

popsali v tezi pr§ce, jsme se tedy rozhodli charakterizovat nejprve kaģdĨ blog samostatnŊ 

a pot® sv§ zjiġtŊn² shrnout v r§mci vĨzkumn®ho z§vŊru. Snaģili jsme se pŚitom zohlednit 

vġechny jazykov® roviny, avġak vģdy s ohledem k jednotliv®mu blogu a odd²lŢm jeho 

pŚ²spŊvkŢ. Strukturu praktick® ļ§sti definovanou v tezi pr§ce jsme nedodrģeli tak® z toho 

dŢvodu, ģe se uk§zalo, ģe odd²ly vġech analyzovanĨch pŚ²spŊvkŢ vykazuj² spoleļn® rysy 

a z§roveŔ se nŊkter® vysledovan® jevy projevuj² na ¼rovni v²ce jazykovĨch rovin. 

Diplomov§ pr§ce je rozļlenŊna do sedmi kapitol. V teoretick® ļ§sti je nejprve 

definov§n kulin§ŚskĨch diskurz, a to jak v kontextu ostatn²ch medi§ln²ch diskurzŢ (1.1), tak 

v kontextu soci§ln²ch vŊd (1.2). V t®ģe kapitole se d§le snaģ²me vystihnout hlavn² 

charakteristiky tohoto typu diskurzu (1.3). N§sleduj²c² kapitola pŚedstavuje charakteristiku 

blogu (2.1), jeho struļnou historii (2.2) a s n²m ¼zce souvisej²c² fenom®n zvanĨ Web 2.0 

(2.3). Pr§ce tak® teoreticky pojedn§v§ o food bloz²ch ï pŚedstavuje jejich struļnou historii 
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(3.1) a na z§kladŊ poznatkŢ ze zahraniļn²ch studi² shrnuje jejich hlavn² jazykov® rysy (3.2). 

Ļtvrt§ kapitola se vŊnuje popisu vĨzkumn® metody ï vymezuje pojem analĨza diskurzu 

(4.1), pŚedstavuje jej² hlavn² z§stupce (4.2) a pŚ²stupy (4.3). Posledn² kapitola teoretick® ļ§sti 

pŚedstavuje soutŊģ Food blog roku (5.1), na z§kladŊ jej²chģ vĨsledkŢ byl vymezen 

vĨzkumnĨ materi§l pro praktickou ļ§st diplomov® pr§ce, a pŚedkl§d§ z§kladn² charakteristi-

ku analyzovanĨch food blogŢ (5.2).  

Praktick§ ļ§st t®to pr§ce obsahuje analĨzu diskurzu tŚ² vybranĨch food blogŢ ï P&G 

foodies (6.1), MamaChef (6.2) a Kitchenette (6.3). V prvn² ŚadŊ jsou v r§mci dan®ho blogu 

vģdy podrobeny analĨze jazykov® prostŚedky pŚ²spŊvkŢ na t®ma vaŚen², pot® pŚ²spŊvky 

ostatn²ch t®mat a na z§vŊr je pŚedstavena charakteristika nejazykovĨch prostŚedkŢ. 

Z§vŊreļn§ kapitola (7) shrnuje a komentuje poznatky z²skan® prostŚednictv²m analĨzy 

diskurzu vġech tŚ² food blogŢ. 
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1 Kulin§ŚskĨ diskurz 

 

J²dlo nen² pouze prostĨm prostŚedkem uspokojen² jedn® z prim§rn²ch biologickĨch potŚeb, 

nĨbrģ je tak® objektem glorifikace i tabuizace, diskuze, medi§ln² reprezentace, funguje v roli 

referenta etnicity ļi n§rodnosti, glob§lnosti ļi generace. Je tedy nasyceno mnoha vĨznamy 

(Boļ§k 2012). J²dlo je ¼zce spjato s kulturou a ģivotn²m stylem a napŚ²ļ histori² je ¼stŚedn²m 

t®matem lidsk® interakce. 

Protoģe je j²dlo jednou ze z§kladn²ch biologickĨch potŚeb ļlovŊka, je slovn² z§soba 

tĨkaj²c² se stravov§n² neodmyslitelnou souļ§st² jazyka (Gerhardtov§ 2013: 14ï15). Lid® se 

vyjadŚuj² o j²dle nejen v receptech ļi dopisech, ale tak® na rŢznĨch shrom§ģdŊn²ch 

a rodinnĨch setk§n²ch. ZamŊŚen² ļlovŊka na t®mata tĨkaj²c² se j²dla pak ovlivŔuje jeho 

uģ²v§n² jazyka (Diemer a kol. 2014). Diskurz o j²dle a medi§ln² reprezentace j²dla jsou 

neodmyslitelnou souļ§st² j²dla, jeho pŚ²pravy a konzumace. Preference urļitĨch j²del, 

postupŢ a zpŢsobŢ konzumace je vģdy konstruovan§ diskurzivnŊ (Boļ§k 2012). 

ĂKuchaŚsk® umŊn², tj. schopnost pŚ²pravy j²dla, je soci§ln² ļinnost, charakterizovan§ 

emotivn²m poutem, jeģ je posilov§no po stalet² bŊhem kolektivn²ch obŚadŢ, ceremoni² 

a ritu§lŢ, pŚi kterĨch proģ²vaj² lid® pocit vz§jemnosti, ale t®ģ urļitou aliment§rn² slastñ 

(DvoŚ§kov§-JanŢ 1999: 82). J²deln² stŢl je povaģov§n za m²sto, kde prob²h§ jak osvojov§n² 

jazyka, tak socializace. Konzumaci j²dla ļasto doprov§z² uģit² jazyka a spoleļnŊ 

charakterizuj² prostŚed² ļi Śeļovou ud§lost (Gerhardtov§ 2013: 4ï5). PŚ²kladem ¼zk®ho 

vztahu mezi j²dlem a jazykem mŢģe bĨt nŊmeck® slovo Kaffeeklatsch, kter® oznaļuje 

odpoledn² neform§ln² konzumaci k§vy (zpravidla i s dezertem), bŊhem nŊhoģ je zvykem 

s pŚ§teli tzv. Ătlachatñ (On the Origin and Importance of Kaffeeklatsch 2002ï2020). 

 

1.1 Kulin§ŚskĨ diskurz v kontextu ostatn²ch medi§ln²ch diskurzŢ 

 

ĂMedi§ln² oblast tvoŚ² na jedn® stranŊ uzavŚenou sf®ru se svĨmi institucemi, pravidly 

a postupy, pŚesto je neoddŊliteln§ od spoleļnosti jako takov® [...]ñ (Schneiderov§ 2015: 90). 

Medi§ln² texty (tj. texty novin, televize a internetu) tedy ovlivŔuj² jak jazyk, j²mģ se lid® 

vyjadŚuj², tak spoleļensk® jedn§n². Komunikaļn² strategie m®di² v souļasnosti ovlivŔuje 

jejich snaha zaujmout pŚ²jemce (Schneiderov§ 2015: 91). 

Komunikace, kterou zprostŚedkov§vaj² masov§ m®dia, pln² kromŊ informativn² 

funkce tak® funkci persvazivn². Z§sadn² vliv na podobu diskurzu m§ mimo jin® to, zda se 
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jedn§ o komunikaci psanou, ļi mluvenou. Vedle psanĨch ļi tiġtŊnĨch m®di² existuj² m®dia 

multimedi§ln², kter§ kromŊ mluven®ho jazykov®ho k·du zapojuj² tak® obraz a zvuk. PatŚ² 

mezi nŊ rozhlas, televize nebo internet (Min§Śov§ 2017).  

Na medi§ln² texty maj² vliv napŚ²klad pŢvodce, podavatel sdŊlen², publikum,1 funkce 

sdŊlen², ļas, ¼ļinky nebo typ uģit®ho kan§lu (J²lek 2009: 44). Viktor J²lek (2009) rozdŊluje 

m®dia podle jejich zamŊŚen² na publikum na vġeobecn§, z§jmov§ (napŚ. liter§rn², sportovn²), 

odborn§ (vŊdeck§, popularizaļn² ļi vĨchovn§), stavovsk§ (napŚ. l®kaŚsk§, finanļn²) 

a politick§ (J²lek 2009: 45). Medi§ln² texty tĨkaj²c² se j²dla a stravov§n² by se podle tohoto 

tŚ²dŊn² pravdŊpodobnŊ nach§zely mezi m®dii z§jmovĨmi, popŚ. odbornĨmi popularizaļn²mi. 

Medi§ln² texty jsou velmi promŊnliv®, a to pŚedevġ²m v z§vislosti na dobŊ, 

vĨvojovĨch tendenc²ch spisovn®ho jazyka a spoleļensk® komunikaci (Min§Śov§ 2017). 

VĨvoj jazyka m®di² lze zaznamenat i z hlediska ģ§nrov®ho. DŢraz je napŚ²klad kladen na 

pod§n² faktŢ a ud§lost² formou pŚ²bŊhŢ. C²lem je vzbudit z§jem div§kŢ, mediovan® sdŊlen² 

jim pŚibl²ģit a nav§zat s nimi kontakt (Schneiderov§ 2015: 101ï103). Do medi§ln²ch textŢ 

tak® pronik§ st§le v²ce z§bavn² funkce, a to i do sdŊlen², kter§ maj² pŚev§ģnŊ plnit funkci 

informativn². ĂMluv² se o infotainmentu, jehoģ c²lem je pŚ²jemce nejen informovat, ale tak® 

pobavitñ (Schneiderov§ 2015: 106).  

O medi§ln²ch textech a verb§ln²ch komunik§tech obecnŊ plat², ģe jsou pro nŊ na 

jednu stranu charakteristick® ust§len® a stereotypnŊ se opakuj²c² vĨrazov® prostŚedky 

a obraty (tzv. automatizace), na druhou stranu sledujeme uģit² prostŚedkŢ novĨch nebo 

modifikaci stabilizovanĨch vĨrazovĨch prostŚedkŢ (tzv. aktualizace) (Min§Śov§ 2017). 

Dalġ²mi charakteristickĨmi rysy souļasnĨch m®di² jsou konverzacionalizace 

a kolokvializace. Prvn² term²n oznaļuje pronik§n² uvolnŊnosti do prostoru, kterĨ byl 

pŢvodnŊ dom®nou ofici§ln²ho a form§ln²ho zpŢsobu komunikace. V m®di²ch se objevuj² 

ļastŊji zejm®na zdvoŚilostn² formule a jazykov® prostŚedky navazuj²c² kontakt s pŚ²jemcem 

(Schneiderov§ 2015: 92ï93). Medi§ln² sf®ra se znaļnŊ rozġ²Śila o sf®ru soukromou, s ļ²mģ 

souvis² vŊtġ² dŢraz na emoci§ln² rovinu sdŊlen², kterĨ vede tak® k uģit² expresivn²ch 

vyjadŚovac²ch prostŚedkŢ (Schneiderov§ 2015: 94).  

Term²n kolokvializace pak znamen§ rostouc² neform§lnost ve veŚejnĨch diskurzech, 

kter§ se projevuje zejm®na snahou o n§podobu bŊģn® mluven® konverzace (Schneiderov§ 

 
1 Publikum je ze sociokulturn²ho hlediska zpravidla heterogenn², rozptĨlen® v ļase a prostoru. Prvky 

homogenity lze u nŊj spatŚovat napŚ²klad ve vĨbŊru stejn®ho pŚedmŊtu z§jmu, kterĨm mŢģe bĨt 

preferovanĨ typ komunikovan®ho obsahu (J²lek 2009: 44). 
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2015: 94ï95). Ve slovn² z§sobŊ medi§ln²ch textŢ se, stejnŊ jako v bŊģn® komunikaci, ļasto 

objevuj² pŚejat§ slova, zejm®na anglicismy. D§le je pro nŊ charakteristick§ intertextovost. 

V morfologick® rovinŊ pŚevaģuj² prostŚedky stylovŊ nepŚ²znakov® a spisovn®, hovorov® 

varianty souvisej² pŚev§ģnŊ s mluvenĨmi obsahy (Min§Śov§ 2017).  

Domn²v§me se, ģe velkou ļ§st kulin§Śsk®ho diskurzu lze Śadit do kategorie 

medi§ln²ch diskurzŢ. Z vĨġe uvedenĨch charakteristik maj² kulin§Śsk® texty s medi§ln²mi 

diskurzy spoleļnou napŚ²klad snahu o navazov§n² kontaktu s div§ky, tendenci k vytv§Śen² 

pŚ²bŊhu, zapojen² emocionali ty nebo pŚibliģov§n² k neform§ln²m mluvenĨm projevŢm. 

Ļasto bĨvaj² tak® zprostŚedkov§ny multimedi§ln²mi kan§ly. Nejedn§ se vġak o jedinou 

moģnou klasifikaci. Bliģġ² charakteristika receptŢ ļi food blogŢ, kterou pŚedkl§d§me n²ģe, 

naznaļuje, ģe texty zabĨvaj²c² se potravinami a pŚ²pravou j²dla maj² spoleļn® rysy tak® 

s odbornĨmi texty. Kulin§Śsk® texty vyuģ²vaj², stejnŊ jako jin® medi§ln² i jin® texty, slohov® 

postupy informaļn², vypr§vŊc², ale tak® postupy popisn® ļi vĨkladov®, kter® se uplatŔuj² 

pŚev§ģnŊ pr§vŊ v textech odbornĨch.  

Michal Boļ§k (2012) pŚedstavuje ġest nejļastŊjġ²ch diskurzŢ, kter® identifikoval 

v kulin§ŚskĨch ļasopisech. Jelikoģ jsou tyto diskurzy zobecniteln® i na jin® kulin§Śsk® 

obsahy, kr§tce je zde pŚedstav²me. Tzv. diskurz gurm§nstv² je zaloģen na zdŢrazŔov§n² 

exkluzivity pouģitĨch surovin a postupŢ, diskurz soci§ln² zodpovŊdnosti se soustŚed² na 

soci§lnŊ-ekonomick® kontexty stravov§n² (napŚ. principy fair trade nebo podpora lok§ln²ch 

farm§ŚskĨch trhŢ), zat²mco diskurz ekologick® zodpovŊdnosti podporuje ekologickou 

produkci potravin a biopotraviny. Diskurz zdrav® vĨģivy je podle Boļ§ka vz§jemnŊ 

propojenĨ s diskurzem pŚitaģlivosti tŊla, v nŊmģ je j²dlo objektem tuģby jinĨch i sebe sam®ho 

(Boļ§k 2012).  

PodrobnŊji se autor vŊnuje diskurzu (kulin§Śsk®) tradice. Vġ²m§ si napŚ²klad, ģe 

tradiļnost bĨv§ v textech ļasovŊ uv§dŊna nepŚesnŊ. Dominantn²m znakem diskurzu tradice 

je tak® znak babiļka, popŚ. maminka, kter§ je nav²c mnohdy spojena s nostalgickĨmi 

vzpom²nkami na dŊtstv². J²dlo d§le bĨv§ konceptualizov§no jako Ăn§rodn² pokladñ, 

zmiŔov§na bĨv§ lok§ln² ļi region§ln² kuchynŊ. Dalġ²m vĨraznĨm motivem je n§vrat 

k poctivĨm surovin§m a postupŢm. V souvislosti s nostalgickĨm vzpom²n§n²m autor 

poukazuje na zexplicitŔov§n² emoc² ï emoci autorŢm kulin§Śsk®ho diskurzu nestaļ² vyvolat, 

ale chtŊj² ji tak® pojmenovat (Boļ§k 2012). 
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1.2 J²dlo v kontextu soci§ln²ch vŊd 

 

StejnŊ jako je pro kaģdou soci§ln² skupinu charakteristick® specifick® uģit² jazyka, jsou pro 

ni tak® charakteristick® vlastn² stravovac² zvyklosti (Gerhardtov§ 2013: 3). J²dlo lze ch§pat 

jako souļ§st procesu socializace. V r§mci soci§ln²ho formov§n² osobnosti se nejprve pod²l² 

na formov§n² j²deln²ho chov§n² v dŊtstv² a ran®m ml§d², n§slednŊ na formov§n² osobnosti 

prostŚednictv²m vz§jemn®ho prosazov§n² norem a zpŢsobŢ chov§n² v soci§ln²m prostŚed² 

i na formov§n² osobnosti prostŚednictv²m individu§ln²ch postojŢ k vlastn²m j²deln²m 

zvyklostem (DvoŚ§kov§-JanŢ 1999: 34).  

Ten, kdo j², nen² pouze objektem pochodŢ vĨmŊny l§tek, ale tak® subjektem 

mezilidskĨch vztahŢ a zkuġenost², kter® vĨraznŊ ovlivŔuj² volbu j²dla, jeho ļas, kvalitu, 

zpŢsob, cenu atd. (DvoŚ§kov§-JanŢ 1999: 25). V souļasn® modern² spoleļnosti se vġak 

v j²dle prosazuje tak® individualismus, pro nŊjģ je charakteristick® omezen² ļasu 

investovan®ho do pŚ²pravy j²dla (napŚ. st§nky s rychlĨm obļerstven²m, fast foody nebo 

pouģ²v§n² mikrovlnn® trouby), ļ²mģ jedinec pŚich§z² o rodinn® chv²le str§ven® u spoleļn®ho 

stolu (Vojt²ġkov§ 2009: 25). J²dlo je nav²c ovlivnŊno fyzickĨmi, psychickĨmi, materi§ln²mi 

i soci§ln²mi charakteristikami jedince, jako je napŚ²klad jeho vŊk, bydliġtŊ, povol§n², 

vzdŊl§n² apod. (DvoŚ§kov§-JanŢ 1999: 35). 

Stravovac² zvyklosti a chov§n² souvis² se vġemi sf®rami ģivota. Jako dennŊ se 

opakuj²c² jedn§n² a chov§n² odr§ģ² j§dro spoleļensk®ho ģivota. Zahrnuje rŢzn® 

institucionalizace (j²dlo jako souļ§st² zvykŢ, konvenc² nebo m·dy) (DvoŚ§kov§-JanŢ 1999: 

33). V prŢbŊhu ļasu se tak® neust§le formuj² soci§ln² pravidla tĨkaj²c² se j²dla, kterĨmi se 

spoleļnost Ś²d² (napŚ. kvalita produktŢ, hygienick® podm²nky, pŚ²prava konzumovanĨch 

produktŢ, ale tak® jiģ nen² zvykem pokrmem jakkoliv pŚipom²nat smrt zv²Śat) (Vojt²ġkov§ 

2009: 18). Ze sociologick®ho hlediska je podstatn®, ģe stravovac² a j²deln² n§vyky lid² urļuj² 

vnitŚn² Ăbrzdy a z§branyñ. ĂTy zpravidla zpŢsobuj², ģe se ļlovŊk intuitivnŊ ob§v§ je 

pŚekroļit, protoģe v², ģe jej ohroģuj² sankce nebo jin® dŢsledky ze strany spoleļnosti, chce-

li doc²lit sv® blahoñ (DvoŚ§kov§-JanŢ 1999: 27). Na tyto vnitŚn² Ăz§branyñ maj² vliv 

pŚedevġ²m n§zorov² vŢdci (opinion leaders; viz napŚ. Berelson; Lazarsfeld; Gaudet 1968), 

mezi nŊģ mohou patŚit pr§vŊ autoŚi food blogŢ, na kter® se zamŊŚ²me n²ģe. 

DvoŚ§kov§-JanŢ hovoŚ² o komunikativnŊ symbolick®m obsahu j²dla. To znamen§, ģe 

m§ schopnost zdŢraznit napŚ²klad soci§ln² pozici elity. Slouģ² tak® jako sociokulturn² 

identifikace, mŢģe usnadŔovat asimilaci. J²dlo nav²c mŢģe slouģit jako fetiġ ļi posilovat 
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emocion§ln² jistotu pŚi stresovĨch situac²ch. DvoŚ§kov§-JanŢ j²dlo oznaļuje za hedonistickĨ 

produkt. Poskytuje tedy lidem slast a rozkoġ pŚedevġ²m pro svou chuŠ, vŢni a vzhled. ĂLid® 

jim pŚizpŢsobuj² vlastn² chov§n² a pŚi jejich konzumaci demonstruj² pohodu, poģitek 

i komunikaciñ (DvoŚ§kov§-JanŢ 1999: 30).  

 

1.3 Jazykov§ specifika kulin§Śsk®ho diskurzu 

 

Diskurz kulin§ŚskĨch textŢ ļasto pŚesahuje do soukrom® neform§ln² sf®ry jazyka. K tomu 

vyuģ²v§ emocion§ln²ho jazyka a expresivn²ch vĨrazovĨch prostŚedkŢ nebo usiluje 

o nav§z§n² kontaktu s pŚ²jemcem. Aļkoliv se jedn§ pŚev§ģnŊ o veŚejnou komunikaci, 

projevuje se zde tendence k neform§lnosti. T® je dosaģeno napŚ²klad vyuģit²m prostŚedkŢ 

typickĨch pro mluvenĨ jazyk (Schneiderov§ 2015: 92ï94). 

V oblasti slovotvorby jsou v kulin§Śsk®m diskurzu nejļastŊjġ² vĨpŢjļky z jinĨch 

jazykŢ, sloģeniny (vļetnŊ pojmenov§n² na z§kladŊ zemŊpisnĨch jmen) a eponyma.2 

SouļasnŊ s rozġiŚov§n²m potravin po svŊtŊ se ġ²Ś² tak® jejich pojmenov§n² (napŚ. kukuŚice, 

camembert, pizza), pŚiļemģ jejich grafick§ a fonetick§ podoba je vŊtġinou pŚizpŢsobena 

dan®mu jazyku. Zejm®na mezi profesion§ln²mi kuchaŚi jsou ļast® vĨpŢjļky z francouzġtiny 

(napŚ. saucier, escargot nebo chop-suey) (Gerhardtov§ 2013: 16ï17). Toto pronik§n² 

kulturn²ch prvkŢ z jedn® spoleļnosti do druh® se v kulturn² antropologii oznaļuje jako 

difuze. Ļeġtina disponuje velkĨm mnoģstv²m tŊchto kulin§rn²ch lexik§ln²ch vĨpŢjļek, coģ 

svŊdļ² o znaļn®m vlivu ciz²ho j²deln²ļku (Salzmann 1996: 170).  

Z dŢvodu potŚeby odk§zat na m²sto pŢvodu nŊkterĨch potravin se v n§zvech objevuj² 

zemŊpisn§ jm®na (napŚ. Champagne, Roquefort). Odkaz na m²sto pŢvodu ļasto slouģ² 

neprofesion§ln²m kuchaŚŢm jako prostŚedek k z²sk§n² dŢvŊry a autority (Gerhardtov§ 2013: 

18). ZemŊpisnĨ poukaz m§ v ļeġtinŊ ļasto formu pŚ²vlastku (napŚ. dunajsk§ klob§sa, 

moravskĨ vrabec, ement§lskĨ sĨr) (Salzmann 1996: 171). Eponymick§ pojmenov§n² j²del 

jsou vŊtġinou vytv§Śena slavnĨmi kuchaŚi na poļest konkr®tn²ch osob. NapŚ²klad po 

francouzsk®m spisovateli Chateaubriandovi byl pojmenov§n hovŊz² steak. Pokrm ze 

 
2 Term²n eponymum oznaļuje slovotvornĨ proces, pŚi nŊmģ je vlastn² osobn² jm®no vĨchodiskem 

pro pojmenov§n² jin® osoby, rodu, rodiny, m²sta, vŊci apod. (Pleskalov§ 2017). V kulin§Śsk® oblasti 

je pŚ²kladem eponym dorty Pavlova, Sachr nebo Charlotte. VĨchodiskem pro pojmenov§n² pokrmŢ 

jsou tak® ļasto m²stn² n§zvy (napŚ. Seged²nskĨ gul§ġ, BoloŔsk® ġpagety). 
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syrov®ho hovŊz²ho masa carpaccio zase z²skalo svŢj n§zev na poļest italsk®ho mal²Śe 

(Gerhardtov§ 2013: 19). 

Cornelia Gerhardtov§ upozorŔuje v kulin§ŚskĨch textech na specifick® syntaktick® 

konstrukce. Jelikoģ jsou recepty zpravidla typem instrukce, je vyģadov§na pŚedevġ²m jasn§ 

a sp²ġe jednoduch§ syntaktick§ struktura. Autorka si vġ²m§, ģe ve vŊt§ch ļasto dominuj² 

tranzitivn² slovesa3 (j²st, p²t, p®ct a mnoho dalġ²ch) a ģe bĨv§ vypuġtŊn objekt, protoģe 

v procesu konzumace a vĨroby potravin je samozŚejmĨ (Gerhardtov§ 2013: 20ï21). 

K tomuto vynech§n² nŊkterĨch vĨrazŢ (tzv. elipsa4) doch§z² ļasto v pŚ²padech, v nichģ je 

substantivum rozvito dŊjovĨm adjektivem, jeģ vyjadŚuje vĨslednĨ stav (napŚ. Pol®vku 

vaŚ²me asi jednu hodinu. Vychladlou vlijeme do mix®ru) (Mach§ļkov§ 1984: 184ï188).  

CharakteristickĨm rysem kulin§ŚskĨch textŢ (napŚ. receptŢ) jsou tak® ust§len® tvary 

sloves ï napŚ²klad v angliļtinŊ bĨvaj² pouģ²v§ny imperativn² konstrukce,5 ve francouzġtinŊ 

infinitivy a v ļeġtinŊ 1. osoba plur§lu6 (Fischerov§ 2013: 106). KromŊ urļitĨch sloves se 

v kulin§Śsk®m diskurzu ļasto uplatŔuj² tak® dŊjov§ substantiva (ġleh§n², peļen², duġen², 

pod§v§n² apod.) ļi dŊjov§ adjektiva (umletĨ, nastrouhanĨ, uvaŚenĨ, oļiġtŊnĨ apod.), kter§ 

zpravidla vyjadŚuj² dŊj pŚedch§zej²c² dŊji vyj§dŚen®mu urļitĨm slovesem (Mach§ļkov§ 

1984: 184ï188).  

V oblasti lexikologick® a s®mantick® se lingvist® v souvislosti s j²dlem zamŊŚuj² 

napŚ²klad na ģargon uģ²vanĨ kuchaŚi a ļ²ġn²ky nebo etymologii pojmenov§n² tradiļn²ch 

pokrmŢ. Pro oblast kulin§Śstv² je charakteristick® velk® mnoģstv² synonym. Vedle 

neutr§ln²ch pojmenov§n² existuje velk® mnoģstv² n§Śeļn²ch n§zvŢ, z nichģ mnoh® jsou velmi 

expresivn² (Salzmann 1996: 170).  

V kulin§ŚskĨch textech se v nŊkterĨch pŚ²padech mŢģeme setkat se stylistickĨmi 

nedostatky. Mi loslava Knappov§ upozorŔuje napŚ²klad na neobratnosti, kter® mohou 

naruġovat smysl sdŊlen² (napŚ. norm§ln²m zpŢsobem obalen® Ś²zky smaģ²me), na nevhodn® 

postaven² bohatŊ rozvitĨch pŚ²vlastkŢ pŚed podstatnĨm jm®nem (napŚ. vloģ²me do 

 
3 Jedn§ se o slovesa, kter§ se v§ģe pŚ²mĨ pŚedmŊt, tedy o slovesa s akuzativn² vazbou (DvoŚ§k 2017). 

4 Elipsa je vypuġtŊn§ ļ§st syntaktick® struktury, kterou v n² podle obvykl®ho vŊtn®ho sch®matu 

oļek§v§me a kterou lze rekonstruovat (Panevov§; Gruet Ġkrabalov§ 2017). 

5 Tj. konstrukce obsahuj²c² rozkazovac² zpŢsob. 

6 V dŚ²vŊjġ²ch dob§ch se vġak v ļeġtinŊ uģ²valo sp²ġe jinĨch slovesnĨch tvarŢ. NapŚ²klad v popul§rn² 

kuchaŚce M. D. Rettigov® je uģito zvratn®ho pasiva (napŚ. d²l se rozkr§j² na mal® kostky) ļi 2. osoby 

jednotn®ho ļ²sla rozkazovac²ho zpŢsobu (napŚ. rozkr§jej na kostky) (Mach§ļkov§ 1984: 184ï188). 
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strouhanou houskou vysypan® formy) nebo na nevhodn® psan² ļ§rky pŚed spojkou a mezi 

vŊtami ļi vŊtnĨmi ļleny, kter® vedle sebe stoj² ve sluļovac²m pomŊru (Knappov§ 1963: 104ï

105).7 

Z pohledu kognitivn² lingvistiky se na z§kladŊ konkr®tn² kultury setk§v§me 

s odliġnĨmi konceptualizacemi j²dla (Gerhardtov§ 2013: 21). Lakoff a Johnson uv§dŊj² 

napŚ²klad metaforu MYĠLENKY JSOU JĉDLO ï stejnŊ jako sousta potravy vstupuj² do tŊla, 

vstupuj² myġlenky do vŊdom². Dokladem t®to metafory jsou vyj§dŚen² typu: fakta nebo 

myġlenky potŚebujeme str§vit, setk§v§me se se syrovĨmi fakty, do urļit® teorie se mŢģeme 

zakousnout, texty ģereme nebo hlt§me, nŊkter® n§zory potŚebujeme nechat uleģet, texty 

mohou bĨt ġŠavnat® nebo vŊdomosti jsou naġ² potravou (LakoffïJohnson 2002: 62, 165).  

Vġechna vyj§dŚen² o j²dle vġak nelze pŚen®st na myġlenky: ĂMŢģeme se setkat se 

syrovĨmi fakty a nedopeļenĨmi myġlenkami, ale neexistuj² ģ§dn® smaģen®, grilovan® nebo 

namŊkko (do skla) vaŚen® myġlenkyñ (LakoffïJohnson 2002: 125). Jinou konceptu§ln² 

metaforou souvisej²c² s j²dlem, kter§ se vyskytuje v rŢznĨch jazyc²ch, je metafora TOUHA 

JE HLAD. Objevuje se napŚ²klad v sexu§ln²ch kontextech. Genderov§ studia pak upozorŔuj² 

na metaforu, v n²ģ jsou ģeny pŚirovn§v§ny k dezertŢm (Gerhardtov§ 2013: 21). 

Do kulin§Śsk®ho diskurzu se Śad² ģ§nry jako recepty, n§kupn² seznamy, nebo menu 

(Goody 2008: 83). Lingvist® vġak svoji pozornost zamŊŚili nejv²ce na recepty. Protoģe jsou 

recepty stabiln²m ģ§nrem, vyhovuj² velk®mu mnoģstv² komunikaļn²ch kan§lŢ, aŠ uģ 

tiġtŊnĨch, nebo virtu§ln²ch (Cesiriov§ 2020: 87ï88). Jsou vĨraznŊ konvenļn² typ textu, 

ponech§vaj² malĨ prostor pro originalitu a variace. Jejich jazyk je vġak ļasto pŚizpŢsoben 

konkr®tn²m pŚ²jemcŢm (Fischerov§ 2013: 103). Z§kladn² strukturu receptŢ tvoŚ² dvŊ ļ§sti ï 

seznam ingredienc² a pokyny pro pŚ²pravu, pŚiļemģ jednotliv® kroky pracovn²ho postupu 

jsou uvedeny chronologicky, nŊkdy jsou nav²c jeġtŊ oļ²slov§ny. PodstatnĨ je tak® n§zev 

receptu, v nŊmģ ļasto pŚevaģuje hodnot²c² prvek nad informativnost².  

D§le recepty mohou obsahovat informaci o poļtu porc² nebo seznam potŚebn®ho 

kuchyŔsk®ho n§ļin². Na druhou stranu v seznamu surovin mohou nŊkter® poloģky chybŊt 

(napŚ. voda, sŢl, mouka na posyp§n² pracovn² plochy). Recept nŊkdy pŚedpokl§d§ ļinnosti, 

kter® pŚedch§zej² samotn® pŚ²pravŊ pokrmŢ, napŚ²klad oddŊlen² ģloutkŢ od b²lkŢ nebo 

proset² mouky. Typickou vlastnost² blogŢ je tak® pouģit² rŢznĨch zkratek, pŚedevġ²m pŚi 

 
7 Jedn§ se sice o ļl§nek starġ²ho data, domn²v§me se vġak, ģe tyto nedostatky jsou st§le aktu§ln² 

a v kulin§ŚskĨch textech se s nimi setk§v§me i dnes. 
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uv§dŊn² m²ry a mnoģstv²8 (Gerhardtov§ 2013: 40ï42). Z vĨġe uveden®ho tedy vyplĨv§, ģe 

recepty mnohdy bĨvaj² nepŚesn® ļi ne¼pln® a pŚedpokl§daj² urļit® odborn® znalosti v oblasti 

vaŚen² i pŚedchoz² zkuġenosti s t²mto ģ§nrem.  

Na pŚ²kladu konkr®tn² u publika popul§rn² kuchaŚky9 pŚedstavuje Kerstin Fischerov§ 

nŊkolik strategi² v textech receptŢ. AutoŚi napŚ²klad ļten§Śe zapojuj² do rozhodovac²ho 

procesu. Uv§dŊj² rŢzn® n§zory na to, jak pŚipravit urļit® sloģky, vļetnŊ kladŢ a z§porŢ. 

Ļten§Ś m§ tedy k dispozici v²ce moģnost², jak pŚi pŚ²pravŊ postupovat v z§vislosti na 

okolnostech. Recepty d§le umoģŔuj² osobn² preference. Autor tak® pŚedv²d§ moģn® 

probl®my, kter® mohou pŚi vaŚen² nastat, ļ²mģ vzbuzuje dojem zpŊtn® vazby (Fischerov§ 

2013: 113ï116). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
8 Nejen standardizovanĨch jednotek jako jsou gramy (g) nebo mililitry (ml), ale tak® napŚ²klad 

pol®vkov® lģ²ce (pl) nebo k§vov® lģiļky (kl). 

9 Mastering the Art of French Cooking autorek Julia Child, Louisette Bertholle a Simone Beck 

(1961). 
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2 Blog a jeho vĨvoj 

 

Slovo blog vzniklo zkr§cen²m anglickĨch vĨrazŢ Web a log (Rettberg 2008). Jako prvn² 

slovo pravdŊpodobnŊ pouģil program§tor Jorn Barger (Ļerm§k 2009: 36). ĂSlovo weblog je 

sloģeno z ļ§st² web, tedy z posledn² ļ§sti souslov² World Wide Web, a log, coģ je prvn² ļ§st 

kompozita logbook, anglick®ho vĨrazu, kterĨ v pŚekladu znamen§ palubn² den²k, lodn² 

den²kñ (J²lkov§ 2011: 221ï223). Fenom®n blogŢ byl umoģnŊn vznikem internetu a zejm®na 

internetov® sluģby zvan® web, kterou vytvoŚili pracovn²ci ģenevsk®ho vĨzkumn®ho stŚediska 

CERN (Ļerm§k 2009: 18). PŢvodnŊ anglickĨ vĨraz blog je dnes souļ§st² slovn² z§soby 

mnoha jazykŢ vļetnŊ ļeġtiny (J²lkov§ 2011: 221ï223). V literatuŚe, kter§ se zabĨv§ blogy, 

se diskutuje o tom, zda blogy pŚedstavuj² nez§vislĨ ģ§nr, nebo zda jsou pouze pokraļov§n²m 

dŚ²vŊjġ²ch offline ģ§nrŢ, kter® se pŚesunuly do nov®ho m®dia (Diemer; Frobenius 2013: 54). 

Vzhledem k virtu§ln²mu prostŚed², v nŊmģ se blogy jako jeden ze z§stupcŢ online ģ§nrŢ 

nach§z², jsou otevŚenŊjġ² zmŊn§m neģ jin® prostŚedky komunikace a neust§le se vyv²jej² 

(Cesiriov§ 2020: 19). 

 

2.1 Charakteristika blogu 

 

Term²nem blog je oznaļov§na Ăwebov§ str§nka, kter§ obsahuje pŚ²spŊvky Śazen® obvykle 

v obr§cen®m chronologick®m poŚad²ñ (Osvaldov§ 2017: 47). Mezi charakteristick® 

vlastnosti blogu patŚ² subjektivita, ļast® aktualizace nebo odkazy na aktu§ln² dŊn². KaģdĨ 

pŚ²spŊvek disponuje vlastn² URL adresou. Blogy d§le obvykle nab²z² n§stroje pro sledov§n² 

novĨch pŚ²spŊvkŢ (RSS10 kan§l, newsletter) a konverzaci (Osvaldov§ 2017: 47). Na rozd²l 

od vŊtġiny publikovanĨch textŢ jsou za kvalitu, obsah i design blogŢ zodpovŊdn² pouze 

samotn² autoŚi blogŢ (tzv. blogeŚi) (Rettberg 2008). Blogy vŊtġinou obsahuj² autorovy 

postŚehy z kaģdodenn²ho ģivota, ¼vahy a koment§Śe k aktu§ln²mu dŊn² apod. (Kas²k 2017: 

48). Jednou z hlavn²ch funkc² blogu je pobavit ļten§Śe a zahrnout ho do procesu tvorby 

(Ġemberov§ 2009: 166). Jednotliv® blogy se od sebe liġ² d®lkou i poļtem autorŢ ï do jednoho 

 
10 Really Simple Syndication je technologie, kter§ usnadŔuje distribuci aktualizovan®ho obsahu. 

Zpravidla vģdy obsahuje URL adresu ļl§nku, jeho titulek a perex. Pomoc² tzv. RSS ļteļky se uģivatel 

mŢģe pŚihl§sit k odbŊru j²m zvolenĨch webovĨch str§nek ļi blogŢ a ļteļka ho automaticky upozorn² 

na novĨ obsah (Rettberg 2008). 
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blogu mŢģe pŚisp²vat jedinĨ autor, omezen§ skupina autorŢ i ġirok§ komunita. PŚ²spŊvky 

jsou zpravidla Śazeny od nejnovŊjġ²ch k nejstarġ²m (J²lkov§ 2011: 221ï223). 

Pavel Kas²k (2009) vystihuje nŊkolik z§kladn²ch charakteristik blogŢ. UpozorŔuje 

pŚitom na jejich dvojseļnost a probl®my, kterĨm mus² ļten§Śi blogŢ i m®dia ļelit. Osobou 

provozuj²c² blog (tzv. blogerem) se mŢģe st§t prakticky kdokoliv s pŚ²stupem k internetu. 

D²ky tomu se na internetu st§v§ pŚ²stupnĨ i obsah, kterĨ by jinak nebyl dostupnĨ, nebo by 

byl dostupnĨ velmi obt²ģnŊ (Kas²k 2009: 155ï156). ĂN²zkĨ pr§h (tj. snadnost ï nejen 

technick§, ale ekonomick§, ale pŚedevġ²m āredakļn²ó) publikov§n², kterĨ prosp²v§ 

informaļn² konkurenci, rozmanitosti a zkvalitŔov§n² informac², mŢģe snadno slouģit 

i opaļn®mu ¼ļelu ï umoģŔuje vyjadŚovat se i nekvalifikovanĨm osob§m ke vġemu (Musil 

2010: 82). Blog tak® umoģŔuje m®nŊ pŚ²sn® rozdŊlen² rol² ï mezi blogerem a uģivateli blogu 

d²ky tomu vznik§ uģġ² pouto, komunita. D§le umoģŔuje synchronn² i asynchronn² 

komunikaci (Cesiriov§ 2020: 3). 

Na blogu d§le chyb² jak§koliv cenzura (s vĨjimkou autocenzury), umoģŔuje tak 

vyj§dŚit zkuġenosti a n§zory pisatele. ChybŊj²c² cenzura vġak pŚin§ġ² i sv§ ¼skal² ï po 

blogerech nen² vyģadov§no ovŊŚov§n² zdrojŢ nebo oddŊlov§n² faktŢ od n§zorŢ. V souvislosti 

s minimem vstupn²ch pŚek§ģek, kter® by mohly br§nit blogov§n², je na internetu velk® 

mnoģstv² blogŢ. Lze proto hovoŚit o pestrosti a pluralitŊ blogŢ. S rostouc² popularitou blogŢ 

z§roveŔ vzrostla jejich komercionalizace (Kas²k 2009: 155ï156).  

ObecnŊ plat², ģe blogerem je nŊkdo, kdo m§ zvl§ġtn² z§jem o t®ma, na jehoģ 

z§kladech blog buduje, a chce sv® myġlenky a informace k dan®mu t®matu sd²let s veŚejnost² 

(Cesiriov§ 2020: 20). V souvislosti s t²m, ģe se blogy ļasto zamŊŚuj² na konkr®tn² t®mata, 

ļ²mģ pŚitahuj² specifickou skupinu ļten§ŚŢ, se dle Kas²ka st§vaj² n§strojem interperson§ln² 

aģ intimn² komunikace. Blogy tak® mohou zŢstat anonymn². To pŚin§ġ² ochranu autorŢm 

blogŢ, ale z§roveŔ mŢģe sniģovat dŢvŊryhodnost blogu. Kas²k d§le upozorŔuje na fakt, ģe 

blogy ovlivŔuj² i ty, kteŚ² blogy nevyhled§vaj², protoģe se obsahy blogŢ st§vaj² pŚedmŊtem 

analĨzy internetovĨch vyhled§vaļŢ. V n§vaznosti na komercializaci blogŢ Kas²k zmiŔuje, 

ģe se mohou prostŚednictv²m reklamy st§t zdrojem vĨdŊlku (Kas²k 2009: 157ï160). 

Pavol Rankov (2009) upozorŔuje na to, ģe velk® mnoģstv² blogŢ lze na jednu stranu 

povaģovat za projev demokratizace, na druhou stranu se jedn§ o deprofesionalizaci 

a amat®rizaci. AutoŚi prostŚednictv²m blogŢ pŚedevġ²m sdŊluj² sv® osobn² n§zory a to je 

zŚejmŊ dŢvod, proļ jsou jim odpuġtŊny nepŚesnosti, dezinterpretace ļi ġpatn§ stylistika 

a gramatika. (Rankov 2009: 23). Rankov d§le upozorŔuje na to, ģe v r§mci komunikace 
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prostŚednictv²m soci§ln²ch m®di² doch§z² ke st²r§n² hranice mezi veŚejnĨm a soukromĨm 

(Rankov 2009: 26). 

ĻlovŊka, kterĨ sv® soukrom² prezentuje veŚejnosti a touģ² po seberealizaci 

prostŚednictv²m medializace vlastn² osoby, oznaļuje Rankov za medi§ln²ho exhibicionistu. 

TakovĨ ļlovŊk se chov§ tak, jako by ho nepŚetrģitŊ sledovalo imagin§rn² publikum. Bloger 

o sobŊ vypov²d§ nejen obsahem jednotlivĨch pŚ²spŊvkŢ, ale tak® zpŢsobem, jakĨm reaguje 

na diskuzi, t²m, na jak® blogy a webov® str§nky odkazuje, jak® obr§zky, hudbu ļi videa na 

blog vkl§d§, nebo jakĨ design blogu si zvolil. Bloger m§ nav²c tu vĨsadu, ģe jeho pŚ²spŊvky 

jsou pŚ²stupn® kdekoliv, kdykoliv a komukoliv (Rankov 2009: 27). 

S blogy d§le souvis² koncept zvanĨ Long Tail, kdy mal® mnoģstv² velkĨch poloģek 

je doprov§zeno velkĨm mnoģstv²m menġ²ch poloģek (Anderson 2004). TypickĨm rysem 

Long Tail syst®mŢ je pestrost, rozmanitost a specifiļnost jednotlivĨch poloģek. ĂV medi§ln² 

rovinŊ to mŢģe znamenat, ģe velk® mnoģstv² m§lo navġtŊvovanĨch str§nek m§ ġanci m²t 

v souļtu vŊtġ² (i kdyģ atomizovanĨ) vliv, neģ mal® mnoģstv² str§nek s velkou ļten§Śskou 

z§kladnouñ (Kas²k 2009: 150). Blogy disponuj² pr§vŊ tou vlastnost², ģe dok§ģou reagovat na 

potŚeby atomizovan®ho publika. D²ky fulltextovĨm vyhled§vaļŢm mohou svŢj obsah 

nab²dnout tŊm ļten§ŚŢm, kteŚ² jej aktivnŊ vyhled§vaj² (Kas²k 2009: 150). Pavol Rankov tento 

jev nazĨv§ demasifikac² publika (Rankov 2009: 28). 

 

2.2 Struļn§ historie blogu 

 

Protoģe jsou blogy produkty internetov® sluģby zvan® web, lze jejich poļ§tek hledat v dobŊ, 

kdy web vznikl. WorldWideWeb navrhl Time Berners-Lee s francouzskĨm kolegou 

Robertem Caill iauem na konci roku 1990 ve vĨzkumn®m stŚedisku CERN ve ĠvĨcarsku 

(Ļerm§k 2009: 18). Web umoģŔoval sd²let data a obsah mezi poļ²taļi (Ļerm§k 2009: 15). 

Teprve v roce 1993 vġak byl zpŚ²stupnŊn ġirok® veŚejnosti (Rettberg 2008). V lednu 1994 

zaļaly na webu vych§zet prvn² noviny ï jednalo se o blog novin§Śe Justina Halla (Cesiriov§ 

2020: 20). Druh§ polovina 90. let se pak nesla v znamen² pŚesouv§n² medi§ln²ch firem na 

web (Ļerm§k 2009: 20ï21). 

Prvn² blogy se tedy na internetu zaļaly objevovat v polovinŊ 90. let 20. stolet². Tehdy 

se nazĨvaly online den²ky a obsahovaly pravideln® z§pisky o ģivotŊ autorŢ a jejich pozn§v§n² 

internetu (Ġemberov§ 2009: 164). PŢvodnŊ se blogy dŊlily na linkblogy obsahuj²c² seznamy 

linkŢ a odkazŢ na dalġ² str§nky a na den²ky, kter® pŚedstavovaly kombinaci koment§ŚŢ, 
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zaj²mavĨch odkazŢ a den²kovĨch z§piskŢ. Hlavn²m c²lem den²ku bylo pobavit ļten§Śe 

a ztv§rnit osobu jeho autora na internetu (Ġemberov§ 2009: 164ï165). 

Za autora term²nu blog je povaģov§n program§tor Jorn Barger. Term²n se masovŊ 

rozġ²Śil v roce 1999 se vznikem n§strojŢ LifeJournal.com a Blogger.com (Osvaldov§ 2017: 

47). Tyto bezplatn® n§stroje umoģnily blogerŢm snadno publikovat a aktualizovat blogy 

pomoc² ġablon a webovĨch formul§ŚŢ (Rettberg 2008). Prvn² velkĨ ļl§nek o blogov§n² 

publikoval roku 1999 ve webov®m magaz²nu Salon.com jeho ġ®fredaktor Scott Rosenberg. 

PrŢlom blogŢ do obecn®ho povŊdom² nastal roku 2001, kdy doġlo v Seattlu k velk®mu 

zemŊtŚesen² a blogy tehdy v informov§n² o t®to ud§losti pŚedbŊhly zpravodajsk§ m®dia. Sv® 

dominantn² postaven² mezi informaļn²mi zdroji pak potvrdily t®hoģ roku bŊhem z§ŚijovĨch 

teroristickĨch ¼tokŢ. Nav²c se staly prostorem, kde se vedly diskuze a kde prob²hala reflexe 

tŊchto ud§lost² (Ļerm§k 2009: 35ï36).  

Prvn²m blogovac²m syst®m v Ļesku byl n§stroj Bloguje.cz. V roce 2003 ho spustil 

program§tor Martin MalĨ, kterĨ vystupoval pod pŚezd²vkou Arthur Dent. Syst®m Bloguje.cz 

pŚil§kal bŊhem prvn²ho roku sv®ho fungov§n² kolem dvou tis²cŢ blogerŢ. PravdŊpodobnŊ 

nejzn§mŊjġ²m blogem ze serveru Bloguje.cz se stal Ostravak Ostravski, jehoģ autor zŢst§val 

anonymn² (Ļerm§k 2009: 36). ĂBlogy se staly ohromnĨm fenom®nem a m·dou proto, ģe 

naplnily odvŊk® potŚeby lid²: vyj§dŚit svŢj n§zor, slyġet nebo ļ²st n§zor ostatn²ch, 

komunikovat, diskutovatñ (Ļerm§k 2009: 36).  

Souļasn® blogy lze dŊlit na soukrom® a firemn², skryt® a veŚejn®, textov® 

a foto/videoblogy, nebo podle zamŊŚen² (m·dn² blogy, food blogy, politick® blogy apod.) 

(Osvaldov§ 2017: 47). Jin§ klasifikace rozliġuje blogy osobn² (osobn² den²k psanĨ zpravidla 

v ich-formŊ) a neosobn² (slouģ²c² jako firemn² zpravodajstv², politick§ kampaŔ apod.) 

(J²lkov§ 2011: 221ï223). ĂBlog byl jedn²m z prvn²ch internetovĨch publikaļn²ch n§strojŢ, 

kterĨ byl dostupnĨ ġirok® veŚejnosti, bez ohledu na finance ļi znalostñ (Osvaldov§ 2017: 

48). S n§stupem Twitteru a Facebooku se vġak nŊkteŚ² autoŚi a ļten§Śi pŚesunuli na soci§ln² 

s²tŊ (Osvaldov§ 2017: 48).  

 

2.3 Web 2.0 

 

Aļkoliv jsou blogy historicky starġ², jsou povaģov§ny za souļ§st Webu 2.0 (Kas²k 2009: 

147). Term²n Web 2.0 pŚedstavil Tim OôReilly se svĨmi spolupracovn²ky v r§mci 
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stejnojmenn® konference v Ś²jnu 2004. Koncept Webu 2.0 nen² pevnŊ ohraniļen, jedn§ se 

sp²ġe o soubor spoleļnĨch z§sad a postupŢ (OôReilly 2005).  

Term²n charakterizuje tzv. Ădruhou generaci webovĨch str§nekñ. Druh§ generace 

webu se zamŊŚuje na uģivatele, umoģŔuje jim personalizaci a participaci. Webov® str§nky 

mohou pomoc² algoritmŢ na z§kladŊ pŚedchoz²ch n§vġtŊv pŚizpŢsobit svŢj obsah vkusu 

konkr®tn²ho uģivatele. Participac² je m²nŊna spolu¼ļast nebo pod²len² se na obsahu (Ļerm§k 

2009: 34ï35). Web 2.0 umoģŔuje komunikaci v re§ln®m ļase mezi dvŊma vz§jemnŊ 

odlehlĨmi kouty svŊta. PŚinesl tak® t®mata, kter§ byla do t® doby diskutov§na jen 

v uzavŚenĨch kruz²ch odborn²kŢ (napŚ. vŊdcŢ, akademikŢ ļi politikŢ) (Cesiriov§ 2020: 28ï

29). 

Zat²mco prvn² vlna webovĨch str§nek se tedy zamŊŚovala pŚev§ģnŊ na poskytov§n² 

informac² uģivatelŢm, Web 2.0 vyv²j² sluģby, kter® uģivatelŢm umoģŔuj² sd²let svŢj vlastn² 

obsah. PŚ²kladem webovĨch str§nek, na kterĨch uģivatel® mohou sd²let svŢj vlastn² obsah, 

jsou Wikipedia, YouTube nebo Facebook (Rettberg 2008).  

ĂWeb 2.0 je [...] z§vislĨ na existenci aktivn²ch uģivatelŢ, kteŚ² obsah nejen 

konzumuj², ale tak® vytv§Śej² ļi tŚ²d², tedy poskytuj² data (ļl§nky, obr§zky, videa, koment§Śe) 

a metadata (koment§Śe, hodnocen², hlasov§n², kategorizace ļi ġt²tkov§n²)ñ (Kas²k 2009: 

147). KromŊ pozitiv pŚinesl Web 2.0 tak® mnoh§ rizika. Sd²len² vlastn²ho obsahu napŚ²klad 

rozmazalo rozd²ly mezi amat®ry a odborn²ky, coģ vyvolalo vlnu dezinformac² a f§m. Dalġ² 

probl®my nastaly pŚi ot§zce vlastnictv² a autorskĨch pr§v (Cesiriov§ 2020: 29). 
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3 Food blog 

 

Food blogy jsou ġiroce definov§ny jako blogy zamŊŚen® prim§rnŊ na j²dlo. Protoģe jsou 

vŊtġinou vytv§Śeny kuchaŚi amat®ry, pokraļuj² v tradici kuchaŚskĨch knih a odr§ģej² z§jem 

pŚisp²vat k lidov® kultuŚe (Lofgrenov§ 2013). Stefan Diemer a Maximiliane Frobenius 

(2013) povaģuj² food blogy za subģ§nr, kterĨ kombinuje prvky tiġtŊnĨch kuchaŚek ļi 

den²kovĨch textŢ a vyuģ²v§ prvky specifick® pro web (Diemer; Frobenius 2013: 54).  

Daniela Cesiriov§ (2020) uv§d², ģe zamĨġlenĨm publikem food blogŢ je zjevnŊ 

veŚejnost, kter§ s blogery sd²l² jejich z§jmy, stravovac² n§vyky, preference ļi ģivotn² styl 

(Cesiriov§ 2020: 45). Od tiġtŊnĨch kuchaŚek se food blogy liġ² pŚedevġ²m v integraci 

multimod§ln²ch11 funkc². Zahrnuj² napŚ²klad videa, obr§zky, webov® odkazy apod. (Diemer 

a kol. 2014). Obsahuj² nav²c prvky mluven®ho jazyka. Verb§ln² a vizu§ln² prvky food blogŢ 

se snaģ² zas§hnout co nejvŊtġ² mnoģstv² smyslŢ ï pŚ²mo pŢsob² na zrak a sluch, nepŚ²mo pak 

tak® prostŚednictv²m popisu a vizu§ln² reprezentace j²del vyvol§vaj² chuŠ a vŢni (Cesiriov§ 

2020: 7).  

Food blog pŚij²m§ design a technick® vlastnosti blogŢ a tematicky se toļ² kolem 

pŚ²pravy, konzumace, n§kupŢ a fotografov§n² rozliļnĨch druhŢ j²del a pit². Dalġ² spoleļn§ 

t®mata food blogŢ jsou nov® recepty, kalorick® hodnoty potravin, hubnut², hodnocen² 

restaurac², pokrmy pro dŊti nebo j²dlo na rŢzn® spoleļensk® ud§losti (Diemer; Frobenius 

2013: 54ï55). Kombinuj² tak jazyk specifickĨ pro recepty ļi pro texty souvisej²c² s vĨģivou 

a narativy food blogerŢ vztahuj²c² se k jejich rodinn® historii, m²stn²m tradic²m a kulturn²m 

dŢsledkŢm souvisej²c²m s ritu§lem pŚ²pravy a konzumace pokrmŢ (Cesiriov§ 2020: 6ï7). 

Webov§ str§nka food blogu se zpravidla skl§d§ z nŊkolika ļ§st². V horn² ļ§sti se 

nach§z² n§zev food blogu a pod n²m vŊtġinou banner s logem. Titulky jednotlivĨch 

pŚ²spŊvkŢ pak bĨvaj² doplnŊny o jm®no autora blogu a datum. Po titulku zpravidla n§sleduje 

fotografie hotov®ho pokrmu. SamotnĨ text se pak skl§d§ ze tŚ² hlavn²ch ļ§st²: v prvn² ŚadŊ 

jsou to ¼vodn² odstavce se z§kladn²mi informacemi, kter® maj² vŊtġinou podobu 

vypravov§n², d§le n§sleduje vlastn² recept a pod n²m se nach§zej² koment§Śe ļten§ŚŢ 

(Diemer; Frobenius 2013: 55ï56).  

Vlastn² text receptu zpravidla obsahuje seznam ingredienc² a postup pŚ²pravy 

rozdŊlenĨ do nŊkolika krokŢ. Z§vŊreļn® odstavce ļasto obsahuj² informace o tom, jak j²dlo 

 
11 Multimod§ln² interakce ļi komunikace vyuģ²v§ nŊkolika s®miotickĨch syst®mŢ, napŚ. mluven®ho 

jazyka a gestiky nebo psan®ho jazyka a obr§zkŢ (grafick® sloģky) (Kaderka 2017). 
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pod§vat, ļi alternativn² pŚ²sady (Cesiriov§ 2020: 86). Text nav²c mŢģe bĨt doplnŊn 

o fotografie poŚ²zen® pŚi pŚ²pravŊ pokrmŢ a o hypertextov® odkazy. Na str§nk§ch blogu 

bĨvaj² um²stŊny tak® reklamy, v boļn²m sloupci se vŊtġinou nach§z² archiv pŚ²spŊvkŢ 

a odkazy na dalġ² blogy (Diemer; Frobenius 2013: 56). 

Jak jiģ bylo naznaļeno vĨġe, food blogy jsou souļ§st² ġirġ² tendence k vytv§Śen² 

online obsahu samotnĨmi uģivateli. Jennifer Lofgrenov§ (2013) se domn²v§, ģe food blogy 

d§le ovlivŔuj² jin® ģ§nry tĨkaj²c² se potravin (napŚ. televizn² poŚady, ļasopisy) a mŊly vliv 

tak® na zvyġuj²c² se popularitu sd²lenĨch fotografi² na webovĨch platform§ch jako jsou 

Instagram nebo Pinterest. Z§roveŔ vġak maj² vliv tak® obecnŊ na trendy v pouģ²v§n² 

konkr®tn²ch potravin, ve stravov§n² ļi vaŚen² (Lofgrenov§ 2013). 

 

3.1 Struļn§ historie food blogu 

 

Blogov§n² o j²dle bylo pravdŊpodobnŊ zah§jeno roku 1997 se vznikem diskuzn²ho f·ra 

Chowhound, u jehoģ zrodu st§li Jeff Lim a Bob Okumura (Food Blogging 2020). O dva roky 

pozdŊji zaļal autor kuchaŚsk® knihy Room for Dessert David Lebovitz zveŚejŔovat recepty 

tak® na sv®m webu.12 ZamŊŚoval se pŚev§ģnŊ na peļen² a dezerty. Dalġ² online diskuzn² 

f·rum o j²dle se objevilo roku 2001. Zaloģili ho Jason Perlow a Steven Shaw a neslo n§zev 

eGullet13 (Suthivarakomov§ 2011). 

V ġirġ²m mŊŚ²tku pro masov® publikum zaļaly food blogy vznikat v roce 2002. T®hoģ 

roku zaļala tak® publikovat Julie Powell na sv®m blogu Julie/Julia Project.14 Autorka na 

blogu zdokumentovala sv® pokusy uvaŚit vġech 536 receptŢ ze slavn® kuchaŚky Julie 

Childov® Mastering the Art of French Cooking.15 Tento blog se stal natolik popul§rn², ģe na 

jeho z§kladŊ autorka vydala roku 2014 knihu Julie & Julia: 365 Days, 524 Recipes, 1 Tiny 

Apartment Kitchen a roku 2009 vznikl tak® film (Food Blogging 2020). Druhou vĨznamnou 

autorkou kuchaŚek, kter§ si v t®to dobŊ zaloģila blog o j²dle, byla Regina Schrambling. 

Zaloģen²m webu, kterĨ nazvala Gastropoda,16 pŚedbŊhla sv® vrstevn²ky (Suthivarakomov§ 

2011). Vznik novĨch food blogŢ d§le usnadnila aplikace WordPress, kter§ byla spuġtŊna 

 
12 https://www.davidlebovitz.com/ 

13 https://forums.egullet.org/ 

14 https://juliepowell.blogspot.com/ 

15 ĻeskĨ n§zev zn² UmŊn² francouzsk® kuchynŊ. 

16 http://gastropoda.com/ 

https://www.davidlebovitz.com/
https://forums.egullet.org/
https://juliepowell.blogspot.com/
http://gastropoda.com/
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v roce 2003 a umoģnila vytv§Śet blogy i technicky m®nŊ zdatnĨm uģivatelŢm (Food 

Blogging 2020).  

V n§sleduj²c²ch letech se blogeŚi zamŊŚuj² na estetickou a vizu§ln² str§nku svĨch food 

blogŢ. Sv® recepty obohacuj² o stylizovan® fotografie a dalġ² grafickĨ materi§l. PŚ²kladem 

tŊchto designem pokroļilĨch food blogŢ je blog francouzsk® autorky Clotilde Dusoulier 

Chocolate & Zucchini,17 blog Orangette18 Ameriļanky Molly Wizenbergov® nebo blog 

anglicky p²ġ²c²ch NŊmcŢ Nicole Stichov® a Olivera Seidela Delicious days.19 Food blogy se 

tak svou ¼rovn² zaļ²naj² bl²ģit tŊm, kter® zn§me dnes. Video pravdŊpodobnŊ jako prvn² 

zveŚejnila na sv®m blogu Seven Spoons KanaŅanka Tary OôBrady v roce 2005. NovŊ zaļaly 

vznikat tak® food blogy zamŊŚuj²c² se napŚ. na vegetari§nsk® nebo bezlepkov® stravov§n². 

KromŊ blogŢ o vaŚen² se na webu zaļaly objevovat tak® blogy, kter® zveŚejŔuj² hodnocen² 

vybranĨch restaurac² (napŚ. Eater20) (Suthivarakomov§ 2011). 

V roce 2009 vznikla mezin§rodn² konference food blogŢ Food Blogger Connect, 

jej²mģ c²lem je sdruģovat food blogery z cel®ho svŊta, aby mohli sd²let sv® zkuġenosti 

a vz§jemnŊ se inspirovat. Tomuto sdruģen² se podaŚilo vytvoŚit rozs§hlou komunitu 

a uspoŚ§dat Śadu spoleļnĨch akc² (About FBC 2020). Na poļ§tku roku 2010 pak byla 

spuġtŊna aplikace Foodspotting, kter§ lidem umoģŔuje sd²let fotografie j²del z restaurac² 

a z§roveŔ ho hodnotit. St§v§ se tak prŢvodcem po restaurac²ch, na jehoģ tvorbŊ se pod²lej² 

sami uģivatel®. VĨjimeļnost t®to aplikace spoļ²vala pŚedevġ²m v tom, ģe v n² uģivatel® 

nehodnot² restauraci jako celek, ale jednotliv® pokrmy z jej²ho menu (What is Foodspotting 

and how does it it work? 2020).  

Prvn²m ļeskĨch food blogerem byl pravdŊpodobnŊ Martin Kuciel s blogem 

Cuketka,21 na nŊmģ zaļal publikovat v roce 2006. Jeho z§bŊr byl ġirokĨ ï kromŊ receptŢ na 

svŢj blog pŚid§val i tipy na restaurace, potraviny ļi trendy v kuchyni. JeġtŊ t®hoģ roku 

vznikly na ļesk®m internetov®m poli dalġ² food blogy, napŚ. Gurmetklub,22 Ġ§rļina ġkola 

vaŚen²,23 nebo blog Bistro FlorentĨna, kterĨ byl pozdŊji pŚejmenov§n na KuchaŚka pro 

 
17 https://cnz.to/ 

18 http://orangette.net/ 
19 https://www.deliciousdays.com/ 

20 https://www.eater.com/ 

21 https://www.cuketka.cz/ 

22 http://www.gurmetklub.cz/ 

23 http://dolcevita.blog.cz/ 

https://cnz.to/
http://orangette.net/
https://www.deliciousdays.com/
https://www.eater.com/
https://www.cuketka.cz/
http://www.gurmetklub.cz/
http://dolcevita.blog.cz/
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dceru.24 Nejpopul§rnŊjġ² food blogeŚi ļasto spolupracuj² s gastronomickĨmi ļasopisy, 

obchody s potravinami, firmami, nebo maj² dokonce vlastn² poŚady. Sv® recepty publikuj² 

tak® kniģnŊ (Bambuġkov§ 2016: 25ï27). 

 

3.2 Charakteristika jazyka  food blogŢ 

 

S ohledem na popularitu, kter® se ģ§nr food blogŢ tŊġ², nen² literatura, kter§ se t²mto ģ§nrem 

zabĨv§, pŚ²liġ rozs§hl§. Zahrnuje nav²c odliġn® pŚ²stupy, proto je obt²ģn® vyvozovat o food 

bloz²ch obecnŊ platn® z§vŊry25 (Cesiriov§ 2020: 4). Jazyk food blogŢ m§ nŊkter® spoleļn® 

rysy s obecnŊ kulin§ŚskĨm diskurzem, o nŊmģ jsme se jiģ zm²nili vĨġe. Nyn² pŚedstav²me 

charakteristiku, kter§ vych§z² z vĨzkumŢ, kter® se zamŊŚily pŚ²mo na ģ§nr food blogŢ. Pro 

naġi jazykovou analĨzu jsou nejv²ce pŚ²nosn® studie, kter® nahl²ģej² na food blogy jako na 

ģ§nr poļ²taļem zprostŚedkovan® komunikace (tzv. CMC26) a analyzuj² je pomoc² korpusov® 

lingvistiky a diskurzivn² analĨzy (Cesiriov§ 2020; Diemer; Frobenius 2013; Diemer a kol. 

2014).  

Stefan Diemer a Maximiliane Frobenius (2013) pŚedstavuj² analĨzu food blogŢ 

zaloģenou na korpusovĨch datech.27 Ve sv® studii zmiŔuj² tŚi specifick® rysy food blogŢ: (1) 

inovativn² slovn² z§sobu a pravopis, (2) specifickou slovn² z§sobu a gramatick® vzorce 

souvisej²c² s potravinami a (3) jevy bl²zk® mluven®mu projevu. Za jeden z hlavn²ch c²lŢ 

diskurzu food blogŢ povaģuj² snahu o interakci s publikem. Tematicky se food blogy toļ² 

kolem pŚ²pravy, spotŚeby a hodnocen² j²dla (Diemer; Frobenius 2013: 53). Daniela Cesiriov§ 

(2020) poukazuje na to, ģe se autoŚi food blogŢ neust§le pohybuj² mezi rolemi odborn²kŢ 

a pouhĨch milovn²kŢ j²dla, coģ se projevuje tak® v jejich jazyce ï na jednu stranu pouģ²vaj² 

obecnĨ a popisnĨ jazyk, na druhou stranu se prostŚednictv²m emotivn²ch vyj§dŚen² snaģ² bĨt 

bl²ģe sv®mu publiku (Cesiriov§ 2020: 102).  

 
24 https://www.kucharkaprodceru.cz/ 

25 Rozs§hlejġ² a ucelenŊjġ² analĨzu z multidisciplin§rn² perspektivy na materi§lu food blogŢ psanĨch 

v anglick®m jazyce publikovanĨch ve Velk® Brit§nii pŚin§ġ² aģ Daniela Cesiriov§ (2020). 

26 Z angl. Computerïmediated communication.  

27 Jejich korpus se skl§d§ z deseti posledn²ch pŚ²spŊvkŢ na prvn²ch deseti food bloz²ch, kter® se 

um²stily v ģebŚ²ļku The Times Online: 50 of the worldôs best food blogs (2009). Dohromady tedy 

nashrom§ģdili sto pŚ²spŊvkŢ, vġechny byly napsan® v anglick®m jazyce. Data byla z²sk§na v srpnu 

2011 (Diemer; Frobenius 2013: 55, 57).  

https://www.kucharkaprodceru.cz/
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Na lexik§ln² ¼rovni se ve food bloz²ch setk§v§me se specifickou slovn² z§sobou 

a profesn²m slangem. Diemer a Frobenius rozdŊluj² slovn² z§sobu food blogŢ do sedmi 

kategori²: (1) potravinovĨ ģargon (napŚ. recept), (2) pŚ²sady a druhy potravin (napŚ. sŢl, 

smetana), (3) slova pŚejat§ z ciz²ch jazykŢ (napŚ. gelato), (4) slova oznaļuj²c² kuchyŔsk® 

n§ļin² (napŚ. m²sa, p§nev), (5) oznaļen² zpŢsobŢ pŚ²pravy (napŚ. p®ct), (6) slova vyjadŚuj²c² 

mnoģstv² a m²ru (napŚ. ġ§lek, minuta) a (7) terminologie, kter§ je specifick§ pro webov® 

blogy (napŚ. koment§Ś, pŚ²spŊvek, video) (Diemer; Frobenius 2013: 59). Uk§zalo se, ģe food 

blogeŚi ovl§daj² strukturu i specifickou odbornou terminologii receptŢ na ¼rovni 

profesion§ln²ch kuchaŚŢ. Terminologii z oblasti vaŚen² se jim nav²c daŚ² popularizovat 

a zpŚ²stupnit tento typ odbornĨch znalost² neodborn®mu publiku (Cesiriov§ 2020: 167).  

PotravinovĨ ģargon pŚedstavuje technickĨ jazyk uģ²vanĨ v konkr®tn² oblasti, 

v naġem pŚ²padŊ pŚi vaŚen². Zahrnuje i slova, kter§ v dan®m kontextu nabĨvaj² specifick®ho 

vĨznamu. Ve food bloz²ch, kter® zkoumali Diemer a Frobenius, pŚevaģuj² slova popisuj²c² 

proces pŚ²pravy nad slovy, kter§ se vztahuj² k diskuzi o hotov®m produktu. Mnoho vĨrazŢ 

pŚejatĨch z ciz²ch jazykŢ, kter® vŊtġinou oznaļuj² velmi specifick® suroviny i m®nŊ zn§m® 

pokrmy, zŢst§vaj² bez vysvŊtlen². Od ļten§ŚŢ se tedy pŚedpokl§daj² jist® odborn® znalosti 

v oblasti gastronomie. C²lem dalġ²ch ciz²ch slov (jako napŚ. voil¨ nebo verdad) je odk§zat 

na m²sta, odkud dan® j²dlo poch§z², a navodit ve ļten§Ś²ch pocit bl²zkosti a famili§rnosti 

(Diemer; Frobenius 2013: 59).  

V kontrastu k pŚedchoz² zm²nce o chybŊj²c²m vysvŊtlen² ciz²ch slov se ve food 

bloz²ch vyskytuj² podrobn® soupisy potŚebn®ho kuchyŔsk®ho n§ļin², ingredienc² (i tŊch, 

kter® se mohou zd§t samozŚejm®, jako je napŚ²klad voda) a pŚesn®ho mnoģstv², ale tak® Śada 

multimedi§ln²ch prvkŢ, jako jsou videa nebo obr§zky zn§zorŔuj²c² postup krok za krokem. 

Tato tendence k poskytov§n² co nejpodrobnŊjġ²ch informac² naopak vede k pŚedpokladu 

i m®nŊ zkuġen®ho a neprofesion§ln²ho publika (Diemer a kol. 2014; t®ģ Diemer; Frobenius 

2013).  

Z hlediska slovnŊdruhov®ho jsou v textech food blogŢ nejv²ce zastoupena podstatn§ 

jm®na, a to pŚedevġ²m v r§mci sekc² s recepty. Jedn§ se proto nejļastŊji o n§zvy pŚ²sad (olej, 

cukr, m§slo apod.), produktŢ (kol§ļ, om§ļka, tŊsto apod.) a kuchyŔsk®ho n§ļin² (p§nev, 

trouba, lģiļka apod.) (Cesiriov§ 2020: 105ï106). Co se tĨk§ sloves, pŚevaģuj² ve food 

bloz²ch slovesa dŊjov§, kter§ popisuj² ļinnosti souvisej²c² s vaŚen²m a s n§kupem potravin. 

Dalġ² slovesa do textu vn§ġej² hodnot²c² prvek (napŚ. myslet), nebo odkazuj² na blogerovy 

¼spŊġn® ļi ne¼spŊġn® pokusy pŚi vaŚen² a na rady, kter® d§v§ svĨm ļten§ŚŢm (napŚ. zjistit, 

zkusit, vyzkouġet). Diemer a Frobenius dod§vaj², ģe tato integrace popisnĨch a hodnot²c²ch 
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tvrzen² mŢģe pŚisp²vat k vn²m§n² neform§ln² povahy diskurzu food blogŢ. ProstŚednictv²m 

sloves jsou tak® sd²leny a vzbuzov§ny emoce a je dosahov§no interaktivnosti. AutoŚi food 

blogŢ nezŚ²dka odkazuj² i na osobn² probl®my a ļinnosti, kter® nesouvisej² s vaŚen²m a j²dlem 

(Diemer; Frobenius 2013: 60ï62). 

Hodnot²c² prvky food blogŢ se neomezuj² pouze na pouģit² sloves, ale jsou vyj§dŚeny 

tak® prostŚednictv²m adjektiv a adverbi² (napŚ. ļerstvĨ, pravdŊpodobnŊ, obl²benĨ). Hodnot²c² 

popisy pro pŚ²pravu danĨch receptŢ nejsou nezbytn®, jejich c²lem vġak je zŚejmŊ zvĨġit 

estetickou hodnotu receptŢ. Prol²n§n² emotivn²ho a popisn®ho stylu tak® pravdŊpodobnŊ 

souvis² s t²m, ģe se pŚ²prava j²dla st§v§ souļ§st² ģivotn²ho stylu (Diemer; Frobenius 2013: 

63ï65; t®ģ Diemer a kol. 2014). Z pohledu popisn® funkce adjektiva nejļastŊji vystihuj² 

vizu§ln² vlastnosti pokrmŢ (barva, velikost, kvalitu, strukturu, mnoģstv² apod.) (Cesiriov§ 

2020: 108). 

KromŊ emoļn²ho ladŊn² se zd§ bĨt dalġ² kl²ļovou vlastnost² food blogŢ ļasov® 

a region§ln² zakotven² prezentovan®ho j²dla. Nen² pŚekvapiv®, ģe nejļastŊji je odkazov§no 

na m²sta, kter§ jsou s j²dlem ¼zce spjata (napŚ. It§lie, Francie). Ļasov® ukotven² se mŢģe 

vztahovat jak k roļn²m obdob²m28 (jaro, l®to), denn²m dob§m (napŚ. r§no, poledne) ļi 

v²kendŢm, tak ļasŢm vymezenĨm pro stravov§n² (sn²danŊ, svaļina, obŊd). (Diemer a kol. 

2014). 

Ve food bloz²ch se d§le mŢģeme setk§vat s inovativn²m nestandardn²m lexikem 

a pravopisem. PŚ²klad jsou hapaxy,29 kter® se postupnŊ v r§mci blogosf®ry d§le ġ²Ś². Ļasto 

se jedn§ o kombinaci existuj²c²ho slova s nestandardn² pŚ²ponou. Jin® nestandardn² formy 

variuj² pravopis za ¼ļelem zdŢraznŊn², nebo se jedn§ o slovn² hŚ²ļku. Diemer a Frobenius 

jako pŚ²klad uv§dŊj² reduplikace hl§sek (napŚ. gorrrrrgeous) nebo sloģeniny (napŚ. 

glutenfreebaking, sincelonger). Mluven®mu projevu se food blogy bl²ģ² uģ²v§n²m citoslovc² 

ļi onomatopoickĨch vĨrazŢ (Diemer; Frobenius 2013: 66ï67). Ļast® je tak® pouģit² 

grafickĨch znakŢ, napŚ. vykŚiļn²kŢ ļi emotikonŢ (Cesiriov§ 2020: 168ï169). 

Daniela Cesiriov§ (2020) upozorŔuje na to, ģe v diskurzu food blogŢ je zvl§ġtn² 

pozornost vŊnovan§ tomu, aby bylo prostŚednictv²m jazyka dosaģeno senzorick® 

pŚitaģlivosti pokrmŢ. PŚi konzumaci j²dla totiģ pŚirozenŊ zapojujeme vŊtġinu naġich smyslŢ: 

 
28 NapŚ²klad ve vztahu k pokrmŢm, kter® souvisej² s tradicemi v jednotlivĨch kultur§ch, nebo 

k sez·nn²m surovin§m (Diemer a kol. 2014). 

29 Hapax (t®ģ tzv. okazionalismus) je jednotka, kter§ se v korpusu nebo textu nach§z² pr§vŊ jednou. 

Jedn§ se tedy o typ (nejļastŊji slovn² tvar), jemuģ odpov²d§ jedna realizace (Cvrļek 2017). 
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nejprve zhodnot²me zrakem, jak vypad§ a jak je serv²rov§no, souļasnŊ vn²m§me jeho vŢni, 

a teprve pot® j²dlo ochutn§me. V pŚ²padŊ, ģe je pokrm konzumov§n rukama (coģ je mimo 

jin® z§visl® na dan® kultuŚe, tradici a situaci), vyuģ²v§me dokonce i hmat. Smyslov® zapojen² 

je realizov§no jazykovĨmi prostŚedky popisuj²c²mi vizu§ln² aspekty, vŢni, chuŠ a strukturu 

pŚ²sad ļi pokrmŢ. V nŊkterĨch pŚ²padech jsou pŚi vaŚen² pops§ny tak® specifick® zvuky 

(napŚ. syļen² tlakov®ho hrnce). S vyuģit²m korpusov® analĨzy autorka zjistila, ģe z hlediska 

slovnŊdruhov®ho v textech food blogŢ mezi vĨrazy zamŊŚenĨmi na smysly pŚevaģuj² 

adjektiva (napŚ. nadĨchanĨ, hladkĨ, kŚupavĨ). Avġak narozd²l od klasickĨch tiġtŊnĨch 

receptŢ jich je m®nŊ, protoģe jsou ļ§steļnŊ nahrazeny fotografiemi (Cesiriov§ 2020: 115, 

119ï120). 

V syntaktick® rovinŊ food blogy vykazuj² strukturu klasickĨch receptŢ: po seznamu 

ingredienc² (vļetnŊ uveden®ho mnoģstv²) n§sleduje popis postupu. Na rozd²l od receptu je 

vġak diskurz food blogŢ syntakticky rozmanitŊjġ². Pro food blogy je d§le charakteristickĨ 

nevyj§dŚenĨ podmŊt ï m²sto nŊj se v textu vyskytuje buŅ imperativ, nebo eliptick§ 

konstrukce. Zpravidla tak® obsahuj² ļasov® a struktur§ln² pŚ²slovce (napŚ. nejprve, pot®, 

znovu). Jako prostŚedek interakce s publikem se v textech food blogŢ vyskytuj² ot§zky, a to 

ot§zky r®torick® nebo ot§zky, na kter® si bloger vz§pŊt² odpov²d§. Diemer a Frobenius 

uv§dŊj², ģe vzhledem k tomu, ģe food blog neumoģŔuje pŚ²mou interakci nebo zpŊtnou 

vazbu, vyskytuje se v nŊm neobvykle velk® mnoģstv² ot§zek. V textech food blogŢ se tak® 

vyskytuj² parcelace,30 jejichģ uģit² vzbuzuje dojem spont§nn²ho mluven®ho projevu 

(Diemer; Frobenius 2013: 68ï69). 

V porovn§n² s psanĨmi i mluvenĨmi recepty je ve food bloz²ch vŊtġ² prostor pro 

interaktivn² prvky, jejichģ c²lem je nav§z§n² kontaktu s publikem a jeho zapojen². Bloger 

z²sk§v§ ¼daje o svĨch ļten§Ś²ch pŚedevġ²m prostŚednictv²m koment§ŚŢ pod pŚ²spŊvkem. 

Dozv²d§ se nejen jejich uģivatelsk§ jm®na (z nichģ lze ļasto vyļ²st napŚ. pohlav²), ale tak® 

informace o jejich z§jmech, jejich bydliġtŊ, co a jak r§di jed² apod. Publikum tak mŢģe bĨt 

aktivnŊ zapojeno, pod²l² se na tvorbŊ vĨznamŢ (Diemer; Frobenius 2013: 70ï72). MŢģe 

napŚ²klad recept doplnit o vlastn² alternativy surovin nebo blogera upozornit na nepŚesnosti 

v receptu (Cesiriov§ 2020: 161ï162). 

V samotnĨch textech pŚ²spŊvkŢ food blogŢ autoŚi ļasto veŚejnost ujiġŠuj², ģe uveden® 

recepty jsou ovŊŚen® pŚ²mo jimi, jejich rodinou ļi pŚ§teli. Pocit intimity je tak® navozen 

snahou uk§zat, ģe autoŚi blogŢ znaj² vkus svĨch ļten§ŚŢ a uveden® recepty spln² jejich 

 
30 Jedn§ se o rozļlenŊn² vĨpovŊdi na d²lļ² fragmenty (Grepl 2017). 
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oļek§v§n² (Cesiriov§ 2020: 114). Osloven² publika se d§le uskuteļŔuje napŚ²klad 

prostŚednictv²m z§jmen. AutoŚi blogŢ odkazuj² t®ģ sami na sebe, napŚ²klad na sv® dŚ²vŊjġ² 

pŚ²spŊvky. AutoŚi se d§le snaģ² nav§zat kontakt se ļten§Śem pomoc² slovn²ch hŚ²ļek 

a humoru. Aby sn²ģili dojem profesion§ln² autority, udrģuj² svŢj p²semnĨ projev v srdeļn® 

pŚ§telsk® rovinŊ (Diemer; Frobenius 2013: 70ï72). Ļasto ve svĨch textech tak® poukazuj² 

na zdravou vĨģivu a j²dlo povaģuj² za souļ§st ģivotn²ho stylu (Cesiriov§ 2020: 153). 

Interaktivn²ch strategi² v textech food blogŢ si vġ²m§ tak® Chi-hua Hsiao (2019), 

kterĨ analyzuje pŊt tchajwanskĨch food blogŢ. Interaktivn² prvky a strategie zpŊtn® vazby, 

kter® se v analyzovanĨch textech opakuj², rozdŊluje do tŚ² kategori²: narativn² orientace, 

Śeļov® akty a pŚ²m§ Śeļ ļlenŢ rodiny. Narativn² orientace textu dod§v§ osobn² n§dech, 

vyjadŚuje emoļn² a soci§ln² vĨznamy a odhaluje afektivn² dimenzi j²dla. C²lem ŚeļovĨch 

aktŢ pak je motivovat ļten§Śe k vaŚen² a sniģovat profesionalitu autorŢ blogu. PŚ²m§ Śeļ 

ļlenŢ rodiny ļin² recepty ģivŊjġ² a napom§h§ rozproudit diskuzi v koment§Ś²ch uģivatelŢ. 

Autor podotĨk§, ģe to, jak autoŚi food blogŢ pouģ²vaj² jazyk a interpretuj² j²dlo jako substanci 

naplnŊnou sentimentem, formuje jejich ļlenstv² v t®to online komunitŊ (Hsiao 2019: 506ï

508).  

Bloger ļasto plynule pŚech§z² od vypr§vŊn² pŚipom²naj²c²ho mluvenĨ projev 

k popisu receptu a zpŊt k vypr§vŊn². Ļ§st pŚ²spŊvku, kter§ se vŊnuje samotn®mu receptu, 

bĨv§ ļasto graficky oddŊlena od ¼vodn² ļ§sti a m§ bl²ģe textŢm tradiļn²ch kuchaŚskĨch knih 

ï nabĨv§ sp²ġe neosobn²ho charakteru. Diemer a Frobenius tedy pŚich§zej² k z§vŊru, ģe 

blogeŚi pouģ²vaj² zpravidla dva rŢzn® styly jazyka: (1) ļten§Śsky zamŊŚenĨ osobn² 

a konverzaļn² styl s prvky vypr§vŊn² a (2) depersonalizovanĨ styl tradiļn²ch psanĨch 

receptŢ (Diemer; Frobenius 2013: 73ï74). 
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4 Popis vĨzkumn® metody 

 

Tato pr§ce vych§z² z dat, kter§ byla z²sk§na kvalitativn² vĨzkumnou metodou ï analĨzou 

diskurzu. VĨzkumn§ data byla z²sk§na z textŢ vybranĨch internetovĨch food blogŢ. Ty byly 

podrobeny dŢkladn® analĨze, jeģ si vġ²mala jak jevŢ tematickĨch a jazykovĨch, tak 

autorskĨch specifik a form§ln²ch aspektŢ, a to v souladu s vĨzkumnĨmi ot§zkami, kter® byly 

definov§ny n§sledovnŊ: 

 

HVO:  Jak® charakteristick® rysy vykazuj² food blogy na ļesk® internetov® sc®nŊ? 

VVO 1: Jak® jsou spoleļn® jazykov® rysy food blogŢ? 

VVO 2:  Jak§ t®mata kromŊ vaŚen² (napŚ. zdrav§ vĨģiva, plĨtv§n² potravinami, 

cestov§n²) se v diskurzu food blogŢ nejļastŊji objevuj²? 

VVO 3: Projevuj² se v r§mci diskurzu food blogŢ specifick® rysy diskurzu jednotlivĨch 

autorŢ? 

VVO 4: Vykazuj² food blogy nŊjak® spoleļn® form§ln² rysy? 

 

Vzhledem k vĨzkumnĨm ot§zk§m a zvolen®mu materi§lu se vĨzkum pohyboval pouze 

v synchronn² rovinŊ. S ohledem na zvolenou vĨzkumnou metodu jsme pracovali s pomŊrnŊ 

malĨm vĨzkumnĨm vzorkem, byl vġak podroben hloubkov® analĨze vļetnŊ pozorov§n² 

vz§jemnĨch vztahŢ mezi texty. SbŊr dat a jejich analĨza prob²haly souļasnŊ.  

Pro n§ġ kvalitativn² vĨzkum je d§le charakteristick®, ģe sbŊr dat mŊl dlouhodobŊjġ² 

trv§n². Metody z²sk§v§n² dat jsou v t®to oblasti vĨzkumu m§lo standardizovan®, proto 

vĨzkum vykazuje n²zkou reliabilitu. Dalġ²m ¼skal²m, kter® pŚin§ġ² kvalitativn² vĨzkum, je 

jeho n²zk§ objektivita ï z²skan® vĨsledky a interpretace jsou ovlivnŊny osobou vĨzkumn²ka. 

Z²skan® poznatky tak® nejsou zobecniteln® na celou populaci (Hendl 2005: 51ï53).  

 

4.1 AnalĨza diskurzu ï vymezen² pojmu a jej² hlavn² smŊry 

 

Vymezen² pojmu diskurz je ļasto zobecŔuj²c² a neostr®. Je to d§no mj. t²m, ģe tento term²n 

je v ļeġtinŊ jeġtŊ pomŊrnŊ novĨ. NovĨ encyklopedickĨ slovn²k ļeġtiny (2017; d§le jen NESĻ) 

uv§d², ģe na jedn® stranŊ se jedn§ o pouh® uģ²v§n² jazyka (pŚedevġ²m ve formŊ promluv 

a textŢ), na druh® stranŊ diskurz oznaļuje soci§ln² praxi spjatou s uģ²v§n²m jazyka, pŚiļemģ 

v prvn²m pŚ²padŊ je kladen vŊtġ² dŢraz na uģ²v§n² jazyka, v druh®m na soci§ln² praxi 
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(Nekvapil, Hoffmannov§, Hajiļov§ 2017). Schneiderov§ uv§d², ģe pro vġechna uģit² pojmu 

diskurz je spoleļnĨ fakt, ģe se vztahuje k uģ²v§n² jazyka v textech, v dorozum²v§n² 

a v interakci (Schneiderov§ 2015: 20ï21). Z hlediska tradiļn² dichotomie langue-parole se 

vztahuje k parole (Kraus 2003: 17). JiŚ² Nekvapil definuje diskurz jako Ă[s]oubor 

jazykovĨch (obecnŊ: znakovĨch) reprezentac² nŊjak®ho aspektu svŊta, spojenĨ s urļitĨm 

vŊdŊn²m, charakteristickĨ pro urļitou spoleļenskou skupinu ļi instituci, kter§ 

kontrolovanĨm produkov§n²m tŊchto (a ne jinĨch) reprezentac² z§roveŔ pŚisp²v§ 

k produkov§n² sebe samañ (Nekvapil, Hoffmannov§, Hajiļov§ 2017). Kraus diskurz ch§pe 

jako Ăprincip a spoleļensky uzn§vanou normu utv§Śen² smyslu textŢ v urļit®m konkr®tn²m 

uģit² [...]ñ (Kraus 2004: 17). Schneiderov§ doplŔuje, ģe je uģiteļn® diskurz ch§pat Ă[...] jako 

urļitĨ princip a pravidla pod²lej²c² se na zobrazov§n², resp. vytv§Śen² urļit® skuteļnostiñ 

(Schneiderov§ 2015: 21).  

ĂDiskurz urļuje pole objektu, formuje zpŢsob uvaģov§n² o nŊm, z jak® perspektivy 

mŢģe bĨt zkoum§n, kter® objekty jsou vŢbec hodn® pozornosti a kdo je opr§vnŊn formulovat 

tvrzen² o subjektech, jeģ budou oznaļena za pravdiv§ñ (Sedl§kov§ 2014: 432). Z vĨġe 

uvedenĨch definic tedy vyplĨv§, ģe pro diskurz je charakteristick®, ģe se odehr§v§ 

v konkr®tn²ch soci§ln²ch situac²ch, mŢģe m²t p²semnou i mluvenou formu a je utv§Śen 

vĨbŊrem jazyka a chov§n²m mluvļ²ch. Je tak® z§vislĨ na zkuġenostech mluvļ²ch a na tom, 

jak ovl§daj² konkr®tn² komunikaļn² a soci§ln² prostŚed²: Ă[...] diskurz reprezentuje 

ohraniļenost spoleļensk®ho pozn§n² a jedn§n², znamen§ urļitost jednotlivĨch vĨznamŢ, jeģ 

je d§na vztahem k ostatn²m entit§m v konkr®tn²m spoleļensk®m prostŚed²ñ (Schneiderov§ 

2015: 22). Sedl§kov§ d§le uv§d², ģe diskurz urļuje i to, o ļem se nemluv², nelze z nŊj 

vystoupit a je vģdy neukonļenĨ, ĂneboŠ jej rozġiŚuje kaģd® sdŊlen² vztahuj²c² se k dan®mu 

objektuñ (Sedl§kov§ 2014: 433). 

Pojem analĨza diskurzu oznaļuje vĨzkumnou metodu, kter§ zahrnuje velk® mnoģstv² 

pŚ²stupŢ, strategi² a smŊrŢ a operuje se s n²m v ŚadŊ vŊdn²ch oborŢ, napŚ²klad v lingvistice, 

liter§rn² vŊdŊ, soci§ln²ch vŊd§ch, psychologii nebo filosofii. V lingvistice se analĨza 

diskurzu zaļala v²ce rozv²jet po komunikaļnŊ-pragmatick®m obratu, kdy zaļala bĨt 

pozornost vŊnovan§ vŊtnĨm a nadvŊtnĨm celkŢm (Nekvapil 2017). Hoffmannov§ povaģuje 

za m²sto zrodu tohoto vĨzkumn®ho smŊru anglickĨ Birmingham a pr§ce autorŢ Coultharda 

a Sinclaira. Osobnosti zabĨvaj²c² se analĨzou diskurzu byly inspirov§ny pŚedevġ²m 

syst®movou lingvistikou a funkļn² gramatikou M. A. K. Hallidaye. Ten pŚich§z² s hierarchi² 

jazykovĨch jednotek, kter® jsou v jednotlivĨch rovin§ch uspoŚ§d§ny tak, ģe jednotka vyġġ² 

roviny se vģdy skl§d§ z jednotek roviny niģġ². Mluvļ² vġak m§ v r§mci jednotlivĨch rovin 
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k dispozici moģnost vĨbŊru, jak bude svoji vĨpovŊŅ realizovat (Hoffmannov§ 1997: 10). 

KromŊ toho, ģe analĨza diskurzu pŚesahuje rovinu jednotlivĨch textŢ, je pro ni 

charakteristick® mimo jin® tak® to, ģe k diskurzŢm pŚistupuje jako k anonymn²m obsahŢm. 

PŚi zkoum§n² diskurzu tedy nejsou dŢleģit² autoŚi, ale soubory vĨpovŊd² k urļit®mu t®matu 

a vztah dan® vĨpovŊdi (textu) k ostatn²m vĨpovŊd²m (TrampotaïVojtŊchovsk§ 2010: 170ï

171). 

Schneiderov§ (2015) uv§d² dva hlavn² proudy analĨzy diskurzu: etnometodologickĨ 

(t®ģ interakcionistickĨ) a kritickĨ (t®ģ sociopolitickĨ). K prvn²mu Śad² konverzaļn² analĨzu, 

k druh®mu kritickou analĨzu diskurzu (CDA) (Schneiderov§ 2015: 17). Etnometodologie se 

zabĨv§ organizac² a strukturou lidskĨch ļinnost² se zŚetelem k vytv§Śen² a reprodukci 

soci§ln²ch struktur, kritick® smŊry se zamŊŚuj² pŚedevġ²m na propojen² jazyka, diskurzu 

a moci (Hoffmannov§ 1997: 50). NejpodstatnŊjġ²m rozd²l mezi obŊma smŊry je ten, ģe 

zat²mco v pŚ²padŊ etnometodologie jsou mluvļ² nahl²ģeni jako uģivatel® jazyka s vlastn²mi 

komunikaļn²mi z§mŊry, v kritickĨch smŊrech je kladen dŢraz na Ăkonstituov§n² subjektu 

v r§mci normativn²ch soci§ln²ch praktik a diskurzŢñ a upŚednostŔuj² teorii, kategorie 

a pŚedpoklady, kter® n§slednŊ nach§z² v textu (Schneiderov§ 2015: 18). 

Bez ohledu na to, o kterĨ z dvou vĨġe uvedenĨch smŊrŢ se jedn§, je c²lem analĨzy 

diskurzu Ăanalyzovat mnoģinu textŢ (verb§ln²ch i neverb§ln²ch), jeģ sd²lej² vztah k urļit®mu 

stejn®mu t®matu nebo soci§ln²mu prostŚed²ñ (Schneiderov§ 2015: 23). Schneiderov§ d§le 

jmenuje tŚi oblasti, jejichģ utv§Śen² analĨza diskurzu sleduje. Jsou jimi identity subjektŢ (1), 

vztahy v urļit®m soci§ln²m prostŚed² (2) a vĨznamy (3), kter® reprezentuj² urļit® pŚedstavy 

svŊta (Schneiderov§ 2015: 23). AnalĨza diskurzu si napŚ²klad vġ²m§ toho, jak je v textu 

zach§zeno s vĨznamy, analyzuje jazykov® prostŚedky, projevy nonverb§ln² komunikace, ale 

zkoum§ t®ģ to, jak je diskurz vn²m§n. 

 

4.2  Vybran² z§stupci analĨzy diskurzu 

 

Term²n diskurz je zejm®na v soci§ln²ch vŊd§ch spojen se jm®nem Michela Foucaulta. VŊnuje 

se mu napŚ²klad v d²lech Archeologie vŊdŊn² (2002) nebo Diskurs, autor, genealogie (1994). 

Foucault si vġ²m§, ģe diskurz nelze zamŊŔovat se souborem vĨpovŊd² k jednomu t®matu, 

protoģe m§ sv§ specifick§ vnitŚn² pravidla a specifickou strukturu. Diskurz je podle nŊj 

soci§ln² konstrukc² reality, urļit§ forma znalosti (V§vra 2006: 52ï53; t®ģ Foucault 2002).  
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Jako dalġ²ho zahraniļn²ho pŚedstavitele, kterĨ se zabĨval analĨzou diskurzu, 

jmenujme Normana Fairclougha. Toto jm®no je spojeno pŚedevġ²m s kritickou analĨzou 

diskurzu, ale jeho vĨchodiska maj² obecnŊ diskurzivn² povahu (V§vra 2006: 55). 

ĂFairclough v podstatŊ vych§z² z pŚedstavy, ģe m§me-li v textu hodnotit jednotliv® prvky, 

potŚebujeme zn§t ġirġ² kontext ï textovĨ ï a (u Fairclougha) pŚedevġ²m spoleļenskĨ (soci§ln² 

a ideologickĨ), resp. je tŚeba poļ²tat s urļitĨmi pŚedpoklady, kter® formuj² komunikaci 

a soci§ln² interakciñ (Schneiderov§ 2015: 26). Fairclough bere tak® v ¼vahu implicitnost 

textu, tedy ģe Ăje formulov§n ekonomicky, tedy s vŊdom²m, ģe pŚ²jemce textu je schopen 

Śady inferenc² [...] vyplĨvaj²c²ch z jeho zkuġenost² s komunikaļn²mi situacemi a textyñ 

(Schneiderov§ 2015: 41). Na tvorbŊ vĨznamŢ se podle nŊj pod²l² produkce textu, jeho 

percepce i samotnĨ text (Schneiderov§ 2015: 27; t®ģ Fairclough 2003). Z jeho publikac² 

zabĨvaj²c²ch se t²mto t®matem uveŅme napŚ²klad Discourse and Social Change (1992) nebo 

Analysing Discourse: Textual Analysis for Social Research (2003).  

Z Śad ļeskĨch z§stupcŢ jmenujme napŚ²klad JiŚ²ho Nekvapila, JiŚ²ho Homol§ļe, Janu 

Hoffmannovou nebo JiŚ²ho Krause. Hoffmannov§ se zamŊŚuje pŚedevġ²m na konverzaļn² 

analĨzu ï studuje dialogy v konkr®tn²ch spoleļenskĨch situac²ch: napŚ²klad konverzaci 

s institucemi, konverzace napŚ²ļ generacemi nebo politick® a medi§ln² projevy. Nekvapil 

v oblasti analĨzy diskurzu pŚispŊl pŚedevġ²m konceptem Ămedi§ln² dialogick® s²tŊñ, kterou 

vytvoŚil spoleļnŊ s Leudarem (Schneiderov§ 2015: 49ï53). ĂVĨchodiskem i c²lem 

Nekvapilova pŚ²stupu je tedy sledov§n² koherentnosti medi§ln²ch dialogickĨch s²t² [...]ñ 

(Schneiderov§ 2015: 53).  

Homol§ļ navazuje svĨm pojet²m na Foucaulta. Centrem jeho pozornosti se stala 

ot§zka romsk® populace ï jak je toto t®ma formulov§no v m®di²ch a jak k t®to formulaci 

pŚisp²vaj² sami Romov® (Schneiderov§ 2015: 53ï54; t®ģ Homol§ļ 2006). JiŚ² Kraus v r§mci 

analĨzy diskurzu orientuje pŚedevġ²m na r®toriku. V r§mci r®toriky se pak nejv²ce zaj²m§ 

o argumentaci (Schneiderov§ 2015: 54ï55). Za jednu z ¼stŚedn²ch funkc² diskurzu povaģuje 

funkci komunikaļn²: ĂKraus ch§pe diskurz jako komunik§t a demonstruje jej na singul§rn²m 

textu, na diskurzu interview, diskurzu osoby v konkr®tn² situaci apod.ñ (Schneiderov§ 2015: 

55). 
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4.3  Vybran® pŚ²stupy k analĨze diskurzu 

 

Jak bylo zm²nŊno vĨġe, analĨza diskurzu zahrnuje mnoģstv² pŚ²stupŢ a pracuje se s n² 

v r§mci Śady vŊdn²ch discipl²n. Tak® pŚi samotn® analĨze vġak bĨv§ uģito kombinace v²ce 

postupŢ, nebo lze pracovat na interdisciplin§rn² nebo multidisciplin§rn² rovinŊ. DŊje se tak 

pŚedevġ²m s ohledem na to, co nab²z² konkr®tn² text a jakĨch vĨsledkŢ chce analytik 

dos§hnout. NapŚ²ļ jednotlivĨmi pŚ²stupy se pak ļasto pouģ²vaj² odliġn® term²ny pro tyt®ģ 

jevy (Schneiderov§ 2015: 64ï66).  

NŊkolik moģnĨch pŚ²stupŢ k analĨze diskurzu pŚehlednŊ pŚedstavuje SoŔa 

Schneiderov§ (2015). Prvn² z nich je ļlensk§ kategorizaļn² analĨza, kter§ vych§z² 

z etnometodologie a vġ²m§ si toho, Ă[...] kter® kategorie ¼ļastn²ci komunikace (ļlenov® 

spoleļnosti) uģ²vaj² a jak jim sami rozumŊj², na z§kladŊ kterĨch pravidel je uģ²vaj² a kter® 

kategori§ln² aktivity jsou na tyto kategorie v§z§nyñ (Schneiderov§ 2015: 66). Psychologov® 

Potter a Wetherellov§ nebo ļeskĨ lingvista J. Homol§ļ jsou pŚedstaviteli teorie diskurzu, 

jej²mģ ¼stŚedn²m pojmem je interpretaļn² reperto§r, Laclau a Mouffeov§ oproti tomu 

operuj² s pojmem uzlov® body (Schneiderov§ 2015: 68ï72).  

AnalĨzu diskurzu nen² podm²nkou prov§dŊt pouze kvalitativnŊ ï dokladem toho jsou 

kvantitativnŊ-distribuļn² metody a korpusov§ diskurzivn² lingvistika. Ovġem zŢstat pouze 

v kvantitativn² rovinŊ pŚin§ġ² mnoh§ ¼skal², proto jsou kvantitativn² metody ļasto vyuģ²v§ny 

jako doplŔuj²c² a obohacuj² prvek k metod§m kvalitativn²m (Schneiderov§ 2015: 72ï74). 

AnalĨzou diskurzu mluvenĨch projevŢ se pak zabĨv§ konverzaļn² analĨza (Schneiderov§ 

2015: 84).  

Bl²ģe pŚedstavme teorii Normana Fairclougha, kter§ vych§z² z pŚedpokladu, ģe 

diskurzivn² ud§lost je tvoŚena tŚemi dimenzemi: textem, soci§ln² prax² a diskurzivn² prax². 

AnalĨza pak pŚedstavuje tŚi f§ze: deskripci, interpretaci a explanaci. V prvn² f§zi prob²h§ 

analĨza textu, a to jak slovn²ku, gramatiky, tak jeho struktury (Schneiderov§ 2015: 75ï76). 

ĂAnalĨza diskurzivn² praxe zahrnuje procesy produkce, distribuce a recepce textu a jejich 

odliġnost v r§mci jednotlivĨch typŢ diskurzŢ, mluvn² akty, intertextovost a koherenciñ 

(Schneiderov§ 2015: 76). AnalĨza soci§ln² praxe pak zkoum§ vztah diskurzu k hegemonii 

a ideologi²m. Fairclough poukazuje na to, ģe ideologick® rozd²ly v reprezentac²ch svŊta jsou 

zak·dov§ny v jazyce. Z§leģ² napŚ²klad na vĨbŊru konkr®tn²ch slov a vĨrokŢ, kter® stoj² 

v protikladu k jejich alternativ§m. Fairclough pak odliġuje zkuġenostn², relaļn² a expresivn² 

hodnoty slov (Schneiderov§ 2015: 76ï78; t®ģ Fairclough 2001).  
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D§le si vġ²m§ napŚ²klad stylŢ, kter® odkazuj² k identifikaci mluvļ²ch ļi pisatelŢ, nebo 

se zabĨv§ modalitou a hodnocen²m uvnitŚ diskurzu. Diskurzy jsou v tomto pŚ²stupu 

pŚedstaveny jako odliġn® zpŢsoby reprezentace. V kaģd®m textu je obsaģeno v²ce diskurzŢ, 

kter® generuj² Śadu specifickĨch reprezentac². Podstatn® je pak vystihnout, kter® z tŊchto 

reprezentac² jsou vylouļeny a kter® naopak upŚednostnŊny. Lid® pŚitom poch§zej² z rŢznĨch 

soci§ln²ch a kulturn²ch prostŚed², kter§ v sobŊ maj² zakotven® odliġn® ¼hly pohledu na svŊt 

a odliġn® konstrukce reality (Schneiderov§ 2015: 79ï80). 

PŚednost² tohoto pŚ²stupu je vysok§ komplexnost. Fairclough pŚinesl lingvistickou 

analĨzu diskurzu, kter§ umoģnila postihnout a objasnit soci§ln² a kulturn² zmŊny ve 

spoleļnosti. Kritika vġak autorovi vyļ²t§, ģe nepoļ²t§ s moģnĨmi nedostateļnĨmi 

kompetencemi komunikantŢ, se spontaneitou nebo nez§mŊrnost² (Karhanov§ 1898: 225ï

228). Zm²nŊnĨ z§jem o projevy moci v komunikaci jiģ napov²d§, ģe v centru z§jmu Normana 

Fairclougha stoj² kritick§ analĨza diskurzu. Mezi jej² dalġ² pŚedstavitele patŚ² napŚ²klad 

J¿rgen Link nebo Ruth Wodakov§ (Schneiderov§ 2015: 83). 
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5 Popis zkouman®ho materi§lu 

 

V teoretick® ļ§sti t®to diplomov® pr§ce budeme analyzovat pŚ²spŊvky tŚ² food blogŢ, kter® 

jsme vybrali na z§kladŊ vĨsledkŢ soutŊģe Food blog roku, jeģ vyhlaġuje nejobl²benŊjġ² food 

blogy na ļesk® sc®nŊ, a to v mnoha kategori²ch. Posledn² roļn²k t®to soutŊģe se konal na 

podzim 2019 a sv® v²tŊze vyhlaġoval jiģ po ġest®. V n§sleduj²c²ch podkapitol§ch bl²ģe 

pŚedstav²me tuto soutŊģ a blogy P&G foodies, MamaChef a Kitchenette, jeģ se um²stily na 

prvn²ch pŚ²ļk§ch loŔsk®ho roļn²ku soutŊģe.  

Naġ²m c²lem bylo zanalyzovat blogy sestupnŊ podle toho, na kter®m m²stŊ se um²stily 

v hlavn² kategorii soutŊģe. VĨbŊr blogŢ n§m vġak zkomplikoval fakt, ģe na webovĨch 

str§nk§ch soutŊģe je uvedeno poŚad² jen prvn²ch tŚ² blogŢ z celkov®ho poļtu nominovanĨch. 

D§le jsme zjistili, ģe na blogu Z§sadnŊ zdravŊ, kterĨ se um²stil na druh®m m²stŊ, nejsou 

uveden§ data zveŚejnŊn² pŚ²spŊvkŢ, proto jsme nebyli schopni v r§mci blogu vymezit 

zkoumanĨ materi§l. Museli jsme tedy n§sleduj²c² blog vybrat mezi v²tŊzi z jinĨch kategori². 

Jako nejpŚ²hodnŊjġ² se n§m jevila kategorie s n§zvem KuchyŔ sl§vy, protoģe se 

nezamŊŚovala na konkr®tn² oblast (narozd²l od kategori² Cestov§n², Peļen² a dezerty nebo 

Fresh) a z§roveŔ jej²m v²tŊzem byl blog Kitchenette, kterĨ se stal v²tŊzem hlavn² kategorie 

v pŚedchoz²m roce.  

 

5.1 Food blog roku 

 

O vzrŢstaj²c² popularitŊ food blogŢ na ļesk® sc®nŊ vypov²d§ i vznik projektu Food blog 

roku. VĨsledky posledn²ho roļn²ku t®to soutŊģe se staly podkladem pŚi vymezen² 

vĨzkumn®ho materi§lu pro n§ġ vĨzkum. Prvn² roļn²k soutŊģe31 se konal roku 2014 a v hlavn² 

kategorii bylo vyhl§ġeno dvacet nejlepġ²ch food blogŢ roku 2013. SoutŊģ tehdy jeġtŊ v n§zvu 

nesla jm®no sv®ho hlavn²ho partner ï Aperol Spritz food blog roku. V roce 2017 pak byl 

z n§zvu partner odstranŊn.  

Webov® str§nky soutŊģe poskytuj² pŚehlednĨ seznam vġech food blogŢ. V roce 2015, 

v dobŊ kon§n² druh® roļn²ku soutŊģe, jich zde bylo zaznamen§no 181.32 SouļasnĨ poļet 

 
31 http://foodblogroku.blogspot.com/ 

32 https://foodblogroku14.wordpress.com/project-type/vsechny-blogy/ 

http://foodblogroku.blogspot.com/
https://foodblogroku14.wordpress.com/project-type/vsechny-blogy/
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ļeskĨch food blogŢ je odhadov§n kolem 250.33 PŚesnĨ poļet vġak znemoģŔuje postupn® 

zanik§n² nŊkterĨch food blogŢ a naopak vznik§n² novĨch.  

Posledn² konanĨ roļn²k soutŊģe byl v poŚad² jiģ ġestĨ. Vyhl§ġen² v²tŊzŢ probŊhlo 24. 

z§Ś² 2019. Tento roļn²k se nesl v duchu zmŊn ï upravily se kategorie a byl nastaven jinĨ 

syst®m hlasov§n². O v²tŊz²ch rozhodovala sedmiļlenn§ porota,34 kter§ se skl§dala 

z lifestylov® redaktorky KristĨny Maz§nkov®, kulin§rn² redaktorky ZdeŔky Skokanov® 

NŊmcov®, nakladatelky Ad®ly H§lkov®, ġ®fredaktorek Dariny KŚiv§nkov® a Kl§ry 

Michalov®, herce a moder§tora Luk§ġe Hejl²ka, kterĨ je z§roveŔ autorem projektu 

a stejnojmenn® knihy 365 ï Gastromapa Luk§ġe Hejl²ka,35 a food blogerky Mark®ty Pavleje, 

jej²ģ food blog Kitchenette se jiģ od vzniku soutŊģe umisŠuje na prvn²ch pŚ²ļk§ch.  

NovŊ vznikl® kategorie byly: PŚ²nos, Fresh, Instafood a KuchyŔ sl§vy. Zachov§ny 

naopak byly kategorie: Objev roku, Cestov§n² a Peļen² a dezerty. Zat²mco v pŚedchoz²ch 

letech byla do hlavn² kategorie zapojena i veŚejnost, kter§ mohla svĨm obl²benĨm food 

blogŢm d§t hlas, a vyhl§ġeno bylo dvacet nejlepġ²ch food blogŢ, v posledn²m roļn²ku bylo 

vyhl§ġeno celkem dvacet pŊt nejlepġ²ch food blogŢ, o nichģ rozhodla vĨġe uveden§ porota. 

V hlavn² kategorii se na prvn²m m²stŊ um²stil food blog P&G foodies, na druh®m Z§sadnŊ 

zdravŊ a tŚet² m²sto obsadil blog Mamachef.  

 

5.2 Analyzovan® food blogy 

 

Blog P&G foodies nese v n§zvu prvn² p²smena kŚestn²ch jmen jeho autorŢ ï Petra a Gabi. 

Autorem jednotlivĨch pŚ²spŊvkŢ na blogu je tedy nŊkdy Petr, nŊkdy Gabi a jindy jsou pod 

pŚ²spŊvkem podepsan² oba dva. Petr a Gabi ģij² v KladnŊ, od Ś²jna 2017 jsou manģel®. Za 

zlomovĨ okamģik jejich vztahu k j²dlu povaģuj² rok str§venĨ v LondĨnŊ. Sezn§mili se zde 

s ġ®fkuchaŚkou Saimou, kter§ se stala jejich pŚ²telkyn² i inspirac². Blog P&G foodies se nese 

v duchu zdrav®ho stravov§n². Jeho autoŚi zaļ²nali na paleo a primal stravŊ, ale postupnŊ svŢj 

j²deln²ļek rozġiŚovali o dalġ² suroviny. VyhĨbaj² se rafinovan®mu cukru, peļivu, kravsk®mu 

ml®ku nebo tŊstovin§m. Jejich recepty jsou ļasto tak® bezlepkov®, vegansk® nebo 

vegetari§nsk® (O n§s 2020).  

 
33 https://www.foodblogroku.cz/seznam-food-blogu 

34 https://www.foodblogroku.cz/odborna-porota 

35 https://gastromapa.hejlik.cz/ 

https://www.foodblogroku.cz/seznam-food-blogu
https://www.foodblogroku.cz/odborna-porota
https://gastromapa.hejlik.cz/
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KromŊ receptŢ sd²lej² Petr a Gabi na sv®m blogu se ļten§Śi tak® z§ģitky z cest, 

informace o vznikaj²c²m bistru, tipy na v§noļn² d§rky, z§ģitky z kurzŢ vaŚen², hodnocen² 

navġt²venĨch restaurac², ale tak® nŊkter® informace z osobn²ho ģivota (napŚ. o jejich svatbŊ). 

Obļas na sv®m blogu nav²c vyhl§s² soutŊģ o kuchyŔsk® n§ļin² ļi produkty. Blog obsahuje 

i z§loģku e-shop, kter§ uģivatele pŚesmŊruje na samostatnĨ internetovĨ obchod se zdravou 

vĨģivou Honest market. Food blog m§ ¼ļet tak® na Facebooku, Twitteru a Instagramu. 

Blog P&G foodies se v roce 2019 v soutŊģi Food blog roku neobjevil poprv®. Uģ 

v roce 2016 vyhr§l v kategorii Food Styling a v roce 2017 se um²stil na 2. m²stŊ v kategorii 

Cestov§n², na 3. m²stŊ v kategorii Food Styling a na 5. m²stŊ v kategorii Fotografie. Druh® 

m²sto v soutŊģi obsadil food blog Z§sadnŊ zdravŊ. Tento blog jsme vġak nemohli do 

vĨzkumu zaŚadit, protoģe nejsme schopni vymezit zkoumanĨ materi§l ï datovan® jsou pouze 

ļl§nky ze sekce Ăblogñ, nikoliv samotn® recepty.  

Na tŚet²m m²stŊ se v posledn²m roļn²ku soutŊģe Food blog roku um²stil blog 

MamaChef. Jeho autorkou je devŊtadvacetilet§ Martina Hladjuk. ĂSe zmŊnami v m®m ģivotŊ 

jsem si naġla i cestu, kterou chci j²t. Jej² souļ§st² je i tento blog, jehoģ prostŚednictv²m V§m 

chci pŚed§vat m® poznatky a zkuġenosti z kaģdodenn²ch i nevġedn²ch okamģikŢ, a to 

zejm®na tŊch spojenĨch s mateŚstv²m. Neģ jsem se ale stala m§mou, byla jsem obrovskĨ 

milovn²k j²dla a velkĨ cestovatelñ (O mnŊ 2018). Autorka blog nepovaģuje za ļistŊ food 

blogovĨ, pŚestoģe pr§vŊ pŚ²spŊvky s recepty na blogu pŚevl§daj². Uģ jeho n§zev naznaļuje, 

ģe prim§rnŊ je spjat s autorļinou rol² matky. DŚ²ve neģ na poļ§tku roku 2018 vznikl blog 

MamaChef, autorka spravovala food blog s n§zvem Coudyôs Cookies (PŚirozenĨ vĨvoj 

2018).  

V roce 2006 se Martina Hladjuk (tehdy jeġtŊ rodn®ho pŚ²jmen² Sk§celov§) z¼ļastnila 

ļesk® verze televizn² soutŊģe MasterChef. Probojovala se mezi ġestn§ct fin§lovĨch 

soutŊģ²c²ch a skonļila na osm®m m²stŊ (Bloggers RE 2018). V oblasti gastronomie se 

z¼ļastnila tak® nŊkolika st§ģ² u profesion§ln²ch kuchaŚŢ (O mnŊ 2018). V rozhovoru pro 

port§l Bloggers RE autorka uv§d², ģe narozen² d²tŊte ovlivnilo kromŊ jin®ho jej² vaŚen²: ĂNa 

prvn²m m²stŊ je zkr§tka strava toho naġeho mal®ho pokladu, a pak mŢģeme Śeġit tu naġi. 

CelkovŊ ale vaŚ²m rychlejġ² recepty neģ dŚ²ve. PŚipravuji rŢzn® sal§ty, tŊstoviny, om§ļky 

a nejv²ce dŊl§m to, ģe vġe hod²m o pek§ļe a pak do troubyñ (Bloggers RE 2018).  

Ļl§nky na blogu MamaChef jsou rozdŊleny do nŊkolika kategori². NejvŊtġ² prostor 

je vŊnov§n odd²lu J²dlo, v nŊmģ autorka sd²l² sv® recepty. Dalġ² kategorie nazvan§ Ģivot 

obsahuje ļl§nky vŊnuj²c² se autorļinŊ svatbŊ (svatebn² pŚ²pravy, prŢbŊh dne, hostina apod.) 

a ¼vah§m na t®mata, kter§ jsou pro autorku v danou dobu dŢleģit§ (napŚ. ģivot online, 
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mateŚsk§ dovolen§, jm®no pro d²tŊ apod.). SamostatnĨ odd²l je d§le vŊnov§n cestov§n². 

Posledn² oblast², kter® se autorka vŊnuje, je t®ma MateŚstv². PŚid§v§ sem pŚev§ģnŊ pŚ²spŊvky 

obsahuj²c² rady a tipy pro rodiļe (cestov§n² s dŊtmi, boj s atopickĨm ekz®mem, vaŚen² 

pŚ²krmŢ apod.). Autorka blogu MamaChef vlastn² stejnojmenn® ¼ļty tak® na Facebooku 

a Instagramu. 

V kategorii KuchyŔ sl§vy byl v²tŊzem vyhl§ġen blog Kitchenette. Jeho autorkou je 

Mark®ta Pavleje, kter§ byla z§roveŔ v posledn²m roļn²ku soutŊģe Food blog roku v roli 

porotkynŊ. Jej² blog v pŚedchoz²ch roļn²c²ch soutŊģe obsazoval prvn² pŚ²ļky v hlavn² 

kategorii a jelikoģ se autorka kvŢli zased§n² v porotŊ musela vzd§t sv®ho zaŚazen² do 

soutŊģe, vytvoŚil pro ni zbytek porotcŢ tuto speci§ln² neohl§ġenou kategorii (viz Instagram 

Food blog roku, 3. 10. 2019).  

Blog Kitchenette byl spuġtŊn v ¼noru 2012. Autorka na nŊm sd²l² recepty, kter® 

pŚipravuje hlavnŊ pro svoji rodinu ï do jej²ho blogu se ļasto prom²t§, ģe je matkou tŚ² dŊt². 

Inspiraci ļerp§ ze zahraniļn²ch blogŢ. Mark®ta Pavleje pŚipraven® pokrmy tak® sama 

profesion§lnŊ fot². V roce 2014 pak sv® recepty vydala kniģnŊ, kniha nese n§zev Kitchenette: 

Rok v kuchyni. D§le autorka provozuje internetovĨ obchod Kitchenette shop, kde nab²z² 

nejen suroviny a vybaven² do kuchynŊ, ale tak® napŚ²klad hraļky, dekorace nebo bytov® 

doplŔky (Z§brodsk§ 2015).  

Autorka na sv®m blogu prosazuje zdrav® recepty z ļerstvĨch, region§ln²ch 

a sez·nn²ch surovin (o toto t®ma se v²ce zaļala zaj²mat pot®, co se j² narodila dcera). Db§ 

tak® na to, aby suroviny, z kterĨch vaŚ², byly v bio kvalitŊ, napŚ²klad z farm§ŚskĨch prodejen: 

ĂNepotŚebuji certifik§ty, ale kvalitn² potraviny, kter® se tŊģko sh§nŊj² v obrovskĨch 

supermarketech, velmi si cen²m, kdyģ mohu koupit vaj²ļka od dom§c²ch slepiļek, jehnŊļ² 

z rodinn® farmy, zeleninu ļi ml®ļn® vĨrobky od malĨch rodinnĨch farm§ŚŢ, kteŚ² se neŚ²d² 

tlakem odbŊratelŢ v podobŊ obrovskĨch s²t², ale dŢvŊrou nŊkolika des²tek rodin, kter® se 

vracej² s vlastn² rodinnou tradic² a filozofi²ñ (O Kitchenette 2012ï2020). 

Na blogu Kitchenette se nach§z² Śada sekc². Souļ§st² blogu je napŚ²klad odkaz na 

vĨġe zm²nŊnĨ e-shop Kitchenette shop nebo tak® na autorļino fotografick® portfolio. V jin® 

sekci autorka nab²z² k pron§jmu svŢj obytnĨ vŢz. V sekci Pro dŊti pak se ļten§Śi sd²l² recepty 

na dobroty pro dŊti, ale tak® napŚ²klad inspiraci, co mohou rodiļe s dŊtmi spoleļnŊ vyr§bŊt. 

V sekci Cestov§n² se nach§zej² pŚ²spŊvky z autorļinĨch zahraniļn²ch cest, ale tak® recepty 

na pokrmy, kter® poch§zej² z navġt²venĨch regionŢ. Dalġ² sekce nese n§zev Chefôs in kitchen 

a zahrnuje recepty vznikl® v r§mci projektu, v nŊmģ si autorka vģdy pozvala na vaŚen² jako 

hosta nŊjak®ho profesion§ln²ho kuchaŚe. Dominantn² postaven² m§ na blogu sekce Recepty. 
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PŚ²spŊvky, kter® nespadaj² do ģ§dn® vĨġe uveden® kategorie, se nach§zej² v odd²lu Ļl§nky. 

Autorka zde zveŚejŔuje napŚ²klad pŚ²spŊvky soukrom®ho r§zu (napŚ. Narozen² Jonase 

Isaaca), tipy na vĨrobu bytovĨch dekorac² (napŚ. Adventn² kalend§Ś) nebo informace 

o rŢznĨch projektech (napŚ. Pomozme spoleļnŊ Green Bookôs). KromŊ odkazu na autorļin 

e-shop se na tituln² str§nce blogu vyskytuj² tak® odkazy na jej² profily na Facebooku 

a Instagramu.  
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6 AnalĨza diskurzu vybranĨch food blogŢ 

 

Materi§l, jeģ jsme analyzovali, se dohromady skl§d§ z 68 pŚ²spŊvkŢ, z nichģ 64 pŚ²spŊvkŢ 

obsahuje recepty, 3 se vŊnuj² cestov§n² a 1 t®matu souvisej²c²mu s mateŚstv²m. Jedn§ se 

o pŚ²spŊvky, kter® byly zveŚejnŊny v obdob² prvn²ho pololet² 2019, tedy od ledna do ļervna. 

Analyzovan® pŚ²spŊvky tak mohly m²t vliv na to, jak se dan® food blogy v posledn²m 

konan®m roļn²ku soutŊģe Food blog roku um²stily.  

BŊhem kvalitativn² analĨzy jednotlivĨch pŚ²spŊvkŢ jsme nejprve analyzovali 

pŚ²spŊvky s recepty, pot® jsme samostatnŊ provedli rozbor pŚ²spŊvkŢ, kter® se zabĨvaly 

jinĨmi t®maty neģ j²dlem. Protoģe vġechny analyzovan® pŚ²spŊvky s recepty mŊly velmi 

podobnou strukturu skl§daj²c² se z menġ²ch pomŊrnŊ samostatnĨch celkŢ (n§zev ļl§nku, 

¼vod, seznam ingredienc², postup), jeģ vykazovaly nŊkter® spoleļn® rysy, postupovali jsme 

bŊhem analĨzy po tŊchto odd²lech. V r§mci nich jsme jednotliv® jevy Śadili do kategori², 

kter® odpov²daj² jazykovĨm rovin§m: lexikum, morfologie, syntax, styl a pragmatika. 

Uk§zalo se, ģe Śada jevŢ napŚ²ļ tŊmito rovinami je ve velmi ¼zk®m vz§jemn®m vztahu, proto 

jsme nepojednali striktnŊ o tŊchto rovin§ch samostatnŊ, nĨbrģ se Ś²dili t²m, jakou funkci dan® 

jevy v textu pln². 

V r§mci jazykovĨch rovin jsme n§slednŊ vysledovan® jevy rozdŊlili do uģġ²ch 

podkategori². Jevy z oblasti lexikologie jsme napŚ²klad roztŚ²dili na slova ciz²ho pŢvodu, 

terminologii typickou pro kulin§ŚskĨ diskurz, vĨrazy charakteristick® pro mluvenĨ jazyk, 

vĨrazy zajiġŠuj²c² ļasovou posloupnost ļinnost², hodnot²c² adjektiva apod. V r§mci syntaxe 

jsme si vġ²mali zvl§ġŠ elips, parcelac² nebo d®lky souvŊt². Ve stylistick® rovinŊ jsme zvl§ġŠ 

vyznaļili prostŚedky a konstrukce typick® pro konkr®tn² autory nebo pravopisn® nedostatky. 

Pragmatick§ rovina zase zahrnovala zejm®na rŢzn® prostŚedky zajiġŠuj²c² interakci se 

ļten§Śi. 

KromŊ kategori² odpov²daj²c²ch jazykovĨm rovin§m jsme vytvoŚili samostatnou 

kategorii pro prostŚedky souvisej²c² s multimod§ln² povahou food blogŢ, kter§ zahrnovala 

napŚ²klad pr§ci s fotografiemi, uģit² emotikonŢ nebo hypertextov® odkazy obsaģen® 

v textech pŚ²spŊvkŢ. Zejm®na v souvislosti s ¼vodn²mi odstavci pŚ²spŊvkŢ jsme vytvoŚili 

kategorii tĨkaj²c² se rŢznĨch t®mat. TakovĨmito opakuj²c²mi se t®maty byly napŚ²klad 

odkazov§n² na m²sto, odkud pokrm poch§z², zm²nka o motivaci, kter§ vedla autory ke vzniku 

receptu, nebo informace ze soukrom² autorŢ. Na z§kladŊ toho, zda se t®mata v pŚ²spŊvc²ch 
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opakovala, jsme podle potŚeby vytv§Śeli kategorie nov®. V n§sleduj²c²ch odstavc²ch 

pŚekl§d§me vĨsledn§ zjiġtŊn² vļetnŊ uk§zek konkr®tn²ch pŚ²kladŢ. 

 

6.1 P&G foodies 

 

Autory tohoto blogu jsou manģel® Petr a Gabi. U pŚ²spŊvkŢ s recepty pozn§me, kdo z nich 

je autorem ļl§nku, podle z§vŊreļn®ho podpisu, pro nŊģ jsou charakteristick® i ust§len® fr§ze 

ï pro Gabi Ădobrou chuŠñ, pro Petra Ăzdar a s²luñ. Ļl§nky tĨkaj²c² se jinĨch t®mat (v n§mi 

analyzovan®m obdob² je to pouze cestov§n²) podeps§ny nejsou. Autora vġak lze odvodit 

z pouģit®ho gramatick®ho rodu ļi odkazŢ na druh®ho z partnerŢ. V n§mi analyzovan®m 

vzorku 20 ļl§nkŢ pŚevaģuj² texty od Gabi, pouze pod dvŊma ļl§nky je podepsanĨ Petr 

(z nichģ jeden podle uģit®ho gramatick®ho rodu pravdŊpodobnŊ napsala t®ģ Gabi) a dva 

ļl§nky psali zŚejmŊ oba autoŚi spoleļnŊ. TŚi z tŊchto 20 pŚ²spŊvkŢ se vztahuj² k t®matu 

cestov§n², ostatn²ch 17 pŚ²spŊvkŢ obsahuje recepty. Pro vġechny ļl§nky je spoleļn® mnoģstv² 

fotografi² velkĨch rozmŊrŢ a co nejpŚehlednŊji strukturovanĨ text.  

 

6.1.1 PŚ²spŊvky na t®ma vaŚen² 

 

Recepty se skl§daj² z nŊkolika z§kladn²ch ļ§st². Prvn² sloģkou je samotnĨ n§zev receptu. 

C²lem n§sleduj²c² ļ§sti je prostŚednictv²m rŢznĨch asociac² a osobn²ho pŚ§telsk®ho ladŊn² 

motivovat ļten§Śe k vyzkouġen² dan®ho receptu. Dalġ² neodmyslitelnou souļ§st² receptŢ je 

seznam ingredienc², po nŊmģ n§sleduje postup, kterĨ je vģdy rozdŊlen do nŊkolika krokŢ. 

Recept je zakonļen ust§lenou fr§z² (viz vĨġe) a podpisem autora ļl§nku. 

N§zvy receptŢ na tomto blogu obsahuj² zpravidla struļn® oznaļen² pokrmu 

a hlavn²ch surovin (napŚ. Cuketovo hr§ġkov§ pol®vka s kukuŚic²). V nŊkterĨch pŚ²padech je 

souļ§st² n§zvu tak® lok§ln² zasazen² receptu (napŚ. BretaŔskĨ m§slovĨ kol§ļ; FrancouzskĨ 

jableļnĨ kol§ļ) nebo oznaļen² vztahuj²c² se k typu stravov§n² (vegetari§nsk®, vegansk®, 

bezlepkov® atd.; napŚ. Bezlepkov® limetkov® muffiny). Jednotliv® recepty jsou nav²c pro 

snazġ² orientaci vģdy oznaļeny nŊkolika ġt²tky podle typu stravov§n² (bez cukru, bez lakt·zy, 

bez lepku, bez masa, vegetari§nsk®, vegansk®, paleo, raw), doby pŚ²pravy (do 15 minut, do 

30 minut, do 45 minut) ļi denn² doby, pro niģ je pokrm urļenĨ (napŚ. dezert, veļeŚe, obŊd, 

sn²danŊ, pŚedkrm). V nŊkterĨch pŚ²padech je recept nav²c pŚiŚazen k roļn² dobŊ (napŚ. 
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podzim) nebo urļen m²stnŊ (napŚ. Francie). Pod n§zvem rozġ²ŚenĨm o ġt²tky se nach§z² 

designov® fotografie hotovĨch pokrmŢ.  

Z§sadn² postaven² m§ dalġ² ļ§st, kter§ pŚedch§z² samotn®mu receptu. Skl§d§ se ze 

souvisl®ho textu, kterĨ je naps§n osobitĨm, pŚ§telskĨm a neform§ln²m stylem. AutoŚi v nŊm 

mnohdy nech§vaj² ļten§Śe nahl®dnout do sv®ho soukrom², nebo mu nastiŔuj² svoji motivaci 

k vĨbŊru zvolenĨch surovin. M²sty m§ tento ¼vodn² text naopak povahu vĨkladu. C²lem 

tŊchto odstavcŢ je povzbudit a motivovat ļten§Śe k tomu, aby danĨ recept sami vyzkouġeli.  

Pro tuto ļ§st receptŢ je tak® charakteristick§ tendence k mluvenosti projevu. 

Z pragmatick®ho hlediska je nutno pouk§zat na navazov§n² kontaktu s recipienty. Interakce 

se ļten§Śi se projevuje zejm®na volbou slovesn® osoby ï text je psanĨ pŚev§ģnŊ v 1. osobŊ 

singul§ru ļi plur§lu, zat²mco tyto ļ§sti navazuj²c² kontakt s recipienty jsou ve 2. osobŊ 

plur§lu: A v²te, co samotn® slovo Ădh§lñ znamen§? NestyŅte se, j§ to jeġtŊ pŚed tĨdnem taky 

nevŊdŊla. (P&G foodies 2019b); Nelamte si hlavu, ģe kaģd§ vypad§ jinak [...] (P&G foodies 

2019f); [...] tady jsou dalġ² recepty s lososem, kter® by v§s mohli (sic) bavit (P&G foodies 

2019h).  

Tyto kontaktov® prostŚedky maj² v nŊkterĨch pŚ²padech funkci doporuļen², na co si 

d§t pŚi vaŚen² pozor, nebo upozornŊn² na moģn® alternativn² postupy pŚi vaŚen²: NevaŚte ji 

zbyteļnŊ dlouho (P&G foodies 2019o); Nemus²te ji nutnŊ pŚipravovat s rebarborou. MŢģete 

ji m²t tŚeba s meruŔkami nebo jinĨm dalġ²m ovocem (P&G foodies 2019q); Vyberte si, co je 

v§m bliģġ² (P&G foodies 2019c). Zm²nka o moģnĨch alternativ§ch pŚi vaŚen² ļi pŚi vĨbŊru 

ingredienc² sniģuje direktivn² r§z receptu a usiluje o navozen² pŚ§telsk® atmosf®ry mezi 

autorem a ļten§Śem.  

Dalġ² zpŢsob, jakĨm autoŚi blogu interaguj² se ļten§Śem, je jeho povzbuzov§n² ke 

zpŊtn® vazbŊ. Vyuģ²vaj² toho, ģe na blogy mohou uģivatel® vkl§dat pod pŚ²spŊvky 

koment§Śe. AutoŚi tak v nŊkterĨch pŚ²spŊvc²ch pokl§daj² ļten§ŚŢm ot§zky k t®matŢm 

souvisej²c²m s danĨm ļl§nkem a vyb²zej² je k reakci: Jak jste na tom s babiļkama vy? 

Zkouġ²te je aktivnŊji zapojit do vaġich ģivotŢ? (P&G foodies 2019k); Aģ ho zkus²te, dejte n§m 

vŊdŊt na soci§ln²ch s²t²ch (P&G foodies 2019i).  

S uvedenĨm navazov§n²m kontaktu s recipientem ¼zce souvis² tendence 

k mluvenosti projevu. Jana Hoffmanov§ (2017) uv§d², ģe vŊtġina textŢ se pohybuje mezi 

p·ly psanosti a mluvenosti a rŢznŊ kombinuje jejich charakteristiky. Do sf®ry tzv. Ămluven® 

psanostiñ pak vedle osobn²ch dopisŢ, SMS zpr§v, emailŢ, internetovĨch diskuz² a chatovĨch 

konverzac² stav² i nŊkter® blogy (Hoffmanov§ 2017).  
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Mezi rysy mluvenosti, kter® na blogu P&G foodies spatŚujeme, patŚ² spont§nnost 

a neform§lnost projevu. Na rozd²l od mluvenĨch projevŢ vġak tyto texty vykazuj² vysokou 

m²ru organizovanosti a uspoŚ§danosti. K mluvenosti v textech autorŢ Petra a Gabi odkazuj² 

napŚ²klad konkr®tn² neform§ln² vĨrazy: [...] tenhle sal§t je pecka (P&G foodies 2019t); [...] 

byla jsem z n² paf (P&G foodies 2019o); [...] chuŠ je bombov§ (P&G foodies 2019l); [...] 

naj²t spr§vnĨ grif (P&G foodies 2019f). Bl²ģe mluven®mu jazyku maj² t®ģ fr§ze typu: mus²m 

Ś²ct (P&G foodies 2019e), ļlovŊk si Ś²k§ (P&G foodies 2019f), o t® v tuto chv²li pomlļ²me 

(P&G foodies 2019l), to v§m nemus²me vypr§vŊt (P&G foodies 2019r) apod.  

Dalġ²m projevem mluvenosti jsou hovorov® jazykov® prostŚedky (napŚ. uģit² z§jmen 

tahle/tenhle, slova dovļa, tousŠ§k a sranda) ļi nespisovn® varianty (napŚ. nevim; s tŊma 

naġema nejvŊtġ²ma fanynkama; vġechno ġpatnĨ je k nŊļemu dobrĨ; autentickĨ fotky; 

s kr§vama; mrzutej, velkej nepŚ²jemnej strach). V ¼vodn²ch odstavc²ch pŚ²spŊvkŢ se 

vyskytuje tak® terminologie typick§ pro kulin§ŚskĨ diskurz ï jedn§ se o n§zvy surovin, 

lok§ln² oznaļen² pokrmŢ36 (napŚ. Gateau breton neboli bretaŔskĨ m§slovĨ kol§ļ; dh§l; 

palaļinka Complete; galletes; crumble), nebo o specifick® kuchyŔsk® n§ļin² (tajine).  

KromŊ nespisovnĨch koncovek jsme na morfologick® rovinŊ jiģ upozornili na 

slovesnou osobu. Oslovuj²-li autoŚi ļten§Śe, pouģ²vaj² 2. osobu plur§lu, jinak se vyjadŚuj² 

v 1. osobŊ singul§ru ļi plur§lu, ļ²mģ projevuj² osobn² vztah k pokrmŢm a pŚ²mou ¼ļast na 

jejich pŚ²pravŊ. Vzhledem k neform§ln² povaze textu lze povaģovat za pŚ²znakovĨ vĨskyt 

pŚechodn²ku, jenģ se objevil v pŚ²spŊvku, pod n²mģ byl podeps§n Petr ([...]  ale i na ty 

nejmenġ² mi Gabļa, zd§nlivŊ nevn²maj²c, upozorn²; P&G foodies 2019c). Autor zŚejmŊ tento 

prostŚedek zvolil pro ozvl§ġtnŊn² a oģiven² textu. Aļkoliv se v textu d§le vyskytlo nŊkolik 

jazykovĨch nedostatkŢ, pŚechodn²k byl gramaticky pouģit spr§vnŊ. 

Z hlediska slovnŊdruhov®ho se v textech analyzovanĨch pŚ²spŊvkŢ vyskytuje velkĨ 

poļet adjektiv (napŚ. osvŊģuj²c², jednoduchĨ, rŢznorodĨ, hustĨ, kr®movĨ). řada z nich m§ 

hodnot²c² charakter, jenģ je v pŚev§ģn® vŊtġinŊ kladnĨ (velkĨ, ļarokr§snĨ, mimoŚ§dnĨ, fajn, 

kr§snĨ, skvŊlĨ, prima, bombovĨ, obl²benĨ, l§kavĨ). V nŊkterĨch pŚ²padech se jedn§ pŚ²mo 

o superlativy (na nejvyġġ² pŚ²ļku, nejobl²benŊjġ², nejkr§snŊjġ²). Hodnocen² je d§le vyj§dŚeno 

napŚ²klad pomoc² adverbi² (hroznŊ moc, neskuteļnŊ, rozhodnŊ). Syntax textu analyzovanĨch 

pŚ²spŊvkŢ nen² sloģit§ ï pŚevaģuj² v nŊm vŊty jednoduch® ļi dvouvŊtn§ souvŊt². V textu se 

 
36 Kter§ jsou ļten§ŚŢm n§slednŊ vysvŊtlena a bl²ģe pops§na. V nŊkterĨch pŚ²padech autoŚi ļten§ŚŢm 

zprostŚedkov§vaj² i vĨslovnost tŊchto term²nŢ (napŚ.: tajine (vyslovuj taģ²n); P&G foodies 2019j). 
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nach§zej² t®ģ eliptick® konstrukce (napŚ.: Skleniļka37 vydrģ² v lednici tĨden, P&G foodies 

2019p; Nejv²ce obl²benĨ zpŢsob zpracov§n²38 je na sal§t nebo tŚeba na dip, P&G foodies 

2019r). 

Z hlediska stylov®ho je pro jazyk ¼vodn²ch odstavcŢ receptŢ charakteristick§ 

hovorovost aģ nespisovnost projevu. V textech se t®ģ vyskytuje nŊkolik (zŚejmŊ 

z nepozornosti vzniklĨch) pŚeklepŢ a pravopisnĨch nedostatkŢ (napŚ. sģelelo; crumble 

s hruġky; kter§ by mŊ [...] chybŊla; kŚenov§ om§ļka i dresink). Na mnoha m²stech se tak® 

setk§v§me s chybnou interpunkc². AutoŚi se ļten§Śi d§le sd²lej² sv® osobn² zkuġenosti se 

zvolenĨmi pokrmy, surovinami a postupy (a aļ moģn§ nevypad§, je velmi, ale velmi sytĨ; 

P&G foodies 2019a; zat²m jsem se s n²m v kuchyni ani moc nepotkala; P&G foodies 2019d; 

nen² to ale nezbytnŊ nutn®, m§me to vyzkouġeno; P&G foodies 2019f), sv® preference a chutŊ 

(na rovinu Ś²k§m, ģe nejsem ģ§dnĨ tofu milovn²k; P&G foodies 2019d; miluju pol®vky, hlavnŊ 

ty hust® a kr®mov®; P&G foodies 2019e). ProstŚednictv²m nads§zek dod§vaj² sv®mu textu 

humornĨ t·n: [...] pŚid§me bylinky a hod²me (neberte to doslova) na p§nev (P&G foodies 

2019h); [...] dost§v§ letn² sal§t ¼plnŊ na nejvyġġ² pŚ²ļku v kategorii Sal§tov§ z§vislost (P&G 

foodies 2019t). 

V textech jsme si d§le povġimli nŊkolika zaj²mavĨch strategi², na nŊģ bychom chtŊli 

upozornit. Na nŊkolika m²stech v ¼vodn² ļ§sti receptŢ autoŚi rŢznĨmi zpŢsoby komentuj² 

vlastn² proces psan²: [...] o t® v tuto chv²li pomlļ²me (P&G foodies 2019l); Ale teŅ uģ to v²m 

a mŢģu v§m o tom p§r slov napsat. Nebojte, bude to v§ģnŊ kr§tk® (P&G foodies 2019j); 

Milujeme luġtŊniny. Ale to v§m nemus²me vypr§vŊt, cpeme v§m to neust§le dokola (P&G 

foodies 2019r); Uģ kdyģ teŅ p²ġu tento ¼vod, zaļ²n§m m²t na to zas hroznou chuŠ. [...] ģe 

bych si odbŊhla od poļ²taļe? Ne, dop²ġu ten ¼vod (P&G foodies 2019i). V posledn²m 

uveden®m pŚ²kladu se nav²c jedn§ o vyj§dŚen² jak®hosi vnitŚn²ho monologu autorky. 

Strategie komentuj²c² proces vzniku textu evokuje nepŚipravenost projevu (kter§ je 

charakteristick§ pŚev§ģnŊ pro mluvenĨ jazyk), sniģuje autoritativnost textu a z§roveŔ mu m§ 

zŚejmŊ pŚidat na pŚitaģlivosti a ļtivosti. 

ZpochybnŊn² vlastn² autority se d§le projevuje informov§n²m autorŢ o tom, ģe sami 

chybuj² nebo jejich vĨslednĨ produkt nen² dokonalĨ: [...] naj²t spr§vnĨ grif, jak ji sloģit do 

¼hledn®ho ļtverce, n§m chv²li trvalo. PopravdŊ, st§le s t²m m§me malinko probl®m (P&G 

foodies 2019f); A tenhle recept je takovĨ pokus, kterĨ se naġtŊst² moc povedl. Sama se tomu 

 
37 Skleniļka kŚenov®ho dresingu. 

38 ZpŢsob zpracov§n² luġtŊnin, popŚ. ļoļky ï z kontextu nen² zŚejm®. 
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troġku div²m (P&G foodies 2019d); MŢģu postupovat svĨm vlastn²m tempem a dŊlat chyby 

(P&G foodies 2019c). Ve dvou pŚ²spŊvc²ch jsme narazili na nespolehlivost autorskĨch 

tvrzen² ï na zaļ§tku vĨkladu pojedn§vaj²c²ho o historii bretaŔsk®ho kol§ļe s odkazem na 

ģ§nr poh§dky (Moģn§ je to poh§dka moģn§ ne; P&G foodies 2019a) a v ¼vodu receptu, 

v nŊmģ autor d§v§ ļten§ŚŢm na vĨbŊr ze dvou motivac², kter® ho vedly k upeļen² zm²nŊn®ho 

kol§ļe (ChtŊli jsme s Chicem39 udŊlat Gabļe radost. [...] Tohle je ofici§ln² verze. Ve druh® 

verzi se mi sģelelo (sic) kaz²c²ch se jablek a dal jsem jim, j§ dobr§k, druhou ġanci. Vyberte 

si, co je v§m bliģġ²; P&G foodies 2019c).  

Po ¼vodn² ļ§sti, kter§ mŊla podobu souvisl®ho textu, n§sleduje ļasovĨ ¼daj 

o pŚedpokl§dan® dobŊ pŚ²pravy a vaŚen². Souļ§st² vġech receptŢ je pak seznam ingredienc², 

kter®mu vŊtġinou pŚedch§z² tak® informace o poļtu porc². Ingredience jsou uv§dŊny 

pŚev§ģnŊ v tradiļn²ch jednotk§ch m²ry.40 NŊkter® z ingredienc² jsou oznaļeny symbolem 

n§kupn²ho koġ²ku, kterĨ znamen§, ģe tyto produkty jsou dostupn® v e-shopu internetov®ho 

obchodu, kterĨ autoŚi vlastn². V nŊkterĨch receptech jsou pŚ²sady jeġtŊ rozdŊleny podle 

jednotlivĨch krokŢ pŚi pŚ²pravŊ (napŚ. na tŊsto, na spodn² vrstvu jablek, na horn² vrstvu 

jablek; P&G foodies 2019c). Zvl§ġŠ jsou tak® uv§dŊny pŚ²sady, s nimiģ lze pokrm pod§vat 

(viz napŚ. P&G foodies 2019o). 

Tak® v r§mci soupisu ingredienc² je m²sty patrn§ otevŚenost autorŢ alternativn²m 

postupŢm a ingredienc²m, napŚ.: 100 ml kokosov®ho ml®ka (nen² nutn®, ale kr§snŊ zjemn²) 

(P&G foodies 2019b); 1 kg Śepy (mŢģete nam²chat ļervenou i ģlutou) (P&G foodies 2019e); 

2ï3 lģ²ce rĨģov®ho sirupu (alternativa: kokosovĨ nebo javorovĨ) (P&G foodies 2019q). 

Tento pŚ²stup z pohledu pragmatiky sniģuje autoritativnost a direktivnost receptŢ. 

ProstŚednictv²m dŊjovĨch adjektiv je v soupisu pŚ²sad vyj§dŚena ļinnost, kter§ pŚedch§z² 

samotn®mu pracovn²mu procesu, jenģ je pops§n n²ģe: 1,5 lģ²ce nasekan®ho z§zvoru (P&G 

foodies 2019b); nabŊraļka najemno drcenĨch oŚechŢ (P&G foodies 2019k); hrst rozinek 

(pŚedem namoļenĨch) (P&G foodies 2019k); 300g uvaŚen® zelen® francouzsk® ļoļky (P&G 

foodies 2019r) apod. 

 
39 Ļten§Śe, kteŚ² nejsou pravidelnĨmi n§vġtŊvn²ky blogu a nenavġt²vili na nŊm sekci ĂO n§sñ mŢģe 

uveden® jm®no pŚekvapit, protoģe v textu nen² bl²ģe vysvŊtleno, o koho se jedn§. Ze sekce ĂO n§sñ 

se vġak dozv²d§me, ģe Chico je PetrŢv a G§binin labrador (O n§s 2020). 

40 AutoŚi pŚitom neodliġuj² mezi vĨznamovĨm rozd²lem z§pisu jednotek s mezerou a bez mezery: 

srov. 220g zmŊkl®ho m§sla (P&G foodies 2019a) a Śepu si nakr§j²me na 2 cm kousky (P&G foodies 

2019e).  
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Dalġ² podstatnou ļ§st² receptŢ je postup. Ten je na blogu P&G foodies rozdŊlen 

zpravidla do nŊkolika krokŢ, kter® jsou oļ²slovan®. V nŊkterĨch pŚ²padech postup zahrnuje 

i zpŢsob serv²rov§n² pokrmu, v jinĨch nikoliv. Odd²l vŊnuj²c² se postupu je charakteristickĨ 

popisnost², chronologi², ale tak® jednoduchost² a ¼spornost² vyj§dŚen². Nam²sto pŚ²kazŢ maj² 

instrukce v tomto typu textu sp²ġe charakter rad a doporuļen². Projevuje se to napŚ²klad 

ļastĨm uģ²v§n²m mod§ln²ch sloves moct, m²t, muset (napŚ. jeġtŊ je mŢģeme pŚekrojit; P&G 

foodies 2019i; okraje by se nemŊly dotĨkat; P&G foodies 2019f; smŊs mus² m²t mazlavou, 

jednolitou konzistenci; P&G foodies 2019l), ale tak® sloves snaģit (snaģ²me se dostat b²lek 

v²ce do krajŢ; P&G foodies 2019f) ļi doporuļit (doporuļujeme zaļlenit fermentovanou 

zeleninu; P&G foodies 2019h).  

AutoŚi tak® ļten§Śe upozorŔuj², na co si d§vat pŚi pŚ²pravŊ pokrmu pozor (Pozor, aby 

pŚ²liġ ģloutku nezŢstalo v link§ch, kter® zdob² kol§ļ; P&G foodies 2019a). Se snahou 

o zm²rnŊn² autoritativnosti a direktivnosti textu souvis² i to, ģe autoŚi v receptech mnohdy 

uv§dŊj² alternativy (napŚ. pomoc² spojky nebo), nebo berou v ¼vahu rozd²ln® chuti ļten§ŚŢ 

(napŚ. fr§ze podle chuti, podle potŚeby). Zm²nŊn§ jednoduchost textu se projevuje zejm®na 

vŊtnou stavbou, pro niģ jsou zde charakteristick® jednoduch® vŊty nebo dvouvŊtn§ souvŊt². 

Đspornosti vyj§dŚen² je dosaģeno pomoc² elips: Omyjeme (P&G foodies 2019g); A d§me na 

10 minut do trouby (P&G foodies 2019c); [...] vlijeme pŚibliģnŊ jednu malou nabŊraļku 

(P&G foodies 2019f); Nech§me stranou vystydnout (P&G foodies 2019t) apod.  

Pro postup je charakteristick® uģit² sloves v 1. osobŊ plur§lu (pŚedehŚejeme, 

sm²ch§me, peļeme, pod§v§me atd.), pouze vĨjimeļnŊ se v textech vyskytuje tak® 1. osoba 

singul§ru ([...] a pak jsem ji vymazal poŚ§dnŊ gh² m§slem; P&G foodies 2019c) a 2. osoba 

plur§lu (Kontrolujte prŢbŊģnŊ mŊkkost rebarbory; P&G foodies 2019q). Text je d§le bohatĨ 

na plnovĨznamov§ slovesa, kter§ jsou typick§ pro kulin§ŚskĨ diskurz (zesklovatŊt, 

nakr§j²me, restovat, rozmixujeme, uhnŊteme, rozehŚejeme, odstav²me, uġleh§me apod.). 

VĨskyt tŊchto sloves z§roveŔ naznaļuje, ģe autoŚi pŚedpokl§daj², ģe se ļten§Śi v tomto typu 

diskurzu orientuj² a tyto a podobn® pokyny jim jsou srozumiteln®.  

Dalġ² skupinou slov, kter§ jsou pro recepty na blogu P&G foodies typick§, jsou 

pŚ²sloveļn® spŚeģky, kter® po vŊtnŊļlensk® str§nce pln² funkci pŚ²sloveļn®ho urļen² 

vĨsledku41 (dohladka, do zlata aģ hnŊda, domŊkka, nadrobno, najemno, nahrubo). Snaha 

autorŢ o co nejpŚesnŊjġ² popisnost se projevuje napŚ²klad vyj§dŚen²m pŚ²sloveļnĨch urļen² 

 
41 VĨsledek zmŊny oznaļovan® slovesem, pŚipisovanĨ buŅ tomu, co je vyj§dŚeno (vyj§dŚiteln®) 

podmŊtem nebo pŚedmŊtem (Karl²k 2017). 
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prostŚedku: rukama, vidliļkou, dlanŊmi, prsty, metlou, ruļn²m mix®rem apod. Text je d§le 

bohatĨ na vĨrazy, kter® zajiġŠuj² jeho koherenci a vyjadŚuj² posloupnost jednotlivĨch 

ļinnost². Jedn§ se pŚev§ģnŊ o ļasov® ļi struktur§ln² pŚ²slovce a ļasov® spojky: nyn², 

prŢbŊģnŊ, jakmile, dokud, mezit²m, neģ, ihned apod.  

D§le je pro text pŚ²znaļn® nadmŊrn® uģ²v§n² zvratn®ho z§jmena Ăsiñ: pŚedehŚejeme 

si troubu (P&G foodies 2019i); v dalġ² misce si prsty sm²ch§me vloļky (P&G foodies 2019i); 

pŚiprav²me si kv§sek (P&G foodies 2019k); pist§cie si rozemeleme (P&G foodies 2019l); na 

olivov®m oleji si orestujeme strouģky ļesneku (P&G foodies 2019o); omyjeme si listy 

poln²ļku (P&G foodies 2019t) apod. 

 PŚestoģe pracovn² postupy nevykazuj² (aģ na nŊkolik vĨjimek) na rozd²l od ¼vodn²ch 

ļ§st² rysy mluvenosti, neform§lnosti a nepŚipravenosti, i zde se vyskytuje pomŊrnŊ velk® 

mnoģstv² pŚeklepŢ (napŚ.: nastrh§me ļerstvou bazalku; P&G foodies 2019o), pravopisnĨch 

chyb (napŚ.: okraje by se nemŊli dotĨkat; P&G foodies 2019f) a chybŊj²c² interpunkce (napŚ.: 

Mezit²m co tŊsto kyne si rozp§l²me babiļļinu plynovou troubu; P&G foodies 2019k). 

Z jazykov®ho pohledu z pŚ²spŊvkŢ za analyzovan® obdob² vynik§ jeden, jehoģ 

autorem je na z§kladŊ podpisu i uģit®ho gramatick®ho rodu Petr (P&G foodies 2019c). Na 

rozd²l od ostatn²ch ļl§nkŢ, jejichģ jazyk m§ v ļ§sti popisuj²c² postup pŚi vaŚen² objektivn² 

charakter, projevuje se v tomto textu osobnost autora, text pŢsob² ģivŊji a uvolnŊnŊji. V textu 

se vyskytuj² autorovy koment§Śe jeho pŚ²pravy kol§ļe (MŊŚil jsem si ji GabļinĨm prav²tkem 

[...]; Moģn§ se to d§ udŊlat l®pe, ale j§ peļic² pap²r otoļil vzhŢru nohama [...]; Ano, je to 

tak, netrefil jsem se ¼plnŊ pŚesnŊ [...]; PŚich§z² na Śadu dalġ² krok, u kter®ho jsem se dobŚe 

bavil). Autor tŊmito koment§Śi sniģuje autoritativnost textu. Jeho koment§Śe m²sty pŢsob² 

ironicky a humornŊ (napŚ.: Pot® str§v²me nŊkolik nezapomenutelnĨch chvilek 

s vyskl§d§v§n²m druh® vrstvy jablek [...]).  

Do sv®ho textu vkl§d§ Petr tak® fraz®m ļi obrazn§ vyj§dŚen²: Nen² potŚeba to ale 

l§mat pŚes koleno; Abyste si pak pŚi skl§d§n² jableļnĨch puzzl² nesp§lili ruce. Oproti textŢm, 

jejichģ autorkou je Gabi, je zde ve vŊtġ² m²Śe prostŚednictv²m 2. osoby plur§lu oslovov§no 

publikum: Ale vezmŊte to jako tr®nink na to, co teprve pŚijde; O nŊco lepġ² se jev² stav, kdy 

v§m p§r mŊs²ļku zbyde [...] apod. PravdŊpodobnŊ za ¼ļelem oģiven² textu autor d§le pouģ²v§ 

slovn² z§sobu, kter§ v kontextu receptu pŢsob² neobvykle a pŚ²znakovŊ: umŊ obracet; 

kontaminovat tŊsto lepkem; nafintŊn§ anebo kr§snŊ chaotick§42vrstva jablek; potŚ²snit kol§ļ; 

 
42 Slovn² spojen² kr§snŊ chaotick§ je nav²c oxym·ron. 
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ġoupnout do trouby. SpoleļnŊ s Śadou pravopisnĨch nedostatkŢ m§ tento PetrŢv text stylovŊ 

bl²zko k mluven®mu nepŚipraven®mu projevu. 

 

6.1.2 PŚ²spŊvky na t®ma cestov§n² 

 

BŊhem n§mi zkouman®ho obdob² vyġly na blogu P&G foodies tŚi pŚ²spŊvky, kter® se vŊnuj² 

zahraniļn²m cest§m autorŢ do Skotska a Mil§na. Ve srovn§n² s recepty jsou tyto texty 

vŊtġ²ho rozsahu (ġt²tku pod n§zvy tŊchto pŚ²spŊvkŢ informuj² o tom, ģe by se mŊlo jednat 

o ļten² na 10 minut). S recepty maj² naopak spoleļn® to, ģe jsou vysoce strukturovan® 

(ļl§nek je jeġtŊ tematicky rozdŊlenĨ na odd²ly) a ģe c²lem pŚ²spŊvku je poskytnout ļten§ŚŢm 

mnoģstv² rad a tipŢ. Z hlediska stylu maj² tyto texty bl²zko k ¼vodn²m ļ§stem pŚ²spŊvkŢ 

s recepty ï jsou neform§ln² povahy, maj² bl²zko k mluven®mu projevu, vyskytuj² se v nich 

hovorov® (popŚ. i nespisovn®) jazykov® prostŚedky43 a autoŚi v nich nech§vaj² ļten§ŚŢm 

nahl®dnout do sv®ho soukrom². 

Syntax cestovatelskĨch ļl§nkŢ je ve srovn§n² s recepty sloģitŊjġ². V souvislosti 

s vyuģit²m vypr§vŊc²ch postupŢ a dod§n²m textu ļtivosti se v ļl§nc²ch vyskytuje tak® 

nŊkolik parcelac² (napŚ.: Ty vĨhledy. To se ned§ popsat; P&G foodies 2019n; A tady je n§ġ 

harmonogram. Jak p²ġeme v prvn²m ļl§nku; P&G foodies 2019n).  

Texty jsou opŊt psan® v 1. osobŊ singul§ru ļi plur§lu a v pŚ²padŊ, ģe autoŚi oslovuj² 

ļten§Śe, v 2. osobŊ plur§lu (napŚ. [...] douf§me, ģe se zamilujete do Skotska stejnŊ jako my; 

P&G foodies 2019m; pokud se ale taky boj²te l®tat [...]; P&G foodies 2019s; moģn§ je taky 

uvid²te; P&G foodies 2019n). I zde se setk§v§me s t²m, ģe autoŚi komentuj² samotnĨ proces 

psan² ï vysvŊtluj² t²m, proļ pŚ²spŊvek vyġel t®mŊŚ 9 mŊs²cŢ po absolvov§n² dovolen®, o n²ģ 

p²ġ²: Ļas let² jak bl§zen a j§ nech§pu, proļ se n§m tenhle cestopis zasekl v Google Docs v²c 

jak 8 mŊs²cŢ (P&G foodies 2019m).  

Z lexikologick®ho hlediska upozornŊme na vĨskyt Śady fraz®mŢ ļi obraznĨch 

pojmenov§n²: pl§nov§n² vĨletu do Skotska nebylo ¼plnŊ proch§zka rŢģovĨm sadem (P&G 

foodies 2019m); bylo peklo naj²t nŊco za niģġ² cenu (P&G foodies 2019m); bacha na to 

(P&G foodies 2019m); str§vili mraky ļasu (P&G foodies 2019n); pohlazen² na duġi (P&G 

foodies 2019n) apod. D§le jsou cestovatelsk® ļl§nky bohat® na hodnot²c² adjektiva a 

adverbia (ġ²lenĨ, pŚekr§sn®, punkovĨ, nejlevnŊjġ², nejslabġ², vĨjimeļn®, obrovsk®, 

 
43 NapŚ.: chleba, majlant, mrzutej, celej, s kr§vama, sakra, toasŠ§k, hnedka, v tŊhle apod. 
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nejkouzelnŊjġ²ch, romantick®m, fam·zn², malink®, legend§rn² atd.). Text tak® obsahuje 

anglicismy: cool, foodporno, seafood, road trip, easyïpeasy atd.  

KromŊ popisu svĨch dn² na cest§ch a mnoģstv² rad, kter® d§vaj² autoŚi ļten§ŚŢm, se 

v textech vyskytuj² i pas§ģe, kter® maj² charakter vĨkladu (napŚ. vĨļet mil§nskĨch pam§tek; 

pravidla Ś²zen² ve Skotsku; pŚ²bŊh muģe, po nŊmģ byla v Edinburghu pojmenovan§ 

hospoda). Aļkoliv je blog P&G foodies prim§rnŊ blog o j²dle, ¼stŚedn²m t®matem 

cestovatelskĨch pŚ²spŊvkŢ j²dlo nen². PŚesto autoŚi nezapom²naj² zm²nit (vŊtġinou 

v samostatn®m odd²le) podniky, kter® v zahraniļ² navġt²vili a doporuļili by je ostatn²m, 

a m²stn² speciality, kter® zde ochutnali. 

 

6.1.3 Charakteristika nejazykovĨch prostŚedkŢ 

 

Pro pŚ²spŊvky food blogu P&G foodies jsou d§le charakteristick® i jevy nejazykov®, kter® 

jsou d§ny multimod§ln² povahou blogu a dŢrazem, kterĨ je kladen na jeho vizu§ln² str§nku. 

Jak jsme jiģ zm²nili v ¼vodu, dominantou blogu jsou fotografie. V pŚ²padŊ receptŢ se vģdy 

pod n§zvem vyskytuje tituln² fotografie s vĨslednĨm pokrmem. Dalġ² fotografie, kter® 

zachycuj² prŢbŊh pŚ²pravy j²dla (zachycuj² vġak tento prŢbŊh pŚ²pravy nam§tkovŊ, slouģ² 

sp²ġe jen pro ilustraci) a serv²rovanĨ pokrm, se nach§zej² na konci pŚ²spŊvku pŚed 

z§vŊreļnou fr§z² a podpisem autorŢ. V nŊkterĨch pŚ²padech pak jeġtŊ fotografie oddŊluj² 

¼vodn² odstavce pŚ²spŊvku od seznamu ingredienc².  

KromŊ fotografi² naserv²rovan®ho pokrmu a surovin, z nichģ je pŚipraven, se 

v nŊkterĨch pŚ²spŊvc²ch vyskytuj² i fotografie, kter® na prvn² dojem s j²dlem nesouvisej² ï 

u receptu na bretaŔskĨ m§slovĨ kol§ļ se nach§zej² fotografie, jejichģ c²lem je navodit 

atmosf®ru BretanŊ (napŚ. fotografie zahr§dky m²stn² restaurace), v pŚ²spŊvku Velikonoļn² 

mazance babiļky VŊrky nach§z²me mimo jin® fotografie zm²nŊn® babiļky. Tento pŚ²spŊvek 

je specifickĨ t²m, ģe jiģ v ¼vodu pob²z² ļten§Śe, aby tak® vŊnovali ļas svĨm prarodiļŢm, 

a obrac² se do dob minulĨch44 (Kdyģ pekla mazance jeġtŊ maminka babiļky VŊrky, 

nepouģ²vala mandle, protoģe na trhu samozŚejmŊ nebyly; P&G foodies 2019k). D§le 

obsahuje citaci babiļky VŊrky a na z§vŊr fotografii, na n²ģ vid²me rukou psanĨ origin§l 

receptu. 

 
44 Z pohledu vĨġe zm²nŊn® kategorizace kulin§ŚskĨch diskurzŢ Michala Boļ§ka (2012) se zde jedn§ 

o pŚ²klad tzv. diskurzu kulin§Śsk® tradice. 
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 Cestovatelsk® pŚ²spŊvky tak® obsahuj² tituln² fotografii ļi fotografie, sn²mky vġak 

doprov§zej² celĨ text. Na konci pŚ²spŊvku se pak vŊtġinou nach§z² v²ce fotografi² pohromadŊ 

bez koment§Śe nebo jen se struļnĨmi popisky. Dalġ²m vizu§ln²m prvkem je tuļn® p²smo 

uvnitŚ textu. V ¼vodn²ch odstavc²ch receptŢ jsou zvĨraznŊna slova, na kter§ chtŊj² autoŚi d§t 

dŢraz, nebo lok§ln² n§zvy pokrmŢ. V ļ§stech, kter® se vŊnuj² pracovn²mu postupu, bĨvaj² 

zvĨraznŊny hlavn² pŚ²sady (naopak pŚ²sady vedlejġ², jako jsou pepŚ, sŢl, nebo m§slo, 

zvĨraznŊny nejsou). V cestovatelskĨch ļl§nc²ch jsou tuļnĨm p²smem zvĨraznŊny pŚev§ģnŊ 

n§zvy m²st, kter§ autoŚi navġt²vili. Pr§ce s tuļnĨm p²smem vġak na blogu nen² systematick§ 

ï v nŊkterĨch pŚ²padech se tuļn® p²smo objevuje jen v ¼vodn²ch odstavc²ch, nŊkdy jen 

v odd²le Postup, jindy vŢbec. 

AutoŚi v textu pro zdŢraznŊn² neform§lnosti projevu pouģ²vaj² z grafickĨch znakŢ 

vytvoŚenĨ usmŊvavĨ emotikon. PŚ²spŊvky na blogu P&G foodies jsou d§le bohat® na 

hypertextov® odkazy. V seznamech ingredienc² se u jednotlivĨch surovin jedn§ 

o pŚesmŊrov§n² do obchodu Honest Market, jehoģ jsou autoŚi majitel®. V ¼vodn²ch 

odstavc²ch autoŚi odkazuj² na starġ² ļl§nky, kter® s receptem souvisej² (napŚ. se jedn§ o dalġ² 

tipy na zpracov§n² urļit® suroviny nebo o recept na pokrm, kterĨ mŢģe poslouģit jako 

pŚ²loha). V r§mci spolupr§ce pak autoŚi ļasto odkazuj² na e-shopy rŢznĨch obchodŢ 

s potravinami ļi n§dob²m (napŚ. kulina.cz, eccevita.cz). V jednom pŚ²padŊ hypertextovĨ 

odkaz nahrazuje autorļin vĨklad a odkazuje na lok§ln² n§zev bretoŔsk®ho kol§ļe ve 

vyhled§vaļi Google. 

V pŚ²spŊvc²ch vŊnovanĨch cestov§n² odkazuj² hypertextov® odkazy zejm®na na 

webov® str§nky m²st, kde byli autoŚi blogu ubytovan², a na str§nky podnikŢ, kter® navġt²vili 

a doporuļuj². AutoŚi do ļl§nku ze svĨch cest po Skotsku vkl§daj² pŚ²spŊvky z dalġ²ch svĨch 

platforem ï video z YouTube o tom, jak Ś²dit vlevo, a pŚ²spŊvky z instagramov®ho ¼ļtu. Se 

ļten§Śi nav²c sd²lej² Mapy Google, v nichģ maj² zakreslen§ zaj²mav§ m²sta ve Skotsku. 

PŚ²spŊvek o cestŊ do Mil§na autorka uv§d² popisem sv®ho strachu z l®tan² letadlem 

a odkazuje zde na ciz² pŚ²spŊvek, kterĨ by mŊl strach z l®tan² zm²rnit. Dokonce z ļl§nku ļ§st 

cituje. KromŊ mil§nskĨch podnikŢ pak autorka na z§vŊr ļl§nku vkl§d§ odkazy na zaj²mav® 

ļl§nky o Mil§nŊ z jinĨch webovĨch str§nek. 
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6.2 MamaChef 

 

Tento blog m§ jedinou autorku, a to vĨġe zm²nŊnou Martinu Hladjuk, kter§ je v souļasnosti 

na rodiļovsk® dovolen®. Autorļino kŚestn² jm®no nach§z²me u kaģd®ho pŚ²spŊvku, stejnŊ 

jako datum zveŚejnŊn² ļl§nku. PodobnŊ jako na pŚedchoz²m food blogu, i na blogu 

MamaChef se v kaģd®m pŚ²spŊvku nach§zej² designov® fotografie velkĨch rozmŊrŢ. Pro 

pŚ²spŊvky s recepty je d§le charakteristickĨ dvoj² typ ġt²tkŢ ï v horn² ļ§sti nad n§zvem jsou 

recepty rozdŊleny podle denn² doby, pro niģ je pokrm urļenĨ (napŚ. dezerty, sn²danŊ, 

sv§teļn², pŚedkrmy) ļi podle typu stravov§n² (napŚ. bezlepkov®, vegetari§nsk®, rostlinn®), 

v doln² ļ§sti se nach§zej² ġt²tky oznaļuj²c² hlavn² suroviny, kter® byly v receptu pouģity 

(ļesnek, losos, mrkev, jahody, kynut® tŊsto apod.). PŚ²spŊvky tĨkaj²c² se jinĨch t®mat 

obsahuj² ġt²tky, kter® je zaŚazuj² do kategorie, do n²ģ ļl§nky spadaj² (napŚ. cestov§n², 

mateŚstv², p®ļe, zamyġlen², ģivot). Vzorek, kterĨ z tohoto blogu analyzujeme, se skl§d§ z 25 

ļl§nkŢ, z nichģ pouze jeden se netĨk§ vaŚen². Jedn§ se o ļl§nek z kategorie MateŚstv², kterĨ 

se zabĨv§ starostmi s atopickĨm ekz®mem u autorļina syna.  

 

6.2.1 PŚ²spŊvky na t®ma vaŚen² 

 

Tak® na tomto blogu maj² recepty ust§lenou strukturu a obsahuj² nŊkolik z§kladn²ch ļ§st². 

V horn² ļ§st² receptu souļasnŊ s n§zvem l§k§ ļten§Śe vyzkouġet danĨ recept velk§ fotografie 

hotov®ho naaranģovan®ho pokrmu. Pot® n§sleduje zpravidla kr§tkĨ subjektivnŊ ladŊnĨ 

¼vodn² text. Pravidelnou souļ§st² receptŢ na blogu MamaChef jsou tŚi ¼daje: n§roļnost, doba 

pŚ²pravy a poļet porc². Ty bĨvaj² fotografiemi oddŊleny od seznamu ingredienc², po nŊmģ 

n§sleduje popis postupu. Postup je rozdŊlen na vŊtġ² poļet jednotlivĨch krokŢ, kter® jsou 

oļ²slov§ny. Na z§vŊr receptŢ autorka velmi ļasto pŚipojuje k receptŢm rŢzn® tipy. 

N§zvy autorļinĨch receptŢ rozsahem ļasto pŚesahuj² jeden Ś§dek. Zahrnuj² totiģ 

zpravidla nejen samotn® oznaļen² pokrmu, ale tak® nŊkter® hlavn² suroviny, kter® recept 

obsahuje (napŚ. Dom§c² bramborov® noky (gnocchi) s peļenĨmi paprikami, anļoviļkami 

a chilli ) ļi pŚ²lohy (napŚ. Kachn² prsa s glazovanou cibulkou a gratinovanĨmi bramborami). 

Suroviny uveden® v n§zvech ļasto u ļten§ŚŢ vyvol§vaj² smyslov® vjemy ï aŠ uģ chuŠov®, 

nebo ļichov® ï, kter® u nich maj² vzbudit z§jem o danĨ recept (napŚ. Kobl²ģky se skoŚic² 

a slanĨm karamelem).  
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V n§zvech receptŢ na blogu Mamachef se vyskytuj² slova pŚejat§ z ciz²ch jazykŢ, 

kter§ se v oblasti gastronomie bŊģnŊ uģ²vaj² pro oznaļen² danĨch pokrmŢ a odkazuj² tak na 

jejich pŢvod (napŚ. gnocchi, quesadilla, risotto, hummus, cheesecake). V jednom pŚ²padŊ 

autorka inovuje zn§mĨ recept butter chicken, kterĨ analogicky pojmenov§v§ jako mango 

chicken. KromŊ lok§ln²ho zasazen² se na blogu setk§v§me tak® se zasazen²m sez·nn²m. 

V n§mi analyzovan®m vzorku se jedn§ o recepty situovan® do obdob² Velikonoc 

(Velikonoļn² kokosovĨ dort s hoŚkou ļokol§dou a borŢvkami a KlasickĨ Velikonoļn²45 

mazanec).  

Ve dvou n§zvech se objevil vĨraz povidl² ï na rozd²l od spisovn®ho pomnoģn®ho 

podstatn®ho jm®na povidla tento kolektivn², hromadnĨ tvar stŚedn²ho rodu patŚ² do n§Śeļ² 

(Naġe Śeļ 1923: 311). Podle Ļesk®ho jazykov®ho atlasu byl tvar povidl² zachycen na 

VysokomĨtsku, N§chodsku a v z§padn² ļ§sti Moravy (DialektologickĨ kolektiv ĐĻJ AV 

ĻR 2018), do n²ģ spad§ i Brno, v nŊmģ autorka ģije (O mnŊ 2018). Dalġ²m charakteristickĨm 

rysem n§zvŢ receptŢ na blogu Mamachef je vĨskyt hodnot²c²ch adjektiv (napŚ. dom§c² 

bramborov® noky, jemn§ mrkvov§ pol®vka, dom§c² italsk§ pizza, klasickĨ velikonoļn² 

mazanec).  

Dva n§zvy z analyzovanĨch pŚ²spŊvkŢ odkazuj² na to, ģe pokrm je vhodnĨ pro dŊti 

ve vŊku jednoho roku (Ban§novo-suġenkovĨ cheesecake (nejen) pro dŊti, Rajļatovo-

paprikov§ om§ļka s krŢt²mi kuliļkami se sĨrem a p²smenkovĨmi tŊstovinami (od 1 roku)). 

Tyto recepty souvis² s autorļinĨm mateŚstv²m a pravdŊpodobnŊ je pŚipravovala pro sv®ho 

syna Michaela. 

StejnŊ jako v pŚ²padŊ blogu P&G foodies n§sleduje po nadpisu a fotografii i na blogu 

Mamachef subjektivnŊ ladŊnĨ ¼vodn² text. Z 24 pŚ²spŊvkŢ na t®ma vaŚen² jsme zaznamenali 

dva, kter® tento ¼vodn² odstavec postr§daj². Đvodn² text na blogu Mamachef m§ podobu 

jednoho pomŊrnŊ struļn®ho odstavce, pro nŊjģ je typick® velikost² i vhledem odliġen® 

poļ§teļn² p²smeno ï tzv. inici§la.  

V ¼vodn²ch textech lze identifikovat nŊkolik hlavn²ch t®mat. V nŊkolika pŚ²padech 

autorka odkazuje k roļn² dobŊ, v n²ģ recept vznikl (napŚ. Velikonoce, obdob² po Nov®m 

roce). Jindy vyjadŚuje svŢj osobn² vztah k receptu nebo pouģitĨm surovin§m ï aŠ uģ pouģila 

babiļļin recept, nostalgicky vzpom²n§ na dŚ²vŊjġ² zkuġenosti s danĨmi surovinami, nebo 

 
45 Adjektivum velikonoļn² se v tomto pŚ²padŊ podle pravopisnĨch norem p²ġe s malĨm poļ§teļn²m 

p²smenem (viz napŚ. Velk§ p²smena ï dŊjinn® ud§losti, pam§tn® dny a sv§tky 2008ï2020, dostupn® 

z: https://prirucka.ujc.cas.cz/?ref=180&id=191). 

https://prirucka.ujc.cas.cz/?ref=180&id=191
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v receptu odkazuje na sv®ho manģela (v roli Ăochutn§vaļeñ) a syna (recept je pro dŊti jeho 

vŊku urļenĨ, nebo po nŊm pojmenovala jeden z dortŢ ï tvarohovĨ Miki dort).  

Ve dvou analyzovanĨch receptech autorka nav²c vzpom²n§ na svoji ¼ļast v soutŊģi 

MasterChef. Z textŢ d§le vyplĨv§, ģe autorka je v kontaktu s dalġ²mi ļeskĨmi food blogery 

ï napŚ. s autorkami blogŢ Smooth&Cooking a Milluji  (MamaChef 2019j nebo MamaChef 

2019y). V nŊkterĨch ¼vodn²ch odstavc²ch tak® popisuje vznik receptu a zmiŔuje, co ji pŚi 

jeho vytv§Śen² inspirovalo. V textech se d§le nŊkdy objevuje odkaz na autorļin stejnojmennĨ 

¼ļet na Instagramu nebo zm²nka o vĨrobc²ch, s nimiģ uzavŚela spolupr§ci. Ve dvou 

pŚ²padech je v ¼vodn²ch odstavc²ch srovn§n² dom§c²ho a kupovan®ho pokrmu (pizza, chl®b), 

jeden ¼vodn² text se zabĨv§ problematickou vĨslovnost² italskĨch gnocchi.  

Protoģe autorka v ¼vodn²ch textech p²ġe o sobŊ a jej²m vztahu k pŚipravova-

nĨm pokrmŢm a surovin§m, jsou naps§ny pŚev§ģnŊ v 1. osobŊ singul§ru. Vedle tŊchto pas§ģ² 

pak autorka tak® oslovuje ļten§Śe blogu ï vyskytuje se zde proto tak® 2. osoba plur§lu. C²lem 

tŊchto interakc² se ļten§Śi je motivovat je k vyzkouġen² receptu (napŚ. Pokud m§te r§di 

netradiļn² chutŊ, urļitŊ jej zkuste; MamaChef 2019c; [...] ale takto mŊ toto j²dlo prostŊ bav² 

a vŊŚ²m, ģe bude i v§s; MamaChef 2019i; M§te tak super serv²rovanĨ dezert nebo i kol§ļ 

pro odpoledn² n§vġtŊvu ke k§vŊ; MamaChef 2019y), zm²rnit dojem direktivnosti receptŢ 

(napŚ.: K receptu jsem v§m sepsala vġechny dŢleģit® kroky [...]; MamaChef 2019m; [...] 

pokud chcete i s kapkou kokosov®ho lik®ru/rumu; MamaChef 2019q; A pro ty z v§s, kteŚ² 

krevety nemusej² [...]; MamaChef 2019t), nebo dokonce odk§zat na spolupr§ci se ļten§Śi 

(Tento cheesecake vznikl vlastnŊ tak troġku v kooperaci s v§mi:). Na Instagramu jsem se 

ptala, s ļ²m byste cheesecake obsahuj²c² b²lou ļokol§du chtŊli [...]; MamaChef 2019j).  

2. osoba plur§lu se v jednom pŚ²padŊ vyskytuje tak® jako vĨsledek snahy o zobecnŊn² 

tvrzen²: Kdyģ se ¼ļastn²te nŊjak®ho televizn²ho projektu, brzy po jeho skonļen² uģ o v§s nikdo 

nev² (MamaChef 2019f). VĨjimeļnŊ v textech nach§z²me tak® 1. osobu plur§lu, jej²mģ c²lem 

je vzbudit dojem neform§ln² mluven® komunikace: A co si budem [...] (MamaChef 2019l). 

V nŊkterĨch pŚ²padech autorka prostŚednictv²m interakc² hovoŚ² konkr®tnŊ ke svĨm 

pravidelnĨm ļten§ŚŢm (Kdo mŊ sleduje uģ delġ² dobu, moģn§ si vzpomene, ģe [...]; 

MamaChef 2019l; Jak ale uģ v²te, nakonec m²sto dortu vznikla mrkvov§ b§bovka [...]; 

MamaChef 2019q), nebo naopak informace o sobŊ dovysvŊtluje ļten§ŚŢm, pro kter® jsou 

informace z jej²ho osobn²ho ģivota zat²m nezn§m® (Kdo by nevŊdŊl, Miki je mŢj syn Michael; 

MamaChef 2019u). 

PodobnŊ jako jiģ v n§zvech receptŢ se v ¼vodn²ch odstavc²ch vyskytuj² slova 

z oblasti kulin§Śstv² pŚejat§ z ciz²ch jazykŢ (napŚ. teriaki, hummus, gnocchi, carrot cake, 
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ganache). V pŚ²padŊ slova hummus autorka ļten§ŚŢm tento pokrm bl²ģe popisuje 

(MamaChef 2019c), u pŚejat®ho vĨrazu gnocchi zase ļten§Śe pouļuje o jeho spr§vn® 

vĨslovnosti (MamaChef 2019d). JinĨm pŚ²padem je jeden vĨskyt ust§len®ho anglick®ho 

spojen² guilty pleasure (MamaChef 2019y), kter® nen² typick® pro kulin§ŚskĨ diskurz, nĨbrģ 

se uģ²v§ v bŊģn® komunikaci.  

Pro lexikum ¼vodn²ch odstavcŢ je d§le typickĨ vĨskyt hodnot²c²ch (napŚ. jemnŊjġ², 

nejkvalitnŊjġ², nadĨchanĨ) a emoļnŊ ladŊnĨch adjektiv (napŚ. boģskĨ, ohromnĨ, skvŊlĨ, 

¼ģasnĨ). Emoļn² zaujet² autorky je nav²c umocnŊno pomoc² adverbi² (napŚ. naprosto), ļ§stic 

(napŚ. fakt) nebo substantiv (napŚ. s l§skou, bomba). Emotivnost projevu pak ¼zce souvis² 

s vĨskytem prvkŢ mluvenosti (napŚ. jaksi, fakt, jo, miluju, jasnĨ apod.), s uģit²m 

hyperbolickĨch vyj§dŚen² (napŚ.: Tohle risotto jsem vaŚila asi tak milionkr§t; MamaChef 

2019m; JasnĨ, ģe to uģ upeklo pŚede mnou tak tis²c lid²; MamaChef 2019o) nebo tak® se 

zvolenou interpunkc² (napŚ. uģit² vykŚiļn²kŢ). Se z§mŊrem oģivit text je d§le napŚ²klad 

v jednom z pŚ²spŊvkŢ pouģito inovativn² slovn² spojen² doba sal§tov§ (MamaChef 2019a).  

RŢznĨmi jazykovĨmi zpŢsoby (napŚ. uģit²m mod§ln²ch sloves, podmiŔovac²ho 

zpŢsobu apod.) je v textech vyj§dŚena jist§ m²ra volnosti recipientŢ pŚi vaŚen² a moģnost 

alternativ, napŚ.: [...] pokud chcete i s kapkou kokosov®ho lik®ru/rumu (MamaChef 2019q); 

[...] nebo by skvŊle mohl fungovat i marcip§n (MamaChef 2019r); [...] tento recept funguje 

i s masem ï kuŚec²m, krŢt²m, vepŚovĨm a nebo i hovŊz²m (MamaChef 2019t); V receptu 

najdete jak variantu pr§vŊ pro ty nejmenġ², tak variantu vhodnou od 3 let (MamaChef 

2019v); KoneckoncŢ, kaģdĨ si mŢģe takto vybrat, do kter® verze receptu se pust² (MamaChef 

2019x); Kol§ļ m§ tak dvŊ moģnosti serv²rov§n² [...] (MamaChef 2019y).  

Autorka nav²c na nŊkolika m²stech v textech d§v§ najevo, ģe recepty, kter® ļten§ŚŢm 

poskytuje, jsou j² osobnŊ vyzkouġen® a ovŊŚen®, napŚ.: A tak m§m zase jednou velkou radost, 

ģe v§m pŚin§ġ²m n§roļnĨmi degust§tory schv§lenĨ recept (MamaChef 2019j); No ale nebyla 

bych to j§, abych si tam nevymyslela nŊjak svoji specialitu (MamaChef 2019r); To j²dlo mŊ 

bavilo aģ tak moc, ģe jsem si Śekla, ģe ze z§kladn²ch komponentŢ receptu vytvoŚ²m nŊco 

nov®ho, troġku jin®ho a nav²c Ămultifunkļn²hoñ (MamaChef 2019y).  

Z hlediska syntaxe pouģ²v§ autorka jednoduch§ i sloģitŊjġ², pŚev§ģnŊ hypotaktick§, 

souvŊt². V nŊkterĨch souvŊt²ch oddŊluje zvolen® vŊtn® i nevŊtn® ļ§sti textu od zbytku 

pomlļkou. Text je d²ky tomu pŚehlednĨ a dynamickĨ. Dynamiļnosti je d§le dosaģeno 

napŚ²klad prostŚednictv²m jednoļlennĨch vŊt (napŚ. Nicm®nŊ tuto kuchyni zboģŔuju. Kdo by 

taky ne; MamaChef 2019x; Aģ doteŅ; MamaChef 2019l; Ale kynut® tŊsto s variac² vġeho 
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moģn®ho, co m§te r§di; MamaChef 2019l; Ale proļ ne; MamaChef 2019d) ļi parcelace 

(napŚ. Podle mŊ je to skvŊl®. N§vrat k takovĨmto tradiļn²m vŊcem; MamaChef 2019n).  

Po stylistick® str§nce autorka s vĨjimkou obļasn® nespr§vn® interpunkce, drobnĨch 

pŚeklepŢ a jedn® p§dov® atrakce46 (v mnoho dom§cnostech; MamaChef 2019q) dodrģuje 

spisovnou normu. Nespr§vn§ interpunkce (v nŊkterĨch pŚ²padech ļ§rka chyb², jindy je 

pŚebyteļn§) mŢģe souviset s rysy mluven®ho projevu, kter® text vykazuje. 

Po ¼vodn²m textu v ļl§nc²ch na blogu MamaChef n§sleduj² z§kladn² informace 

o receptu: n§roļnost, doba pŚ²pravy a poļet porc². N§roļnost je posuzov§na na ġk§le mal§ ï 

stŚedn² ï velk§, avġak v analyzovan®m materi§le nen² u ģ§dn®ho z receptu uvedena velk§ 

n§roļnost (moģn§ aby ļten§Śe neodradila od vyzkouġen² receptu). Pokud se jedn§ o recept 

skl§daj²c² se z v²ce hlavn²ch krokŢ, uv§d² autorka ļasovĨ ¼daj o dobŊ pŚ²pravy pro kaģdou 

ļinnost zvl§ġŠ (napŚ. tŊsto do 30 minut + kynut² 90 + 30 minut + smaģen² a dokonļen² do 45 

minut; MamaChef 2019e). V nŊkterĨch receptech naopak upozorŔuje na to, ģe ļasovĨ ¼daj 

nŊkterou z ļinnost² nezahrnuje (napŚ. + ļas na vaŚen² a chlazen² brambor; MamaChef 

2019d). Ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ je ļasovĨ ¼daj orientaļn² a uv§d² maximum ļasu, kterĨ by mŊl 

danĨ ¼kol trvat, coģ je vyj§dŚeno pŚedloģkou do. Đdaj o poļtu porc² informuje v nŊkterĨch 

pŚ²padech nam²sto porc² o poļtu kusŢ (napŚ. pizza, chl®b) nebo plechŢ. Dva recepty 

na pokrmy, kter® jsou vhodn® tak® pro dŊti, v t®to sekci nav²c uv§dŊj² pŚesnĨ ¼daj o tom, pro 

jak star® dŊti je recept vhodnĨ.  

Uģivatelsky pŚ²vŊtiv§ je i n§sleduj²c² ļ§st receptŢ, a to seznam ingredienc². Mnoģstv² 

pŚ²sad je uvedeno v tradiļn²ch jednotk§ch m²ry.47 V nŊkterĨch pŚ²padech je v sekci 

Ingredience znovu upŚesnŊno, kolika porc²m, popŚ. jak velk® formŊ, uveden® mnoģstv² 

odpov²d§ (napŚ. na dortovou formu o prŢmŊru 16ï18 cm; MamaChef 2019b). V jednom 

pŚ²padŊ autorka na konec seznamu pŚipojuje pozn§mku o tom, ģe s²la jedn® z ingredienc² 

(medvŊd²ho ļesneku) se mŢģe liġit, proto by se pŚi urļov§n² mnoģstv² mŊli Ś²dit vlastn² chut² 

(MamaChef 2019m). Na jin®m m²stŊ je ļten§ŚŢm vysvŊtlen rozd²l mezi vanilkovĨm 

a vanilinovĨm cukrem (MamaChef 2019y). Seznam pŚ²sad je zpravidla d§le rozdŊlen podle 

jednotlivĨch krokŢ pŚi pŚ²pravŊ (napŚ. na korpus, na cheesecake ï n§plŔ, na povidla 

 
46 Atrakce neboli vŊtn§ spodoba oznaļuje syntaktick® struktury, kter® vznikly mechanickĨm 

pŚizpŢsoben²m gramatick®ho tvaru nŊjak®ho slova gramatick®mu tvaru slova sousedn²ho (Karl²k 

2017). 

47 Jak jednotek standardizovanĨch (pŚev§ģnŊ gramy a mililitry), tak v kulin§Śsk®m diskurzu 

ust§lenĨch (lģ²ce, lģiļka, ġpetka apod.).  
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s ļervenĨm v²nem, na ozdoben²; MamaChef 2019b). U nŊkterĨch ingredienc² autorka 

doporuļuje produkty od konkr®tn²ch vĨrobcŢ, napŚ.: s·jovou om§ļku Kikkoman 

(MamaChef 2019a); ġvestkov§ povidla ze Sklizena (MamaChef 2019); pro n§kup krevet 

doporuļuje prodejnu Ocean 48 (MamaChef 2019k); ġpaldov® suġenky Hami Viaggio 

dôItalia (MamaChef 2019s) a dalġ².  

Tak® v r§mci seznamu pŚ²sad je recept otevŚenĨ urļitĨm alternativ§m, napŚ.: popŚ. 

zamŊŔte ļ§st cukru za vanilkovĨ cukr (MamaChef 2019b); ġpetka skoŚice nebo sem²nka 

z vanilky (MamaChef 2019e); (vanilkovĨ) cukr dle chuti (MamaChef 2019h); 100ï150 ml 

vĨvaru nebo vody (MamaChef 2019k); 40 g rukoly nebo baby ġpen§tu (MamaChef 2019m). 

V seznamu ingredienc² d§le nach§z²me dŊjov§ adjektiva vyjadŚuj²c² ļinnost, kter§ pŚedch§z² 

samotn®mu pracovn²mu procesu (napŚ. mlet® pist§cie; MamaChef 2019j; 15 pŚedvaŚenĨch 

neloupanĨch krevet; MamaChef 2019k; 300 g strouhan® mrkve; MamaChef 2019o; 250 g 

mlet®ho krŢt²ho masa; MamaChef 2019v; 135 g povolen®ho m§sla; MamaChef 2019y 

apod.), ale tak® adjektiva hodnot²c² (ļerstvĨ, kvalitn², vlaģnĨ, stŚedn², starġ² apod.). 

Po seznamu ingredienc² jiģ n§sleduje samotnĨ postup, kterĨ je rozļlenŊn do velk®ho 

mnoģstv² oļ²slovanĨch krokŢ ï nejv²ce je v r§mci jednoho receptu aģ 21 krokŢ, pŚiļemģ 

jeden krok se skl§d§ prŢmŊrnŊ z jedn® aģ dvou vŊt. Strukturace postupu do velk®ho mnoģstv² 

krokŢ zajiġŠuje pŚehlednost a snadnou orientaci ï recipient se k jednotlivĨm krokŢm 

snadnŊji vrac² a je menġ² pravdŊpodobnost, ģe nŊkterĨ z krokŢ bŊhem vaŚen² pŚehl®dne. 

Kroky jsou seŚazeny chronologicky. V pŚ²padŊ sloģitŊjġ²ch receptŢ je nav²c postup rozdŊlen 

do v²ce postupŢ podle toho, co se pr§vŊ pŚipravuje (napŚ. postup na kachnu, postup na 

glazovanou cibulku, postup na brambory, postup na dokonļen²; MamaChef 2019f). 

Pro syntax ļ§st² vŊnuj²c²ch se postupu jsou charakteristick® jednoduch® vŊty ļi 

dvouvŊtn§, avġak nikoli rozs§hl§, souvŊt². C²lem tŊchto textŢ je jednoduchost, popisnost 

a ¼spornost vyj§dŚen². Đspornosti je dosaģeno napŚ²klad pomoc² elips: Oloupejte jeden 

strouģek ļesneku a tak® nakr§jejte na koleļka (MamaChef 2019a); Hotovou nechejte 

vychladnout (MamaChef 2019g); st§hnŊte z plotny a vhoŅte do n² nal§manou b²lou 

ļokol§du (MamaChef 2019j); Po vychladnut² zdobte nadrolenĨmi i celĨmi suġenkami 

(MamaChef 2019s) apod. Postup na blogu MamaChef zahrnuje zpravidla tak® doporuļen® 

serv²rov§n² ļi zpŢsob, s jakĨmi pŚ²lohami pokrmy pod§vat. V jednom pŚ²padŊ je dokonce 

zm²nŊno, do kdy je pokrm vhodn® spotŚebovat (MamaChef 2019s).  

Velk§ ļ§st sloves v textech postupu je ve tvaru 2. osobu plur§lu rozkazovac²ho 

zpŢsobu (napŚ. omyjte, osolte, restujte, prom²chejte atd.). Pouze vĨjimeļnŊ se setk§v§me 

s 1. osobou singul§ru, kdy autorka buŅ poukazuje na to, jak pŚi pŚ²pravŊ ona sama 
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postupovala (napŚ.: J§ zdobila i lyofilizovanĨm ovocem [...]; MamaChef 2019s; J§ pracuji 

na keramick® desce a smaģ²m nejļastŊji na stupni 4ï5; MamaChef 2019e; J§ pod§vala s [...]; 

MamaChef 2019c), nebo d§v§ ļten§ŚŢm nŊjak§ doporuļen² (napŚ.: Doporuļuji nechat 

vychladnout venku [...]; (MamaChef 2019j; Doporuļuji stŚedn² plamen [...]; MamaChef 

2019g; Doporuļuji prŢmŊr kolem 4 cm; MamaChef 2019e).  

V textech se d§le vyskytuj² mod§ln² slovesa ve 2. osobŊ plur§lu spoleļnŊ s infinitiv y, 

napŚ.: Pl§tky mandl² si mŢģete pŚedem opraģit (MamaChef 2019r); Zdobit mŢģete jedlĨmi 

kvŊty (MamaChef 2019q); [...] MŢģete vġak ale zvolit i pŚepuġtŊn® m§slo (MamaChef 

2019p). Pokud se sloveso vztahuje pŚ²mo k pouģitĨm surovin§m, je mod§ln² sloveso ve 

3. osobŊ, napŚ.: MŊla by bĨt vlaģn§ (MamaChef 2019y); Om§ļka nesm² vaŚit! (MamaChef 

2019y); Pokud nebudete tortilly ihned pouģ²vat, mŊly by takto zŢstat do ¼pln®ho vychladnut² 

(MamaChef 2019x); UvnitŚ musej² bĨt zcela hotov® (MamaChef 2019v). Pouģit² mod§ln²ch 

sloves i vĨġe zm²nŊn®ho slovesa doporuļit z pragmalingvistick®ho pohledu zm²rŔuje 

direktivnost pokynŢ, kter® nabĨvaj² sp²ġe charakteru rad a doporuļen².  

V r§mci rad a doporuļen² autorka tak® mnohdy pŚedpokl§d§, co by mohlo bŊhem 

vaŚen² nastat, napŚ.: Pokud by byl hummus pŚ²liġ hustĨ, pŚidejte [...] (MamaChef 2019c); [...] 

pozor, Śeģte opatrnŊ, aŠ nenaruġ²te maso (MamaChef 2019f); Ļ²m budete vġak vĨvar vaŚit 

d®le, t²m intenzivnŊjġ² bude m²t chuŠ (MamaChef 2019k); [...] hl²dejte hlavnŊ stŚed korpusu, 

kterĨ se peļe nejd®le (MamaChef 2019q); Pokud by maso zaļalo pouġtŊt ġŠ§vu ï slijte ġŠ§vu 

do pŚipraven®ho pek§ļku ï aby se maso nevaŚilo, ale zat§hlo MamaChef 2019x); Pokud je 

chladnŊji, mŢģe se v§m nejprve zd§t, ģe se nic nedŊje (MamaChef 2019y). 

 NŊkter® kroky jsou ļten§ŚŢm podrobnŊ vysvŊtleny, napŚ.: Jde o to, aby povidla 

z²skala Śidġ² konzistenci a dala se dobŚe rozetŚ²t po cheesecaku (MamaChef 2019b); Pokud 

byste ji nechali jen tak bĨt, rychle by v§m ztuhla. Je vġak potŚeba aby alespoŔ m²rnŊ 

vychladla a nesrazila v§m tak tvarohovĨ kr®m (MamaChef 2019u). Tak® sloģitŊjġ² postupy 

jsou ļten§ŚŢm peļlivŊ pops§ny ï napŚ. proces karamelizace cibule (MamaChef 2019c) nebo 

loup§n² krevet (MamaChef 2019k; MamaChef 2019t). Jin® postupy vġak nejsou striktnŊ 

dan® a recipient se s§m mŢģe rozhodnout, kterou z alternativ zvol², napŚ.: Noky jsou v t®to 

f§zi pŚipraven® k ĂdovaŚen²ñ pŚ²mo v om§ļce nebo opeļen² na p§nvi ï z§leģ², kterĨ z receptŢ 

na om§ļku zvol²te (MamaChef 2019d); M§te hned 3 moģnosti, jak kobl²ģky chuŠovŊ doladit 

(MamaChef 2019e); [...] pokud byste si na tento krok nevŊŚili, zkuste druhou variantu 

pŚ²pravy (MamaChef 2019p).  
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StejnŊ jako na blogu P&G foodies je tak® pro blog MamaChef charakteristickĨ 

vĨskyt pŚ²sloveļnĨch spŚeģek, avġak na tomto blogu nen² sjednocenĨ jejich pravopis48 (napŚ. 

najemno i na jemno, zlehka, dohladka i do hladka, do kŚupava, dozlatova, nasucho, zlehka, 

zprudka, nahrubo). OpŊt se zde tak® vyskytuje velk® mnoģstv² ļasovĨch a struktur§ln²ch 

pŚ²slovc² a ļasovĨch spojek, kter® zajiġŠuj² koherenci a plynulost textu: ihned, neģ, jakmile, 

nakonec, bŊhem, po, pot®, pŚed, postupnŊ, potom, dokud, d§le apod. ĻastĨ je d§le vĨskyt 

ust§lenĨch fr§z² typickĨch pro kulin§ŚskĨch diskurz: za st§l®ho/obļasn®ho m²ch§n²; na skus; 

dle chuti; dle potŚeby; do pŊny apod. 

StejnŊ jako v ¼vodn²ch odstavc²ch se i v ļ§sti vŊnuj²c² se postupu vyskytuj² adjektiva, 

kter§ hodnot² kvalitu, vizu§ln² vlastnosti ļi chuŠ pouģitĨch surovin: mŊkkĨ, zkaramelizovanĨ, 

hustĨ, vychladlĨ, pevnĨ, naducanŊjġ², zlatavo-hnŊd® barvy, tuhĨ, rozġlehanĨ, drolivĨ, skvŊlĨ, 

celistvĨ, hladkĨ, kr§snĨ atd. Domn²v§me se, ģe charakteristickĨm jazykovĨm rysem autorky 

blogu MamaChef je,49 ģe u nŊkterĨch sloves vol² neobvykl® pŚedpony, napŚ.: zak§pnŊte 

olivovĨm olejem (m²sto oļek§van®ho pokapejte; MamaChef 2019a); kr§tce zaġlehejte (m²sto 

vyġlehejte; MamaChef 2019b); zasypte troġkou mouky (m²sto posypte; MamaChef 2019e); 

zapraġte troġkou mouky (m²sto popraġte; MamaChef 2019n); zacukrujte mouļkovĨm cukrem 

(m²sto pocukrujte; MamaChef 2019r). Nam²sto pro recepty obvyklejġ²ho slovesa pŚidat tak® 

uģ²v§ slovesa vhodit a pŚihodit (napŚ. vhoŅte do n² vŊtġ² lģiļku m§sla; MamaChef 2019x; 

pŚihoŅte hrst keġu oŚechŢ; MamaChef 2019i). DŢvodem zŚejmŊ je, aby se sloveso pŚidat 

pŚ²liġ ļasto neopakovalo. 

NŊkter® recepty na blogu MamaChef obsahuj² d§le sekci ĂTIPñ, kter§ tvoŚ² vŊtġinou 

z§vŊr receptu (a od postupu je oddŊlena zpravidla fotografi²), ve dvou pŚ²padech se vġak tak® 

nach§z² v r§mci sekce vŊnuj²c² se postupu. NŊkter® recepty obsahuj² i v²ce tipŢ neģ jeden. 

StylovŊ TIP odpov²d§ stylu textŢ postupu. ObsahovŊ tipy ļasto navrhuj² zpŢsoby, jak je 

moģn® recepty jeġtŊ obohatit (napŚ.: Ke glazovan® cibulce mŢģete pŚidat kapku ġŠ§vy 

z pomeranļe; MamaChef 2019f), ale obsahuj² tak® praktick® rady (napŚ.: Zda je mazanec 

hotovĨ, pozn§te nejl®pe podle testu se ġpejl²; MamaChef 2019r) a odborn§ pouļen² (napŚ.: 

Do prav®ho italsk®ho risotta se nikdy nepŚid§v§ smetana. Kr®movit§ konzistence vznik§ d²ky 

ġkrobu, kterĨ je obsaģen v kulatozrnn® rĨģi na risotto a zpŢsobem pŚ²pravy [...]; MamaChef 

2019m). D§le napŚ²klad informuj² o tom, ģe lze nŊkter® suroviny nahradit za jin® (napŚ.: 

 
48 Tento typ spŚeģek lze ps§t zvl§ġŠ i dohromady (Psan² spŚeģek a spŚahov§n² 2008ï2020, dostupn® 

z: https://prirucka.ujc.cas.cz/?id=130&dotaz=sp%C5%99e%C5%BEky). 

49 KromŊ vĨġe uveden®ho n§Śeļn²ho vĨrazu povidl². 

https://prirucka.ujc.cas.cz/?id=130&dotaz=sp%C5%99e%C5%BEky
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Smetanu v receptu mŢģete nahradit kokosovĨm ml®kem; MamaChef 2019i) nebo zvolit 

alternativn² postupy (napŚ.: Quesadillu mŢģete zap®ct i pomoc² kontaktn²ho grilu nebo 

v r§mci klasick®ho grilu a letn²ho grilov§n²; MamaChef 2019x). Pokud recept vznikl ve 

spolupr§ci s urļitĨm vĨrobcem nebo podnikem, nach§z² se tato informace na ¼pln®m konci 

receptŢ. Tuto informaci jsme objevili v sedmi pŚ²padech z celkov®ho poļtu analyzovanĨch 

receptŢ. 

  

6.2.2 PŚ²spŊvek na t®ma mateŚstv² 

 

V n§mi analyzovan®m vzorku se vyskytuje pouze jeden ļl§nek, kterĨ m§ jin® t®ma neģ 

vaŚen². T®ma souvis² s autorļinou rol² matky, ļl§nek nese n§zev VŊļnĨ boj: atopickĨ ekz®m! 

a byl zveŚejnŊn 12. ļervna 2019 (MamaChef 2019w). Ļl§nek vznikl ve spolupr§ci s Nutricia 

a. s. ï na tento fakt je upozornŊno na konci pŚ²spŊvku, z§roveŔ se tento produkt nach§z² i na 

fotografi²ch v ļl§nku. Na ostatn²ch fotografi²ch je zachycena autorka spoleļnŊ se svĨm 

synem Mikim, nebo samotnĨ Miki, avġak pravdŊpodobnŊ z§mŊrnŊ nen² na fotografi²ch vidŊt 

chlapcŢv obliļej. Tyto fotografie dobŚe vystihuj² obecnŊjġ² charakter zveŚejŔov§n² autorļina 

soukrom² na blogu ï na jednu stranu je autorka znaļnŊ osobn² a informuje o sv®m soukrom², 

na druhou stranu urļitou ļ§st sv®ho soukrom² ponech§v§ neveŚejnou. 

Jak jiģ n§zev pŚ²spŊvku napov²d§, pojedn§v§ o probl®mech s atopickĨm ekz®mem, 

kterĨ se projevil u autorļina syna. PŚesto i v tomto ļl§nku se okrajovŊ objevuje t®ma 

vztahuj²c² se k potravin§m, a to, kdyģ se autorka pokouġela zjistit, zda u syna nevyvol§v§ 

ekz®m nŊjak§ potravina, a t®ģ v r§mci propagace produktu od Nutricia a. s. Narozd²l od 

ļl§nkŢ s recepty v tomto pŚ²spŊvku pŚevl§daj² slovesa v 1. osobŊ plur§lu, protoģe autorka 

v souvislosti se starostmi o d²tŊ zahrnuje do textu i sv®ho manģela.  

D§le v textu nach§z²me slovesa v 2. osobŊ plur§lu ï autorka v tŊchto pŚ²padech 

oslovuje ļten§Śe, napŚ.: Jak asi v²te, Miki byl uģ takŚka od narozen² dokrmov§n umŊlĨm 

ml®kem (MamaChef 2019w); [...] ale jak mŢģete tak® vŊdŊt z mĨch starġ²ch ļl§nkŢ, kojit jsem 

bohuģel mohla ze zdravotn²ch dŢvodŢ jen omezenŊ (MamaChef 2019w); Uģ jsem v§m tady 

o nŊm psala [...] (MamaChef 2019w). Protoģe zde autorka odkazuje na informace, kter® 

zveŚejnila ve svĨch starġ²ch pŚ²spŊvc²ch, oslovuje zejm®na sv® pravideln® ļten§Śe. Vzhledem 

k tomu, ģe vġak tyto informace pŚipom²n§, je ļl§nek srozumitelnĨ i pro ļten§Śe nov®. 

Na rozd²l od textŢ s recepty se v tomto pŚ²spŊvku d§le vyskytuj² napŚ²klad 

zdrobnŊliny (napŚ. Mik²nkovi, na tv§Śiļce, holļiļky). D§le se zde objevuj² pas§ģe pod§vaj²c² 

vysvŊtlen², kter® maj² z hlediska stylu charakter vĨkladov®ho textu (napŚ. pouļen² o tom, ģe 



65 

atopickĨ ekz®m se Śad² mezi alergie, nebo o vĨhod§ch propagovan®ho produktu). V z§vŊru 

ļl§nku pak autorka ļten§ŚŢm d§v§ rady, jakĨmi zpŢsoby mohou atopick®mu ekz®mu 

(a obecnŊ alergi²m) pŚedch§zet. 

 

6.2.3 Charakteristika nejazykovĨch prostŚedkŢ 

 

Atraktivitu vizu§ln² str§nky pŚ²spŊvkŢ na blogu MamaChef zajiġŠuj² zejm®na designov® 

fotografie velkĨch rozmŊrŢ a vysok®ho rozliġen² (kter® dokonce zpŢsobuje pomalejġ² 

naļ²t§n² str§nek blogu). Ve vġech pŚ²spŊvc²ch s recepty jsou fotografie stylovŊ sjednocen® ï 

zobrazuj² hotovĨ serv²rovanĨ pokrm, zpravidla na pokladu novin ļi jinĨch periodik (napŚ. 

The New York Times), okolo nŊjģ jsou zd§nlivŊ Ăpoh§zenyñ suroviny, kter® byly na pokrm 

vŊtġinou tak® pouģity (napŚ. keġu oŚ²ġky, rŢzn® bylinky ļi koŚen², cel§ mrkev apod.).  

V pŚ²padŊ, ģe recept vznikl v r§mci spolupr§ce s urļitĨm produktem, nach§z² se na 

fotografii i tento produkt (napŚ. Tabasco om§ļka nebo balen² suġenek Hami Viaggio 

dôItalia). Jelikoģ fotografie nezachycuj² prŢbŊh pŚ²pravy pokrmu, nĨbrģ pouze hotovĨ 

pokrm, nepln² funkci popisnou ani nen² jejich c²lem doplnit text o nov® informace. 

Fotografie pln² prim§rnŊ estetickou funkci a z§roveŔ pŚ²spŊvek strukturuj² ï zpravidla od 

sebe oddŊluj² jednotliv® sekce (napŚ. nadpis a ¼vod, nebo postup a tipy ļi informace 

o spolupr§ci).  

Zat²mco na blogu P&G foodies bylo uvnitŚ textu (ļasto s c²lem zdŢraznit podstatn® 

informace ļi ingredience) pouģito tuļn® p²smo, na blogu MamaChef se s tuļnĨm p²smem 

pracuje minim§lnŊ. TuļnĨm p²smem jsou zvĨraznŊny n§zvy jednotlivĨch sekc², pouze 

v jednom pŚ²padŊ tak® n§zev restaurace uvnitŚ textu a v jednom pŚ²padŊ ĂTIPñ. TuļnĨm 

p²smem jsou d§le ve dvou receptech vyznaļeny informace o tom, pro jak star® dŊti jsou 

pokrmy urļeny. Za ¼ļelem dodat textu pŚ§telskosti a neform§lnosti se v textu na konci 

nŊkterĨch vŊt d§le vyskytuj² z grafickĨch znakŢ vytvoŚen® tŚi typy emotikonŢ: :D, :) a ;). 

Velmi ļastĨm prvkem, kterĨ vyuģ²v§ multimod§ln² funkce blogu, jsou hypertextov® 

odkazy. Ty jsou uģity pŚev§ģnŊ v souvislosti s vĨġe zm²nŊnĨmi spolupracemi ï jejich c²lem 

je pŚesmŊrovat ļten§Śe na webov® str§nky vĨrobce ļi podniku (napŚ. MamaChef 2019k) 

nebo na konkr®tn² produkt (napŚ. MamaChef 2019q). Autorka d§le v nŊkterĨch pŚ²padech 

odkazuje na sv® dŚ²ve uveŚejnŊn® recepty (napŚ. MamaChef 2019q), v jednom pŚ²padŊ 

dokonce na recept z jin®ho food blogu (MamaChef 2019c). KromŊ odkazu na webov® 

str§nky se v jednom pŚ²spŊvku vyskytuje tak® odkaz na video z port§lu YouTube ï jedn§ se 

o n§vod na pŚ²pravu risotta z kan§lu zahraniļn²ho kulin§Śsk®ho ļasopisu.  
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V pŚ²spŊvku na t®ma mateŚstv² se vyskytuje hypertextovĨ odkaz souvisej²c² 

s propagovanĨm vĨrobcem a d§le odkaz na kalkulaļku, pomoc² n²ģ si lze vypoļ²tat 

pravdŊpodobnost vzniku alergi² na z§kladŊ genetickĨch predispozic. Dalġ²m 

multimedi§ln²m prvkem jsou ļtyŚi ikony, kter® se vyskytuj² na konci kaģd®ho ļl§nku a kter® 

umoģŔuj² danĨ ļl§nek sd²let nebo si ho uloģit na soci§ln²ch s²t²ch Facebook, Twitter, 

Pinterest a Google+ (provoz t®to s²tŊ vġak byl k 2. dubnu 2019 ukonļen; Aktu§lnŊ.cz [online] 

2. 4. 2019). 

 

6.3 Kitchenette 

 

Pro blog autorky Mark®ty Pavleje je charakteristickĨ ļistĨ styl, jeho minimalistick§ grafika 

a profesion§ln² fotografie. Autorka uv§d², ģe focen² jednoho j²dla j² zabere pŚibliģnŊ hodinu 

ļasu. K tŊmto ¼ļelŢm si postupnŊ poŚ²dila sb²rku n§dob², ubrusŢ a prost²r§n² nebo tak® 

profesion§ln² osvŊtlen² (Z§brodsk§ 2015). Vġechny ļl§nky jsou pod n§zvem oznaļeny datem 

publikov§n². Pod pŚ²spŊvky je prostor pro diskuzi prostŚednictv²m koment§ŚŢ. V horn² ļ§sti 

jsou recepty vģdy zaŚazeny do nŊkter® z tŊchto kategori²: mouļn²ky, dezerty, muffiny / 

pol®vky / z celozrnn® mouky / pŚ²lohy / hlavn² j²dla / sn²danŊ a brunch / dŊtsk®. Za n§mi 

zkouman® obdob² vyġlo na blogu Kitchenette dohromady 23 pŚ²spŊvkŢ. Tentokr§t n§ġ vzorek 

tvoŚ² jen pŚ²spŊvky s recepty, v prvn² polovinŊ roku 2019 totiģ na blogu Kitchenette ģ§dnĨ 

pŚ²spŊvek vztahuj²c² se k jinĨm t®matŢm nevyġel. 

 

6.3.1 Jazykov§ analĨza pŚ²spŊvkŢ 

 

Z§kladn² struktura blogu Kitchenette je stejn§ jako u pŚedchoz²ch dvou blogŢ. KaģdĨ recept 

nese vĨstiģnĨ n§zev, pod n²mģ se nach§z² fotografie hotov®ho pokrmu. N§sleduje 

subjektivnŊ ladŊnĨ ¼vod, kterĨ se skl§d§ z dvou a v²ce odstavcŢ souvisl®ho textu. Po ¼vodu 

nach§z²me na blogu Mark®ty Pavleje ¼daje o tom, kolik ļasu pŚ²prava pokrmu zabere a pro 

kolik porc² je uveden® mnoģstv² ingredienc² zamĨġleno. Pot® n§sleduje seznam ingredienc² 

vļetnŊ jejich mnoģstv². Po nŊm jiģ pŚich§z² na Śadu pracovn² postup, kterĨ je na tomto food 

blogu rozdŊlen do nŊkolika odstavcŢ, jeģ jsou oznaļeny ļ²sly. Tyto odstavce jsou rozļlenŊ-

ny do dvou sloupcŢ.  

Na blogu Kitchenette je tendence, stejnŊ jako v pŚ²padŊ pŚedchoz²ch dvou blogŢ, 

zahrnout do n§zvŢ receptŢ hlavn² suroviny, z nichģ se pokrm skl§d§ (napŚ. Ban§novĨ 
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ber§nek s kakaem a datlemi nebo TŊstoviny se salssiccou, b²lĨm v²nem a rozmarĨnem). 

Naraz²me vġak tak® na n§zev, kterĨ o pokrmu mnoho nevypov²d§ (Zelen® l²vance), aģ 

z ¼vodu a seznamu ingredienc² se dozv²d§me, ģe zamĨġlenou hlavn² (zelenou) pŚ²sadou je 

kadeŚ§vek nebo ġpen§t (volba zŢst§v§ na ļten§Śi). V analyzovanĨch n§zvech se d§le 

vyskytuje velk® mnoģstv² pŢvodn²ch oznaļen² pokrmŢ v ciz²ch jazyc²ch (napŚ. Caneles de 

Bordeaux, Celozrnn® ģitn® kvasov® grissini, Bramborov® gnocchi, Fish cakes, Butter 

chicken, Buddha bowl),50 pŚiļemģ tyto pokrmy jsou zpravidla n§slednŊ bl²ģe pops§ny 

v ¼vodu. V pŚ²padŊ receptu na fish cakes stoj² vedle anglick®ho i ļeskĨ n§zev pokrmu ï 

Thajsk® ryb² karban§tky se sal§tem.  

V jednom n§zvu je adjektivem vegetari§nskĨ vyj§dŚeno, ģe se jedn§ o netradiļn² 

variantu tradiļn²ho pokrmu: Vegetari§nskĨ borġļ. Jin® n§zvy obsahuj² napŚ. zpŢsob pŚ²pravy 

pokrmu (Restovan® noky51 s pancettou), jeho sez·nn² (Velikonoļn² pomaz§nka s avok§dem) 

ļi lok§ln² (Thajsk® ryb² karban§tky se sal§tem) zasazen². V jednom pŚ²padŊ je recept pomoc² 

anglick® zkratky Vol. odliġen od starġ²ho stejnojmenn®ho pŚ²spŊvku (Kitchenette 2019a). Od 

ostatn²ch analyzovanĨch n§zvŢ se svou povahou liġ² n§zev Milovan® tŊstoviny se ġpen§tem 

pro hektick® veļery, a to pŚedevġ²m t²m, ģe vyjadŚuje osobn² autorļin vztah k receptu 

(milovan®) a tak® urļuje denn² dobu, pro n²ģ je pŚ²prava pokrmu vhodn§, a z§roveŔ odkazuje 

na n²zkou n§roļnost jeho pŚ²pravy (pro hektick® veļery).  

Ve vġech analyzovanĨch pŚ²spŊvc²ch doprov§z² n§zev receptu fotografie, kter§ 

zachycuje hotovĨ serv²rovanĨ pokrm. Pot® n§sleduje ¼vod, kterĨ je souļ§st² vġech 

analyzovanĨch receptŢ. Na blogu Kitchenette nach§z²me ¼vod o rozsahu dvou a v²ce 

odstavcŢ. Autorka v nŊm zpravidla vyjadŚuje svŢj osobn² vztah k receptu, pŚedstavuje 

nŊkter® m®nŊ zn§m® suroviny (napŚ. Śasu kombu nebo limetov® listy) nebo popisuje, co ji 

motivovalo ke vzniku receptu.  

Autorka ļasto odkazuje na roļn² dobu, k n²ģ je recept vztaģen (napŚ.: J§ v²m, ģe jsme 

se vġichni jeġtŊ ani nevzpamatovali z v§noļn²ho peļen², ale [...].; Kitchenette 2019a), nebo 

na sez·nn² suroviny (napŚ.: V l®tŊ, aģ budou pŊkn§ masit§ rajļata, klidnŊ jimi nahraŅte 

nakl§dan§ rajļata; Kitchenette 2019d). NŊkter® recepty zasazuje nav²c lok§lnŊ (napŚ.: Tohle 

 
50 PovġimnŊme si, ģe zat²mco nŊkter® n§zvy koresponduj² s jazykem m²sta, odkud pokrm poch§z² 

(napŚ. francouzskĨ dezert Caneles de Bordeaux nebo italsk® tyļinky grissini), jin® se ust§lily 

v anglick®m jazyce (napŚ. fish cakes nebo butter chicken). 

51 Zat²mco v pŚedchoz²m receptu (Kitchenette 2019g) je zachov§no italsk® oznaļen² gnocchi, v tomto 

receptu (Kitchenette 2019h) se setk§v§me jiģ s ļeskou variantou noky. 
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j²dlo je pro mŊ totiģ synonymum slunn® letn² It§lie a specificky Tosk§nska; Kitchenette 

2019o), ļ²mģ navozuje pro ļten§Śe pŚ²jemnou atmosf®ru a motivuje ho k vyzkouġen² receptu.  

V nŊkterĨch pŚ²padech Mark®ta Pavleje komentuje samotn® publikov§n² pŚ²spŊvku 

(napŚ.: A m§m tu jeden z dalġ²ch receptŢ ze ġupl²ku, kterĨ jsem, nev²m z jak®ho dŢvodu, 

nezveŚejnila dŚ²ve!; Kitchenette 2019h) nebo vznik doprovodnĨch fotografi² (napŚ.: Neģ se 

dostanu k receptu, jeġtŊ mus²m okomentovat fotky. J§ jsem tuto b§bovku pekla snad uģ 

stokr§t, ale asi mluv² za vġe to, ģe se mi ji nikdy nepodaŚilo nŊjak dŢstojnŊ vyfotit celou; 

Kitchenette 2019a). V jinĨch ¼vodn²ch textech se tak® vymezuje vŢļi podobnĨm receptŢm, 

napŚ.: A tak jsem tu s brokolicovĨm kr®mem. Nejedn§ se o ten postavenĨ na j²ġce a rozvaŚen® 

brokolici, takovĨ ten, co se barvou ani trochu nebl²ģ² zelen®, ten co asi kaģdĨ zn§me z dŊtstv², 

ze ġkoln² j²delny, nebo ġkoln²ch vĨletŢ (Kitchenette 2019b).  

Autorka ļasto tak® poukazuje na jednoduchost a nen§roļnost pŚ²pravy jej²ch receptŢ, 

napŚ.: I kdyģ by se mohlo zd§t, ģe na jejich peļen² je tŚeba odborn® vzdŊl§n² po veden²m 

francouzsk®ho pekaŚe, nen² tomu tak. TŊsto je ¼plnŊ jednoduch®, v podstatŊ ze z§kladn²ch 

ingredienc² [...] (Kitchenette 2019c). D§le ļasto upozorŔuje na vĨģivov® sloģen² zvolenĨch 

surovin, napŚ.: Nejen, ģe vġechny tyto ingredience pŚidaj² na kr§se a svŊģ² i oŚ²ġkov® chuti, 

ale tak® obohat² o dalġ² d§vku vitam²nŢ a miner§lŢ (Kitchenette 2019j). StejnŊ jako 

u pŚedchoz²ch dvou analyzovanĨch blogŢ jiģ v ¼vodn²ch odstavc²ch d§v§ ļten§ŚŢm volnost 

v podobŊ zm²nek o moģnĨch alternativ§ch, zejm®na co se tĨļe surovin, napŚ.: 

V ingredienc²ch najdete v z§vorce dijonskou hoŚļici. Ta je tam hlavnŊ pro ty, kteŚ² chtŊj² 

chuŠ pŚibl²ģit t® klasice, pokud vynech§te, pomaz§nka bude skvŊl§ (Kitchenette 2019j); 

Sez·nn² jahody mŢģete vymŊnit za t®mŊŚ jak®koliv ovoce (Kitchenette 2019p).  

Jedno z t®mat, kter® se v ¼vodn²ch textech na blogu Kitchenette ļasto vyskytuje, 

souvis² s autorļinou rol² matky tŚ² dŊt². Autorka zmiŔuje dŊti jako str§vn²ky (napŚ.: Recept 

je napsanĨ na 2 porce a pro dospŊl® d§v§m na toto mnoģstv² 5ï6 strouģkŢ ļesneku. [...] Pro 

dŊti mŢģete ļesneku trochu ubrat; Kitchenette 2019i), ale tak® jako pomocn²ky v kuchyni 

(napŚ.: Zd§ se, ģe je to u n§s z§bava pro celou rodinu, kdyģ totiģ dojde na tvarov§n² nokŢ, 

pŚid§vaj² se vġechny dŊti; Kitchenette 2019f) a v nŊkterĨch pŚ²padech zmiŔuje konkr®tnŊ sv® 

dŊti (napŚ. se vyjadŚuje k pŚiloģen®mu videoreceptu: Paneboģe, Is§ļek je tam ¼pln® miminko 

a Ruben taky jeġtŊ malĨ ġpunt; Kitchenette 2019h). 

řada receptŢ na blogu vznikla v r§mci spolupr§ce. Autorka o tom informuje pr§vŊ 

v ¼vodn²ch textech pŚ²spŊvkŢ, napŚ.: Recept jsem psala pro Billu a jejich Śadu bezlepkovĨch 

tŊstovin (Kitchenette 2019i); V receptu jsem pouģila skvŊl® b²l® v²no Villa Antinori Bianca 

Toscana [...] Najdete ho u mojeho mil®ho partnera Global Wines & Spirits (Kitchenette 
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2019o). D§le zde odkazuje na sv® dalġ² ļinnosti, kterĨm se vŊnuje, napŚ.: pŚed p§r tĨdny 

jsme dokonļili pŚeklad dalġ² kuchaŚky od Green Kitchen Stories [...] (Kitchenette 2019m); 

[...] nakonec jsem vymyslela hned 4 super recepty, kter§ sem snad postupnŊ d§m a nebo 

ļ§steļnŊ zaŚad²m do moj² nov® pŚipravovan® kuchaŚky (Kitchenette 2019p).  

Od ostatn²ch analyzovanĨch pŚ²spŊvkŢ se m²rnŊ odliġuje pŊt ļervnovĨch receptŢ, 

kter® pŚedstavuj² s®rii 5 veļeŚ² s Kitchenette a vznikly ve spolupr§ci s ļasopisem Gusto. 

Recepty jsou koncipovan® tak, ģe kaģdĨ z nich vznikl k jednomu dni v tĨdnu. Autorka 

nab§d§ k tomu, ģe suroviny uvaŚen® v jeden den si lze uchovat do pŚ²ġt²ch dnŢ a vyuģ²t je 

pro pŚ²pravu dalġ²ho z pokrmŢ. V ¼vodn²ch odstavc²ch tŊchto pŊti pŚ²spŊvkŢ nach§z²me 

vģdy pohromadŊ odkazy na vġech pŊt receptŢ. Autorka k textu z§roveŔ pŚid§v§ rŢzn® osobn² 

tipy tĨkaj²c² se uchov§v§n² surovin nebo dalġ²ch moģnĨch ingredienc². V r§mci jednoho ze 

zm²nŊnĨch tipŢ (kter® jsou v textu oznaļeny ļ²sly) se v textu dokonce nach§z² postup na 

vĨrobu dom§c² om§ļky (Kitchenette 2019s). 

Đvodn² odstavce jsou sp²ġe neform§ln²ho charakteru, jsou subjektivnŊ ladŊn® a jejich 

c²lem je navodit mezi autorkou a ļten§Śi pŚ§telskou atmosf®ru. Slovesa maj² zpravidla tvary 

1. osoby singul§ru (napŚ.: DruhĨ recept jsem dostala od kamar§dky Martiny [...]; Kitchenette 

2019k), ale tak® 1. osoby plur§lu, prostŚednictv²m kter® autorka zahrnuje svoji rodinu nebo 

ļten§Śe (napŚ.: J§ v²m, ģe jsme se vġichni jeġtŊ ani nevzpamatovali z v§noļn²ho peļen² [...]; 

Kitchenette 2019a), a velmi ļasto se v textu vyskytuj² slovesa ve tvaru 2. osoby plur§lu, 

pomoc² nŊhoģ autorka prov§d² interakci se ļten§Śi (napŚ.: Ne, ģe byste snad nebyly schopn² 

kuchaŚi [...]; Kitchenette 2019b; Zn² to dŊsivŊ, ale nebojte se [...]; Kitchenette 2019i).  

V souvislosti s interakc² se ļten§Śi autorka pŚedpokl§d§ i pravideln® ļten§Śe blogu 

(napŚ.: Jak jste si asi vŊtġina z n§s vġimla [...]; Kitchenette 2019g; Uģ mŊ trochu zn§te a v²te, 

ģe j§ si mysl²m, ģe je tŚeba j²st dostatek zeleniny [...]; Kitchenette 2019q). Od ļten§ŚŢ tak® 

v²t§ zpŊtnou vazbu (Moc se tŊġ²m na vaġe ohlasy; Kitchenette 2019a; Tak se budu tŊġit na 

vaġe zpr§vy a zkuġenosti jak se v§m povedly a jak doma chutnaly; Kitchenette 2019q) 

a reaguje na ni (HodnŊ dotazŢ pŚiġlo na zeleninov® spir§ly; Kitchenette 2019w; [...] tak® 

jsem sd²lela jejich pŚ²pravu na Instagramu, dostala jsem tolik proseb o recept, ģe hned p²ġu 

a postuju na blog; Kitchenette 2019m). 

U nŊkterĨch pŚ²spŊvkŢ se projevuje tendence um²stit na konec ¼vodn²ch odstavcŢ 

z§vŊreļnou fr§zi ļi rozlouļen². Tyto z§vŊreļn® fr§ze maj² napŚ²klad podobu povzbuzen² ke 

zpŊtn® vazbŊ (Moc se tŊġ²m na vaġe ohlasy; Kitchenette 2019a), pozdravu z cest (M§v§m 

v§m z PaŚ²ģe [...]; Kitchenette 2019b), pŚ§n² dobr® chuti (Tak dobrou chuŠ [...]; Kitchenette 

2019d), pŚ§n² pŚ²jemnĨch sv§tkŢ a ¼spŊchŢ pŚi pŚ²pravŊ pokrmu (Tak v§m pŚeji kr§sn® 
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Velikonoce a poveden®ho Ber§nka; Kitchenette 2019l), nebo v angliļtinŊ ust§len®ho 

symbolu polibkŢ, kterĨ se uģ²v§ zejm®na v korespondenci (xxx; Kitchenette 2019h).  

Syntax ¼vodn²ch textŢ je bl²zk§ mluven®mu projevu. SouvŊt² se nejļastŊji skl§daj² 

ze dvou vŊt, kter® se vŢļi sobŊ nach§zej² v hypotaktick®m vztahu. V textech se m²sty 

setk§v§me s nespr§vnou interpunkc² a vĨjimeļnŊ tak® s pravopisnĨmi chybami, napŚ. ve 

shodŊ podmŊtu s pŚ²sudkem, s nevhodnou volbou koncovky substantiva (pŚed 

pr§zdninama), nebo slovn²m tvarem (napŚ. mojeho). PonŊkud ruġivŊ pŢsob² uģit² dvoj²ho 

z§poru (napŚ. [...] i kdyģ to vlastnŊ vŢbec nebude nezdrav®; Kitchenette 2019e; NeŚ²k§m, ģe 

recept nen² ļasovŊ n§roļnŊjġ²; Kitchenette 2019f). Z lexikologick®ho hlediska je pro text 

charakteristickĨ napŚ²klad vĨskyt velk®ho poļtu hodnot²c²ch adjektiv (napŚ.: skvŊlĨ, ļerstvĨ, 

jednoduchĨ, nejobl²benŊjġ², obl²benĨ, kŚupavĨ, dom§c², vl§ļnĨ, nejzdravŊjġ², svŊģ², 

n§paditŊjġ², pestŚejġ², neodolatelnĨ apod.).  

ProstŚednictv²m lexika je v textech tak® vyj§dŚena emocionalita projevu, napŚ.: 

Doma ho vġichni milujeme, protoģe je to jedno z tŊch nejjemnŊjġ²ch indickĨch j²del, kter® 

potŊġ² i dŊti (Kitchenette 2019u); Tak tady je moje nejobl²benŊjġ² pol®vka (Kitchnette 

2019d); [...] a j§ ho v kuchyni miluju (Kitchenette 2019n); [...] protoģe jsem nemohla vyhnat 

z hlavy moje vzpom²nky na tohle j²dlo a naġe dovolen® zalit® sluncem, dobrĨm j²dlem, 

italskou pohodou [...] (Kitchenette 2019o). Autorka d§le pouģ²v§ nŊkter® vĨrazy a fr§ze 

v ciz²m jazyce, konkr®tnŊ anglick®: Je to n§ġ Ăcomfort foodñ (Kitchenette 2019d); [...] nŊco, 

co si budeme uģ²vat jako takovĨ to Ăguilty pleasureñ [...] (Kitchenette 2019e); Ale hrozinky 

v portsk®m jsou hodnŊ pŚ²jemnĨ upgrade (Kitchenette 2019l); PodobnĨch ĂNo wasteñ 

receptŢ mysl²m nen² nikdy dost! (Kitchenette 2019v).  

Jak jsme jiģ zm²nili v odstavc²ch, ve kterĨch jsme se vŊnovali n§zvŢm receptŢ, 

z ciz²ch jazykŢ jsou tak® pŚevzata oznaļen² nŊkolika pokrmŢ (napŚ. icecream sandwich). 

Zat²mco v n§zvech jsou tato pojmenov§n² uvedena v origin§ln² podobŊ, v odstavc²ch 

¼vodn²ch textŢ jsou ļasto tyto n§zvy rŢznĨmi zpŢsoby ĂpoļeġtŊnyñ nebo doslovnŊ pŚeloģeny 

(napŚ.: Caneles de Bordeaux ï Canelky, gnocchi ï noky, fish cakes ï ryb² karban§tky, butter 

chicken ï m§slov® kuŚe, Buddha bowl ï Buddhova miska). 

S vĨjimkou jednoho receptu je dalġ² ļ§st² receptu na blogu Kitchenette struļnĨ ¼daj 

o ļasov® n§roļnosti pŚ²pravy pokrmu (uv§dŊno v minut§ch) a o poļtu porc² (napŚ.: 30 minut 

ï 4 porce). Tento ¼daj je vģdy oddŊlen shora i zdola linkou a je naps§n tuļnĨm p²smem. Na 

rozd²l od blogu MamaChef, kde byl ļasovĨ ¼daj ļasto jeġtŊ rozļlenŊn na jednotliv® f§ze 

pŚ²pravy, se na tomto blogu nedozv²d§me, zda ¼daj zahrnuje napŚ²klad i peļen² ļi chladnut². 
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Po ¼vodn²ch odstavc²ch a z§kladn²ch ¼daj²ch o receptu n§sleduje seznam ingredienc², kterĨ 

je, s vĨjimkou dvou receptŢ, od pŚedchoz²ch ļ§st² oddŊlen fotografiemi.  

Tak® na blogu Kitchenette je seznam surovin v nŊkterĨch receptech rozdŊlen podle 

z§kladn²ch krokŢ postupu (napŚ.: na karban§tky, na dresink, na sal§t, na serv²rov§n²; 

Kitchenette 2019s). StejnŊ jako na blogu P&G foodies je pak seznam ingredienc² propojen 

s autorļinĨm internetovĨm obchodem ï u surovin, kter® lze na str§nk§ch Kitchenette shop 

zakoupit, vid² uģivatel symbol n§kupn²ho koġ²ku, kterĨ ho pŚesmŊruje na webovou str§nku 

obchodu.  

OtevŚenost k alternativ§m se projevuje nejen v ¼vodn²ch textech, ale tak® v r§mci 

seznamu ingredienc². JazykovŊ pro vyj§dŚen² variantnosti autorka pouģ²v§ spojku nebo 

(napŚ.: 200 g kef²ru nebo acidofiln²ho ml®ka; Kitchenette 2019h), adjektivum alternativn² ļi 

adverbium alternativnŊ (napŚ.: 250 ml sladk® smetany (12%) ļi alternativn² rostlinn®; 

Kitchenette 2019b), formu doporuļen² (napŚ.: tŊstoviny na 4 porce, ide§lnŊ rigatoni, 

tagliatele, ...; Kitchenette 2019o), mod§ln²ho slovesa moct (napŚ.: libovolnŊ mŢģete pouģ²t 

i jinou pevnou zeleninu; Kitchenette 2019w; ļ§st tuku mŢģete nahradit duģinou z mlad®ho 

kokosu; Kitchenette 2019k) nebo z§vorek, kter® znamenaj², ģe danou surovinu lze v receptu 

zcela vynechat (napŚ. Kitchenette 2019k; Kitchenette 2019s; Kitchenette 2019v).  

Ke zm²rnŊn² direktivnosti receptu d§le slouģ² fr§ze podle chuti, kter§ v seznamu 

ingredienc² d§v§ ļten§ŚŢm pŚedevġ²m volnost pŚi volbŊ mnoģstv² dan® suroviny (napŚ.: 150ï

200 g parmez§n (nebo gran moravie) podle chuti; Kitchenette 2019g; ġŠ§va z citr·nu podle 

chuti; Kitchenette 2019j). V nŊkterĨch pŚ²padech autorka v seznamech zmiŔuje svoji 

konkr®tn² osobn² preferenci, napŚ.: pouģila jsem celozrnnou, ale mŢģe bĨt i hladk§ 

(Kitchenette 2019m); j§ m²ch§m 1:1 celozrnnou a hladkou pġeniļnou nebo ġpaldovou 

(Kitchenette 2019p).  

KromŊ n§zvu suroviny a poģadovan®ho mnoģstv² se v seznamech vyskytuje velk® 

mnoģstv² adjektiv, kter§ hodnot² kvalitu danĨch potravin (napŚ.: pevn® cukety, stŚedn² mrkve, 

hrst ļerstv®ho koriandru, ġŠastn§ vejce, zral® avok§do, duģina z mlad®ho kokosu, kvalitn²ho 

rumu nebo koŔaku, vĨraznŊjġ²ho ļedaru, mouļnŊjġ²ch brambor apod.) a dŊjovĨch adjektiv 

(napŚ.: oļiġtŊnou, nakr§jenou na menġ² kousky; ve slupce uvaŚenĨch; oloupanĨch 

a rozļtvrcenĨch; ļerstvŊ nasekan®; propas²rovanĨ; vejce uvaŚen§ natvrdo, oloupan§ 

a kr§jen§ na kostiļky; restovan§ sem²nka, pŚes noc namoļenĨch apod.).  

Posledn² ned²lnou souļ§st² receptŢ na blogu Kitchenette je postup. Jak jiģ bylo 

zm²nŊno vĨġe, postup je zde rozdŊlen do dvou sloupcŢ a zpravidla ho tvoŚ² 2ï6 oļ²slovanĨch 

odstavcŢ. Text se snaģ² zachovat ļasovou n§slednost postupŢ, bĨt maxim§lnŊ srozumitelnĨ 
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a n§vodnĨ. Pouze vĨjimeļnŊ obsahuje subjektivn² koment§Śe. Autorka se snaģ² dodrģet 

spisovnou normu, pŚesto v textu nach§z²me nŊkolik pŚeklepŢ (napŚ.: [...] pŚidejte jej do 

ģloutkov® pŊnŊ; Kitchenette 2019a; Trochu si v§l pomuļte [...]; Kitchenette 2019e), chybŊj²c² 

interpunkci (napŚ.: Jak bude vŚ²t vhoŅte do n² noky; Kitchenette 2019g) nebo vĨjimeļnŊ tak® 

nespisovnĨ tvar slova (napŚ. [...] dejte j² do m²sy; Kitchenette 2019v).  

Syntax tŊchto odstavcŢ je pomŊrnŊ prost§, text je tvoŚen pŚev§ģnŊ vŊtami 

jednoduchĨmi nebo dvouvŊtnĨmi souvŊt²mi. V textech pŚevaģuje 2. osoba plur§lu 

rozkazovac²ho zpŢsobu (napŚ.: sm²chejte, peļte, nechte zchladnout, smaģte, serv²rujte 

apod.). V ¼sec²ch, do nichģ autorka vkl§d§ osobn² zkuġenost nebo preferenci, nach§z²me 

1. osobu singul§ru (napŚ.: J§ je m§m r§da hodnŊ tenk® [...]; Kitchenette 2019e; Moje suġenky 

byly tenk® tak 5 mm; Kitchenette 2019r; Ale m§m vyzkouġen®, ģe tuk ve spreji funguje skvŊle; 

Kitchenette 2019c) a v jednom pŚ²padŊ tak® 1. osobu plur§lu (Neģ se dopeļe, z pravidla je 

prvn² v§rka u n§s snŊden§; Kitchenette 2019c).  

Popis postupu v nŊkterĨch pŚ²padech zahrnuje tak® n§vrhy na serv²rov§n², a to nejen 

s jakĨmi surovinami a pŚ²lohami pokrm lze pod§vat, ale tak® k jakĨm pŚ²leģitostem, napŚ.: 

Hotov® l²vaneļky serv²rujte k sn²dani nebo jako souļ§st pestr®ho brunche s bylinkovĨm 

m§slem jako pŚ²lohu napŚ²klad k vegetari§nskĨm j²dlŢm, hummusu, ztracen®mu vejci, sal§tu, 

... (Kitchenette 2019h).  

Aby byl text i po pragmatick® str§nce uģivatelsky co nejpŚ²vŊtivŊjġ², obsahuje 

mnoģstv² tipŢ a rad (napŚ.: Nejl®pe se v§m budou tvarovat, kdyģ si namoļ²te ruce; 

Kitchenette 2019s), vŊty vysvŊtluj²c² dŢleģitost nŊkterĨch krokŢ a procesŢ (napŚ.: 

Vymaz§v§n² je u tohoto peļiva velk§ vŊc, protoģe cukr obsaģenĨ v tŊstŊ, kterĨ m§ za ¼kol 

vytvoŚit tu kŚupavou a lesklou kŢrku, se tak® r§d lep² k form§m; Kitchenette 2019c), ale tak® 

upozornŊn², na co si d§t bŊhem vaŚen² pozor (napŚ.: Je dŢleģit®, aby se kuŚe v om§ļce vaŚilo 

pomalu, bylo by jinak tuh®; Kitchenette 2019u; Pozor, tŊsto nepŚepracujte, l²vance by pak 

byly zbyteļnŊ hutn®; Kitchenette 2019h). 

Autorka se nav²c pokouġ² pŚedpovŊdŊt, jak® komplikace by pŚi pŚ²pravŊ pokrmu 

mohly nastat, a proto na nŊ upozorŔuje, napŚ.: Pokud byste s tŊstem pracovali pŚ²liġ 

intenzivnŊ, vĨsledn® noky by byly hutn® a tŊģk® (Kitchenette 2019f); Pokud se Śasa kombu 

nerozpadla na mal® kousky, vylovte ji a pokr§jejte na menġ² ļtvereļky (Kitchenette 2019d). 

Aby text nepŢsobil pŚ²liġ direktivnŊ, jsou nŊkter® instrukce a nŊkter§ doporuļen² vyj§dŚeny 

pomoc² mod§ln²ch sloves a infinitivŢ, napŚ.: Nejprve nemus²te d§vat vġechen vĨvar a pŚidat 

jej mŢģete podle potŚeby [...] (Kitchenette 2019b); [...] mŢģete serv²rovat s quinoou 
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(Kitchenette 2019u); [...] ale pokud byste chtŊli dos§hnout tradiļn²ho vzoru [...] (Kitchenette 

2019f).  

Autoritativnost a direktivnost textu d§le zm²rŔuj² moģnosti alternativn²ch postupŢ 

a surovin ï recipientŢm je tak d§na jist§ m²ra svobody: pŚidejte propas²rovanĨ nebo 

pokr§jenĨ ļesnek (Kitchenette 2019d); pŚ²padnŊ naŚeŅte smetanou (Kitchenette 2019u); Do 

rĨģovaru nebo vaġ² obl²benou metodou dejte vaŚit vġechnu rĨģi (Kitchenette 2019t) apod. 

TentĨģ efekt m§ uģit² slovn²ch spojen² podle chuti (napŚ. Kitchenette 2019b), podle potŚeby 

(napŚ. Kitchenette 2019f) a podle vaġ² volby (napŚ. Kitchenette 2019e).  

Zaj²mavĨm jazykovĨm jevem je m²sty nadbyteļn® uģ²v§n² zvratn®ho z§jmena Ăsiñ, 

kter® se objevilo tak® na blogu P&G foodies, napŚ.: Ve vŊtġ²m hrnci si rozpusŠte m§slo [...] 

(Kitchenette 2019d); [...] a vysypte si formu na ber§nka (Kitchenette 2019l); RozehŚejte si 

troubu na 210 ÁC [...] (Kitchenette 2019v). Z lexikologick®ho hlediska se v textech postupu 

vyskytuj² rozmanit§ slovesa, kter§ jsou charakteristick§ pro kulin§ŚskĨ diskurz (napŚ.: 

temperovat, p®ct, serv²rovat, hn²st, pomouļit, rozmŊlnit, zezl§tnout, odpaŚit, zkŚehnout, 

probubl§vat, zak§pnout apod.). PodobnŊ jako v pŚedchoz²ch dvou bloz²ch nach§z²me na 

blogu Kitchenette velk® mnoģstv² pŚ²sloveļnĨch spŚeģek, vŊtġinou v roli pŚ²sloveļn®ho 

urļen² vĨsledku, napŚ.: do zlata, do mŊkka (i domŊkka), do tmavŊ hnŊda, nahrubo, dohladka 

(i dohladka), zlehka, zprudka, najemno.  

Lepġ² soudrģnost textu a dodrģen² ļasov® posloupnosti tak® na tomto blogu zajiġŠuj² 

ļasov® ļi struktur§ln² pŚ²slovce a ļasov® spojky, jako napŚ.: jakmile, neģ, pak, hned, mezit²m, 

nyn², dokud, pŚedem, kdyģ, aģ, jak, pot®, postupnŊ, teŅ, nakonec, chvilinku, pŚedt²m, ihned 

apod. V postupech se d§le vyskytuje velk® mnoģstv² hodnot²c²ch adjektiv (napŚ.: svŊtlĨ, 

pevnĨ, kŚupavĨ, tenkĨ, kompaktn², kŚehkĨ, lepivĨ, jemnĨ, mŊkkĨ, kr®movĨ, zlatĨ, kr§snĨ, 

hladkĨ atd.) a adverbi² (napŚ.: jemnŊ, zlehka, opatrnŊ, dŢkladnŊ, poŚ§dnŊ, lehce, kr§tce, 

opatrnŊ, zprudka, silnŊ, hrubŊ atd.). Popis je d²ky tomu co nejpŚesnŊjġ² a zvyġuje se 

pravdŊpodobnost, ģe recipienti pŚi pŚ²pravŊ pokrmu dos§hnou ¼spŊchu.  

Autorka d§le pŚi popisu konzistence ļi velikosti pŚipravovanĨch surovin vyuģ²v§ 

pŚirovn§n²: [...] vznikne tŊsto konzistence skoro jako model²na (Kitchenette 2019r); Ze 

vznikl®ho tŊsto tvarujte kuliļky velikosti pingpongov®ho m²ļku [...] (Kitchenette 2019r); 

Jedna placiļka by mŊla bĨt pŚibliģnŊ z mnoģstv² o velikosti golfov®ho m²ļku (Kitchenette 

2019s). V jednom postupu se v r§mci instrukc² vyskytuje autorļin pŚ²mĨ odkaz na ¼vodn² 

odstavce t®hoģ pŚ²spŊvku: [...] kouknŊte na instrukce v posledn² ļ§sti ¼vodn²ho pov²d§n² 

(Kitchenette 2019k). 
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6.3.2 Charakteristika nejazykovĨch prostŚedkŢ 

 

Tak® na blogu Kitchenette hraj² vĨraznou roli designov® fotografie, emotikony nebo 

hypertextov® odkazy. Fotografie pln² pŚev§ģnŊ estetickou funkci, d§le se tak® pod²lej² na 

strukturaci pŚ²spŊvkŢ. Pro vġechny analyzovan® pŚ²spŊvky plat², ģe v ¼vodu se nach§z² 

fotografie hotov®ho serv²rovan®ho pokrmu. Pouze v jednom pŚ²padŊ, u receptu na 

tvarohovou b§bovku, nen² na ¼vodn² fotografii b§bovka cel§, nĨbrģ jen jej² ļ§st, coģ autorka 

komentuje v ¼vodn²ch odstavc²ch pŚ²spŊvku ï dŚ²ve, neģ se j² podaŚilo b§bovku celou vyfotit, 

zbytek rodiny si na b§bovce pochutnal.  

Fotografie uvnitŚ textu vŊtġinou zachycuj² opŊt hotovĨ pokrm, ale v nŊkterĨch 

pŚ²padech tak® jeho pŚ²pravu (napŚ. Kitchenette 2019f), nebo hlavn² ingredience, z nichģ se 

pokrm skl§d§ (napŚ. Kitchenette 2019d; Kitchenette 2019o). V nŊkterĨch pŚ²spŊvc²ch jsou 

na fotografi²ch vidŊt tak® autorļiny dŊti, jak se pod²lej² na pŚ²pravŊ pokrmu (napŚ. 

Kitchenette 2019f; Kitchenette 2019e). Pokud autorka navrhuje v²ce zpŢsobŢ, jak lze pokrm 

pod§vat, jsou tyto zpŢsoby zachyceny tak® na fotografi²ch (Kitchenette 2019h).  

V pŚ²padŊ, ģe m§ autorka potŚebuju nŊjakou informaci zdŢraznit, vyuģ²v§ podtrģen² 

p²sma. Ve vŊtġ² m²Śe je podtrģen² ale sign§lem, ģe se jedn§ o hypertextovĨ odkaz, kterĨ 

ļten§Śe pŚesmŊruje na internetovĨ e-shop Kitchenette shop, na pŚ²spŊvky z blogu Kitchenette 

souvisej²c² s receptem nebo na jinou webovou str§nku (napŚ. na televizn² poŚad Herb§Ś, 

v nŊmģ autorka ¼ļinkovala, na webovou str§nku ġkoly vaŚen² Gourmet Academy, v r§mci 

n²ģ autorka poŚ§d§ kurzy vaŚen², nebo v jednom pŚ²padŊ na webovou str§nku produktu, kterĨ 

autorka zmiŔuje v r§mci spolupr§ce).  

Jiģ bylo zm²nŊno vĨġe, ģe v seznamu ingredienc² jsou hypertextov® odkazy souļ§st² 

symbolu n§kupn²ho koġ²ku. V podobŊ podtrģenĨch slov se pak hypertextov® odkazy 

vyskytuj² jak v ¼vodn²ch textech, tak v samotnĨch postupech (pŚev§ģnŊ se jedn§ o odkazy 

na produkty ļi kuchyŔsk® n§ļin² z e-shopu Kitchenette shop). 

Na blogu se nach§zej² tŚi typy emotikonŢ vytvoŚenĨch z grafickĨch znakŢ: :-D, :-/ 

a :-). Autorka je vġak pouģ²v§ vĨhradnŊ jen v ¼vodn²ch textech. To souvis² zŚejmŊ 

s jejich neform§ln² povahou, zat²mco n§sleduj²c² ļ§sti pŢsob² jiģ reprezentativnŊji, maj² 

ust§lenŊjġ² podobu a nejsou emotivnŊ ladŊn®. Pod vġemi analyzovanĨmi pŚ²spŊvky se 

nach§zej² ikony, kter® umoģŔuj² pŚ²spŊvek sd²let na Facebooku, Twitteru nebo Pinterestu. 

D§le je zde moģnost si celĨ recept snadno vytisknout. Ikona srd²ļka pak nab²z² 

registrovanĨm uģivatelŢm pŚidat si recept do knihy a m²t tak sv® obl²ben® recepty vģdy po 

ruce. 
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7 Z§vŊry vĨzkumu  

 

Hlavn² vĨzkumnou ot§zkou tohoto kvalitativn²ho vĨzkumu vĨzkumu bylo, jak® 

charakteristick® rysy vykazuj² ļesk® food blogy. Provedli jsme analĨzu diskurzu celkem 68 

pŚ²spŊvkŢ ze tŚ² food blogŢ (P&G foodies, MamaChef, Kitchenette), kter® jsme vybrali na 

z§kladŊ vĨsledkŢ posledn² konan® soutŊģe Food blog roku. Naġe analĨza se zamŊŚila na 

jazykov® jevy, kter® jsou pro dan® texty charakteristick® ï to znamen§, ģe se v textech 

vyskytuj² opakovanŊ. Zohlednili jsme pŚitom vġechny jazykov® roviny. 

Popsali jsme tak® strukturu jednotlivĨch pŚ²spŊvkŢ, postihli nejļastŊjġ² t®mata nebo 

jevy, kter® jsou projevem konkr®tn² autorsk® osobnosti. D§le jsme samostatnŊ pojednali 

o pŚ²spŊvc²ch, kter® se vŊnovaly jinĨm tematickĨm oblastem, neģ je vaŚen² (cestov§n², 

mateŚstv²). Ned²lnou doprovodnou souļ§st² textu je na food bloz²ch tak® jeho vizu§ln² 

ztv§rnŊn², kter® je d§no mimo jin® jejich multimod§ln² povahou. TŊmto vizu§ln²m 

a multimod§ln²m prvkŢm jsme vŊnovali kapitolu zabĨvaj²c² se nejazykovĨmi prostŚedky 

food blogŢ. 

Prvn² vedlejġ² vĨzkumn§ ot§zka se zamŊŚila na jazykov® rysy food blogŢ. Uk§zalo 

se, ģe vġechny analyzovan® food blogy maj² ust§lenou strukturu receptŢ ï recepty jsou 

vysoce organizovan® a peļlivŊ uspoŚ§dan®, aby byly pro uģivatele co nejpŚehlednŊjġ². KaģdĨ 

recept nese urļitĨ n§zev, po nŊmģ n§sleduje tituln² fotografie hotov®ho serv²rovan®ho 

pokrmu. PŚev§ģn§ vŊtġina receptŢ pot® obsahuje subjektivnŊ ladŊnĨ ¼vodn² odd²l. Ten m§ 

podobu souvisl®ho textu a nejļastŊji se v nŊm autoŚi zabĨvaj² motivac², kter§ je k dan®mu 

receptu pŚivedla, nebo nŊkterou z ¼stŚedn²ch surovin receptu. Tyto ¼vodn² odstavce maj² 

charakter spont§nn²ho neform§ln²ho projevu, kterĨ obsahuje prvky mluven®ho jazyka. Autor 

v nŊm nech§v§ ļten§Śe nahl®dnout do sv®ho soukrom². Dosahuje tak pŚ§telsk® atmosf®ry, 

pŚ²stupnosti a srozumitelnosti textu a usiluje o interakci s recipienty. 

Za ¼vodn²mi odstavci, jejichģ c²lem je motivovat ļten§Śe k vyzkouġen² receptu, stoj² 

ļasovĨ ¼daj urļuj²c² trv§n² pŚ²pravy pokrmu a informace o tom, pro kolik porc² je uveden® 

mnoģstv² zamĨġleno. Na blogu MamaChef nach§z²me nav²c ¼daj o n§roļnosti pŚ²pravy. 

KaģdĨ recept d§le obsahuje seznam ingredienc². Uk§zalo se, ģe tento seznam se neskl§d§ 

z pouh®ho n§zvu suroviny a ¼daje o potŚebn®m mnoģstv², ale ļasto obsahuje tak® adjektiva 

hodnot²c² kvalitu surovin (napŚ. ļerstvĨ, dom§c², kvalitn²), dŊjov§ adjektiva, kter§ vyjadŚuj² 

ļinnost, jeģ by mŊla pŚedch§zet samotn®mu pracovn²mu procesu popsan®mu v postupu 

(napŚ. strouhanĨ, oļiġtŊnĨ, vaŚenĨ) nebo rŢzn® alternativn² suroviny (recipient tak m§ na 
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vĨbŊr z v²ce moģnost²). V r§mci seznamu surovin se u nŊkterĨch receptŢ setk§v§me 

s n§slednou strukturac² ingredienc² podle hlavn²ch krokŢ postupu. 

Posledn² spoleļnou (a z§sadn²) ļ§st² analyzovanĨch blogŢ je popis postupu. I v r§mci 

nŊj je text rozdŊlen na menġ² celky, kter® jsou pro lepġ² orientaci opatŚeny ļ²sly. Text postupu 

je charakteristickĨ peļlivou chronologi², jednoduchost² a ¼spornost² vyj§dŚen² nebo 

podrobnou popisnost². C²lem tŊchto jazykovĨch postupŢ je zejm®na v®st recipienty tak, aby 

¼spŊġnŊ dos§hli oļek§vanĨch vĨsledkŢ. Na bloz²ch MamaChef a Kitchenette jsou pokyny 

vyj§dŚeny ve 2. osobŊ plur§lu rozkazovac²ho zpŢsobu, na blogu P&G foodies pak autoŚi 

zvolili formu 1. osoby plur§lu.  

Aby byla zm²rnŊna direktivnost pokynŢ, jsou jazykovŊ ztv§rnŊny v podobŊ rad 

a doporuļen². K tomu autoŚi vol² zejm®na mod§ln² slovesa moct, m²t a muset ve spojen² 

s infinitivy . V r§mci rad a doporuļen² autoŚi varuj², na co si pŚi pŚ²pravŊ d§t pozor, sloģitŊjġ² 

kroky podrobnŊ vysvŊtluj² a dokonce pŚedpokl§daj², jak® sc®n§Śe by bŊhem pŚ²pravy mohly 

nastat a reaguj² na nŊ. Z§roveŔ vġak uv§dŊj² i alternativy, a to jak k nŊkterĨm krokŢm 

postupu, tak k surovin§m nebo jejich mnoģstv².  

Đspornosti vyj§dŚen² je dosaģeno napŚ²klad pomoc² eliptickĨch konstrukc². 

Koherenci textu a zŚetelnou posloupnost jednotlivĨch ļinnost² zajiġŠuj² ļasov® ļi struktur§ln² 

pŚ²slovce a ļasov® spojky (napŚ. mezit²m, pot®, ihned, aģ). K vyj§dŚen² vĨsledku jednotlivĨch 

ļinnost² slouģ² v textech food blogŢ pŚ²sloveļn® spŚeģky (napŚ. nahrubo, domŊkka, 

dozlatova). Texty jsou bohat® na adjektiva, kter§ vyjadŚuj² jak vlastnosti jednotlivĨch 

surovin (napŚ. hustĨ, kr®movĨ, kvalitn²) tak emoce autorŢ (napŚ. kr§snĨ, obl²benĨ, boģskĨ).  

V textech se tak® vyskytuje slovn² z§soba typick§ pro kulin§ŚskĨ diskurz ï napŚ. 

oznaļen² pokrmŢ v pŢvodn²ch jazyc²ch (napŚ. dh§l, gnocchi, butter chicken), 

plnovĨznamov§ slovesa z oblasti gastronomie (napŚ. restovat, zesklovatŊt, hn²st, 

temperovat), nebo ust§len® fr§ze (napŚ. za st§l®ho m²ch§n², dle chuti, na skus). Od ļten§ŚŢ 

se tak oļek§v§ jist§ pŚedchoz² zkuġenosti s kulin§ŚskĨm diskurzem. Zaj²mavĨm jazykovĨm 

jevem, kterĨ jsme zpozorovali na bloz²ch P&G foodies a Kitchenette, bylo nadmŊrn® uģ²v§n² 

zvratn®ho z§jmena Ăsiñ (napŚ. rozpusŠte si m§slo, pŚedehŚejeme si troubu). Jedn§ se zŚejmŊ 

o jeden z prostŚedkŢ, pomoc² nŊhoģ je do textu zahrnut samotnĨ recipient. 

Po syntaktick® str§nce nejsou texty analyzovanĨch food blogŢ pŚ²liġ komplikovan®, 

skl§daj² se nejļastŊji z vŊt jednoduchĨch a z dvouvŊtnĨch souvŊt². NejrozvitŊjġ² vŊty se 

vyskytuj² v ¼vodn²ch ļ§stech, coģ souvis² se zm²nŊnou bl²zkost² k mluven®mu projevu. 

Naopak texty postupu tenduj² sp²ġe k ¼sporn®mu vyj§dŚen², aby byla zachov§na jasnost 

a pŚehlednost pokynŢ. Z hlediska spisovnosti jsou pro analyzovan® blogy charakteristick® 
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urļit® pravopisn® nedostatky. NejļastŊji se jedn§ o chybnou interpunkci (zŚejmŊ pod vlivem 

intonace v mluven®m jazyce), pŚeklepy a o hovorov® vĨrazy. 

ProstŚednictv²m n§sleduj²c² vedlejġ² vĨzkumn® ot§zky jsme se zaj²mali o to, jak§ 

t®mata kromŊ vaŚen² se na food bloz²ch objevuj². V n§mi analyzovan®m obdob² vġak vĨraznŊ 

pŚevaģuj² pŚ²spŊvky s recepty ï z celkovĨch 68 pŚ²spŊvkŢ bylo u pouze ļtyŚ z nich jin® 

¼stŚedn² t®ma, a to cestov§n² a mateŚstv². PŚesto i v tŊchto pŚ²spŊvc²ch bylo t®ma stravov§n² 

alespoŔ okrajovŊ zm²nŊno. V pŚ²spŊvc²ch na t®ma cestov§n² to byly pŚedevġ²m zm²nky 

o restaurac²ch a kav§rn§ch, kter® autoŚi na svĨch cest§ch navġt²vili, pŚ²spŊvek na t®ma 

mateŚstv² se zabĨval probl®my s atopickĨm ekz®mem u autorļina d²tŊte a autorka zjiġŠovala, 

kter® potraviny by mohly u d²tŊte ekz®m vyvol§vat ļi zhorġovat.  

Uveden§ dvŊ t®mata ï cestov§n² a mateŚstv² ï se na druhou stranu okrajovŊ vyskytuj² 

tak® v pŚ²spŊvc²ch s recepty. Autorky blogŢ MamaChef a Kitchenette u vybranĨch receptŢ 

uv§dŊj², ģe motivac² pokrm pŚipravit byli pr§vŊ jejich potomci, Kitchenette pak tak® 

odkazuje na to, ģe j² s pŚ²pravou dŊti dokonce pom§haly. Motiv cestov§n² se vyskytuje 

u receptŢ, kter® jsou lok§lnŊ zasazeny do m²st mimo Ļeskou republiku. AutoŚi mnohdy 

vzpom²naj² na m²sta, odkud pokrmy poch§z², nebo zmiŔuj², ģe danĨ pokrm poprv® ochutnali 

pr§vŊ na cest§ch, a protoģe si ho obl²bili, nauļili se ho sami pŚipravovat. 

Vġechny tŚi analyzovan® pŚ²spŊvky na t®ma cestov§n² poch§zej² z blogu P&G 

foodies. Ve srovn§n² s recepty jsou tyto texty vŊtġ²ho rozsahu a obsahuj² pestŚejġ² slovn² 

z§sobu. Jejich vŊtn§ skladba je o nŊco sloģitŊjġ², texty maj² neform§ln² charakter a vykazuj² 

rysy nepŚipraven®ho mluven®ho projevu. StejnŊ jako recepty jsou vġak vysoce 

strukturovan®, obsahuj² mnoho doporuļen², rad a tipŢ, ale tak® vĨkladov® pas§ģe. Ļasto 

usiluj² o navozen² pŚ§telsk® atmosf®ry a navazuj² kontakt s recipienty. 

TŚet² vedlejġ² vĨzkumn§ ot§zka se zamŊŚila na to, zda se v r§mci diskurzu food blogŢ 

projevuj² specifick® rysy diskurzu jednotlivĨch autorŢ. PŚestoģe jsme pro vĨzkum vybrali tŚi 

ļl§nky, setkali jsme se ļtyŚmi autorskĨmi diskurzy, protoģe blog P&G foodies m§ autory 

dva. Styl autorŢ Petra a Gabi vykazoval nejzŚetelnŊji prvky mluven®ho nepŚipraven®ho 

projevu. Texty obsahovaly napŚ²klad Śadu neform§ln²ch vĨrazŢ, hovorovĨch jazykovĨch 

prostŚedkŢ ļi nespisovnĨch variant. AutoŚi d§le komentuj² vlastn² proces psan², zpochybŔuj² 

vlastn² autoritu, nebo se dokonce stav² do role nespolehlivĨch vypravŊļŢ. V pŚ²spŊvc²ch, pod 

nimiģ byl podepsanĨ Petr, se projevila vŊtġ² snaha dos§hnout originality a atraktivity textu 

a ļten§Śe pobavit. Autor volil neobvyklou slovn² z§sobu, ļastŊji oslovoval ļten§Śe, pouģ²val 

obrazn§ vyj§dŚen², ale jeho text obsahoval tak® vŊtġ² mnoģstv² pravopisnĨch nedostatkŢ neģ 

texty Gabininy.  
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PŚ²spŊvky Martiny Hladjuk z blogu MamaChef se jevily jazykovŊ vytŚ²benŊjġ², 

pŚestoģe t®ģ obsahovaly prvky mluvenosti. Z hlediska slovn² z§soby povaģujeme za 

specifickĨ rys autorļina diskurzu uģit² n§Śeļn²ho vĨrazu (povidl²) a volbu neobvyklĨch 

slovesnĨch pŚedpon (zak§pnout, zaġlehat, zacukrovat apod.). Autorka na konec svĨch 

receptŢ pŚikl§d§ osobn² tipy. V textech tak® peļlivŊ oznaļuje, zda vznikly v r§mci 

spolupr§ce. StejnŊ jako Mark®ta Pavleje z blogu Kitchenette pak ļasto poukazuje na svou 

roli matky ï dva recepty jsou dokonce pŚ²mo pro dŊti urļen®.  

Pro autorku blogu Kitchenette je d§le charakteristick®, ģe klade dŢraz na farm§Śsk®, 

sez·nn² a region§ln² suroviny. Ļasto tak® poukazuje na vĨģivov® hodnoty zvolenĨch 

ingredienc². Jej² recepty jsou jednoduch® na pŚ²pravu. Autorka v textech nŊkolikr§t odkazuje 

i na dalġ² ļinnosti, kterĨm se vŊnuje. V ¼vodn²ch textech jej²ch receptŢ se projevuje tendence 

pŚipojit na z§vŊr rozlouļen², pŚ§n² dobr® chuti ļi ¼spŊchu pŚi vaŚen². Ve snaze o co 

nejpŚesnŊjġ² pokyny autorka vyuģ²v§ tak® pŚirovn§n². Na konci pŚ²spŊvkŢ na blogu 

Kitchenette nach§z²me moģnost si recept snadno v pŚedem pŚipraven®m form§tu vytisknout. 

Posledn² vedlejġ² vĨzkumn§ ot§zka znŊla: Vykazuj² food blogy nŊjak® spoleļn® 

form§ln² rysy? Jiģ bŊhem jazykov® analĨzy se uk§zalo, ģe vġechny tŚi analyzovan® blogy 

maj² t®mŊŚ totoģnou strukturu pŚ²spŊvkŢ s recepty ï kaģdĨ z nich nese n§zev, pot® zpravidla 

obsahuje subjektivnŊ ladŊnĨ ¼vod, po kter®m n§sleduj² seznam ingredienc² a text postupu. 

Ļl§nky jsou nav²c opatŚeny ġt²tky, jeģ recepty zaŚazuj² do kategori² podle doby pŚ²pravy, 

typu stravov§n², hlavn²ch pouģitĨch surovin, denn² doby, pro n²ģ je pokrm urļenĨ, ļi podle 

toho, o jakĨ druh pokrm nebo chod se jedn§.  

Pro analyzovan® food blogy jsou tak® charakteristick® prostŚedky multimod§ln² 

komunikace. VelkĨ dŢraz je kladen na fotografie, kter® pln² prim§rnŊ estetickou funkci. 

Vġechny analyzovan® recepty jsou opatŚeny tituln² designovou fotografi² hotov®ho 

serv²rovan®ho pokrmu, dalġ² fotografie pak doprov§z² text receptŢ a zajiġŠuj² ļ§steļnŊ jejich 

pŚehlednŊjġ² ļlenŊn² na jednotliv® sekce. Na fotografi²ch jsou kromŊ hotovĨch pokrmŢ 

zachyceny tak® momenty z jejich pŚ²pravy, hlavn² suroviny, nebo vĨrobky pouģit® v r§mci 

placen® spolupr§ce. NŊkter® z fotografi² ale pŚ²mo nesouvisej² s pŚipravovanĨm pokrmem ï 

jejich c²lem je dodat receptŢm atmosf®ru m²sta, z nŊjģ recept poch§z², nebo atmosf®ru pŚ²mo 

z kuchynŊ food blogerŢ (napŚ. zachycuj², jak se na pŚ²pravŊ pokrmu pod²lely autorļiny dŊti).  

Ke zjednoduġen² orientace v textu a zdŢraznŊn² podstatnĨch informac² slouģ² 

v pŚ²spŊvc²ch tuļn® p²smo a podtrģen². Na blogu MamaChef se tak® v ¼vodu receptŢ 

setk§v§me s inici§lou. V souvislosti s tendenc² k mluvenosti projevu vyuģ²vaj² autoŚi 

nŊkolik druhŢ z grafickĨch znakŢ vytvoŚenĨch emotikonŢ, kter® ub²raj² textŢm na v§ģnosti 
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a direktivnosti. Webov® prostŚed², v nŊmģ se food blogy nach§zej², jim umoģŔuje vkl§dat do 

textŢ hypertextov® odkazy, kter® recipienty pŚesmŊruj² nejen na jin® pŚ²spŊvky v r§mci food 

blogŢ, ale tak® na ciz² webov® str§nky nebo pŚ²mo do e-shopu na konkr®tn² produkty. AutoŚi 

analyzovanĨch blogŢ tak® mnohdy odkazuj² na sv® pŚ²spŊvky na ¼ļtech na YouTube nebo 

Instagramu. D§le umoģŔuj² ļten§ŚŢm sd²let zveŚejnŊn® pŚ²spŊvky na soci§ln²ch s²t²ch 

Google+, Facebook, Twitter a Pinterest. 

Shrneme-li jednotliv§ zjiġtŊn², kter§ jsme uvedli u vedlejġ²ch vĨzkumnĨch ot§zek, 

doch§z²me k z§vŊrŢm, ģe pro diskurz vybranĨch ļeskĨch food blogŢ je charakteristick§ 

urļit§ ust§len§ struktura jednotlivĨch odd²lŢ, ale tak® spoleļn§ struktura syntaktick§, volba 

specifick®ho lexika, sloves ļi slovesnĨch osob. AutoŚi zkoumanĨch blogŢ se kromŊ t®mat 

tĨkaj²c²ch se stravov§n² zabĨvali tak® t®maty souvisej²c²mi s mateŚstv²m a cestov§n²m. 

Vġechny analyzovan® texty usilovaly o co nejvŊtġ² popisnost, pŚehlednost a chronologii. Po 

stylistick® str§nce nach§z²me v textech food blogŢ jak prvky mluvenosti, tak ust§len® 

konstrukce ļi vĨkladov® pas§ģe. Z pohledu pragmatiky se v analyzovanĨch food bloz²ch 

vĨraznŊ projevuj² tendence k nav§z§n² kontaktu s recipienty a k vyvol§n² u nich dŢvŊrn®ho 

pocitu bl²zkosti a pŚ§telskosti ļi tendence ke zm²rnŊn² direktivnosti pokynŢ v receptech. 

VĨraznou roli v diskurzu analyzovanĨch food blogŢ hr§ly tak® prostŚedky multimod§ln² 

komunikace, a to zejm®na fotografie a hypertextov® odkazy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



80 

Z§vŊr 

 

Medi§ln² obsahy vŊnuj²c² se j²dlu a gastronomii jsou celospoleļensky velmi popul§rn². Nen² 

proto divu, ģe se staly stŚedem pozornosti vĨzkumŢ v oblasti sociologie, etnologie, 

etnografie ļi lingvistiky. V lingvistice byla dosud v ļesk®m prostŚed² pozornost vŊnovan§ 

zejm®na televizn²m ļi rozhlasovĨm poŚadŢm o vaŚen², gastronomickĨm ļasopisŢm, 

kuchaŚskĨm knih§m ļi internetovĨm ļten§ŚskĨm f·rŢm. Tato pr§ce se zamŊŚuje na 

uģivatelsk® webov® blogy, pro kter® je charakteristick® sd²len² vlastn²ch autorskĨch receptŢ 

ï tzv. food blogy. Vyuģ²v§ pŚitom poznatkŢ ze zahraniļn²ch studi², kter® nahl²ģej² na food 

blogy jako na ģ§nr poļ²taļem zprostŚedkovan® komunikace a analyzuj² je pomoc² korpusov® 

lingvistiky a diskurzivn² analĨzy.  

 C²lem pr§ce bylo vystihnout spoleļn® rysy analyzovanĨch food blogŢ, a to jak 

jazykov®, tak nejazykov® prostŚedky, t®mata a strukturu textŢ. Z§roveŔ jsme zjiġŠovali, zda 

se v danĨch pŚ²spŊvc²ch projevuj² rysy, jeģ by charakterizovaly styl jejich autorŢ. BŊhem 

jazykov® analĨzy jsme se zamŊŚili na jednotliv® jazykov® roviny, ale tak® na jednotliv® 

odd²ly pŚ²spŊvkŢ, protoģe tyto odd²ly v r§mci jednoho pŚ²spŊvku vykazovaly odliġn® styly 

a postupy.  

Uk§zalo se, ģe zat²mco pro texty vŊnuj²c² se postupu je spoleļn§ vysok§ m²ra 

popisnosti, ¼spornost vyj§dŚen² ļi standardizace, ¼vodn² texty usiluj² o originalitu, 

emocion§ln² zabarven², interakci se ļten§Śi ļi vzbuzen² z§jmu o pŚedkl§danĨ recept. AutoŚi 

food blogŢ tak® hojnŊ vyuģ²vaj² multimod§ln² funkce blogŢ a do svĨch textŢ vkl§daj² videa, 

fotografie, hypertextov® odkazy nebo emotikony. ObecnŊ se projevil dŢraz kladenĨ na 

vizu§ln² atraktivitu pŚ²spŊvkŢ, zat²mco po jazykov® str§nce na analyzovanĨch bloz²ch nejsou 

vĨjimkou nespisovn® vĨrazy, chybn§ interpunkce nebo pŚeklepy. Na bloz²ch, kter® jsme pro 

naġi analĨzu vybrali, pŚevaģovaly pŚ²spŊvky obsahuj²c² recepty, objevilo se vġak tak® t®ma 

cestov§n² ļi t®ma souvisej²c² s mateŚstv²m.  

 Tato diplomov§ pr§ce pŚedstavila vĨzkum, kterĨ se pohyboval v kvalitativn² rovinŊ, 

proto pracoval s pomŊrnŊ malĨm vĨzkumnĨm vzorkem. VĨsledn§ zjiġtŊn² tak nen² moģn® 

pŚ²liġ zobecnit. Nab²z² se proto tento vzorek v budoucnu rozġ²Śit a vytvoŚit napŚ²klad (po 

vzoru zahraniļn²ch studi²) z ļeskĨch food blogŢ jazykovĨ korpus, zmapovat frekvenci 

vybranĨch jazykovĨch jevŢ nebo zkoumat, jak tyto jevy ve food bloz²ch hodnot² jejich 

uģivatel®.  
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Summary 

 

Media content engaging in food and gastronomy are very popular throughout society. 

Therefore, it is no wonder that they have become a center of attention for research in 

sociology, ethnology, ethnography and linguistics. In the Czech environment so far, 

linguistics research mainly focuses on TV and radio cooking shows, magazines about 

gastronomy, cookbooks or internet reading forums. This diploma thesis concentrates on 

blogs, which share personal recipes and are called food blogs. It uses knowledge of foreign 

studies, which consider the food blog as a type of computer-mediated communication and 

analyzes them by using corpus linguistics and discourse analysis.  

The aim of this work was to capture a common feature of analyzed food blogs, namely 

both linguistic and non-linguistic tools, topics and text structure. At the same time, we 

examine if given contributions have similar features, which can characterize the authorôs 

style. Throughout the linguistic analysis we study individual linguistic levels but also 

individual sections of contributions as these sections within one contribution showed 

different styles and methods.  

It turned out that while texts dealing with working procedures show a high rate of 

descriptiveness, simple expression or standardization, the opening texts try to achieve 

novelty, emotional overtones, interaction with the readers or provoke interest in the recipes. 

Also, the authors of food blogs are frequently using multimodal media and they are including 

videos, photos, hypertext or emoticons in their texts. In general, the emphasis on visual 

attractiveness of the contribution was more obvious than the linguistic correctness of the 

analyzed blogs. Non-standard Czech, incorrect punctuation or misspelled words are very 

common. In the selected blogs, most of the contributions were food recipes, some of them 

had travel tips and topics about motherhood.  

This diploma thesis introduces surveys using qualitative research and that is why we 

only work with relatively small research samples. The final findings can not be overly 

generalized. Extended study of this piece suggests itself a need to create for example 

a linguistic corpus of Czech food blogs, map frequency of selected linguistic phenomenon 

or look into how the users evaluate this phenomenon in food blogs (following foreign 

studies). 
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